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De bewoners van hoeve Woudzicht liggen al in de beslotenheid van
de bedstee, als in hotel-restaurant Oud Woudenborgh nog enkele gasten
genieten van het exclusieve nagerecht. De boer, Cor Hesman, slaapt al
maar zijn vrouw Sjaantje kan de slaap niet vatten. Deels is dat te
wijten aan het gesnurk van Cor, maar de voornaamste reden ervan is
toch dat zij zich zorgen maakt om haar twee kinderen. ‘Wie hoog
stijgt, kan diep vallen’ is een oude wijsheid en daar moet ze
aan denken. Haar zoon Tom is adjunct-directeur van het deftige
bankiershuis Van Schingen Overgouw en haar dochter Liesje is de spil
waar alles om draait op Oud Woudenborgh, de chique buitenplaats die
eeuwenlang bewoond werd door de familie Van Schingen Overgouw. Nu is
de buitenplaats omgebouwd tot zeer exclusief hotel-restaurant, waar
Gerard en Liesje Ophof restaurateurs zijn. Sjaantje is bang dat haar
beide kinderen zich over de kop werken. Altijd maar druk, druk en nog
eens druk en zelden tijd om zich om de familie te bekommeren. De
keren die zij op Woudzicht komen zijn op één hand te
tellen.

Ze gaat op haar andere zij liggen en door die beweging gaat het
gesnurk van Cor over in een soort geknor. Hij mompelt iets in zijn
slaap. Ze vangt het woord ’roodbonte’ op en weet dan dat
haar man zelfs in zijn slaap nog bezig is met een van hun jonge
koeien die erg hoest. Zij maakt zich zorgen om de kinderen en ligt
wakker, en hij maakt zich zorgen om een koe, maar slaapt door. Een
kundige boer en een lieve man is Cor Hesman. Al bijna veertig jaar is
zij met hem getrouwd en ze heeft er nog geen dag spijt van gehad. Zij
had al een zoontje toen ze met Cor trouwde. Lang heeft ze voor hem
geheim gehouden wie de vader van Tommie is, maar toen de gelijkenis
met leden van de bankiersfamilie Van Setringen Overgouw overduidelijk
werd, kwam de waarheid boven. Toen zij als zeventienjarig meisje op
de deftige buitenplaats Oud Woudenborgh diende, kon zij de
verleidingen van zoon Govert van Schingen Overgouw niet weerstaan,
met de geboorte van Tommie als gevolg. Govert raakte zwaar gewond bij
een brand in zijn studentenhuis en overleed kort na de geboorte van
Tommie.

Eigenlijk was Tom voorbestemd boerenknecht te worden, maar dat was
de rijke familie Van Schingen Overgouw toch een doorn in het oog. Tom
kreeg de kans om door te leren en ging studeren aan de
Rijkslandbouwschool in Wageningen, waar hij ook zijn latere vrouw
Marleentje van Serooskerke ontmoette.

Terwijl Sjaantje klaarwakker ligt, malen die oude gebeurtenissen
door haar hoofd. Zorgen heeft ze gekend, maar ook veel geluk. Een
hoogtepunt was, enkele jaren na haar trouwen met Cor, de geboorte van
dochter Liesje. Een lief en aanhankelijk kind, maar ook een
bijdehandje. Dat bleek vooral later toen zij getrouwd was met Gerard
Ophof, de zoon van caféhouder Bram Ophof. Eerst al werd het
café uitgebreid met een restaurant, waarop, kort na de oorlog
van ’14-’18, een verdieping met hotelkamers verrees. Maar
na een aantal jaren was Liesje weer aan een nieuwe uitdaging toe.
Toen de laatste bewoners, Maurits van Schingen Overgouw en diens
vrouw Adeline, Oud Woudenborgh verruilden voor een moderne villa met
meer licht, zag Liesje haar kans schoon. Zij huurde de deftige
buitenplaats en liet deze ombouwen tot zeer exclusief
hotel-restaurant, waar alleen de ‘upper ten’ met een
goedgevulde beurs de prijzen kunnen betalen. Gijs Wijs, dé
kletsmajoor van het dorp, weet er alles van en zegt: ‘Voor de
praais van één keer warm ete in die dure tent ken een
arrebaaier een week krom legge.’ Gijs is gewend nogal te
overdrijven, maar deze keer heeft hij de werkelijkheid dicht
benadert, of misschien zelfs onderschat. Het zijn beroerde tijden en
in het gemiddelde arbeidersgezin is schraalhans keukenmeester. Deze
vormt een schril contrast met de chef-kok Jules Dubois van Oud
Woudenborgh, die zijn gasten de meest exquise gerechten voorzet.

‘Jullie veertigjarig huwelijksfeest zullen we in Oud
Woudenborgh vieren met een vorstelijk diner,’ heeft Liesje
geopperd, maar Sjaantje heeft niet zo enthousiast op het voorstel van
haar dochter gereageerd. Zij is zuinig opgevoed en hoewel ze niet
meer armlastig zijn, is iedere vorm van overdaad haar een gruwel.

‘Gun de kinderen toch het plezier ons een keertje te
verwennen,’ heeft Cor gezegd en Sjaantje heeft zich voorgenomen
zich er niet tegen te verzetten. Maar als ze de armoe om zich heen
ziet, heeft ze er toch moeite mee.




‘Kom je eruit of blijf je liever nog even liggen?’
vraagt Cor Hesman die morgen aan zijn vrouw. ‘Je lag nog vast
te slapen toen de wekker afliep; heb je weer liggen piekeren
vannacht?’

Cor weet dat zijn vrouw zich zorgen maakt om de kinderen, maar hij
vindt dat die oud en wijs genoeg zijn om zelf uit te maken hoe zij
hun leven inrichten. Hoewel Tom zijn eigen zoon niet is en Sjaantjes
meisjesnaam, Louwaard, draagt beschouwt hij hem wel als zodanig en
hij is er trots op dat die knaap het zo ver geschopt heeft. In zijn
dochter Liesje herkent hij veel van zichzelf. Zij is meegaand en
vriendelijk, maar ze zet wel alles naar haar hand. Wat Sjaantje ziet
als gevaarlijk hoge werkdruk, is voor Liesje waarschijnlijk juist de
uitdaging die zij zocht. Als hij hoort hoe zij met
hoogwaardigheidsbekleders in het restaurant omgaat, moet hij trots
glimlachen. Ze heeft zelfs een cursus Engels gevolgd om buitenlandse
gasten te woord te kunnen staan. Zijn schoonzoon, Gerard Ophof, vindt
hij een bovenstebeste kerel, maar zonder Liesje zou het exclusieve
hotel-restaurant niet draaien. Gerard lijkt een beetje op zijn vader,
de caféhouder Bram Ophof. Een gemoedelijke man, maar geen
ondernemer met veel initiatief.

‘Ach, als ik even wakker lig spookt er van alles door mijn
hoofd,’ reageert Sjaantje op de vraag van haar man, maar ze
geeft ook te kennen dat ze er maar liever uit komt. ‘Als ik
blijf liggen heb jij straks geen ontbijt en dat wil ik niet op mijn
geweten hebben.’ Ze lacht alweer als Cor haar uit de bedstee
helpt en laat toe dat hij even zijn armen om haar heen slaat en haar
tegen zich aan drukt.

‘Je moet een beetje aan jezelf denken,’ zegt hij
vermanend. ‘Jij denkt altijd aan anderen terwijl je zelf niet
helemaal fit bent. Je mag best nog wat blijven rusten, die paar
boterhammen kan ik zelf ook wel smeren.’ Er spreekt zorg en
liefde uit de woorden van Cor en daar is Sjaantje blij om, maar ze
blijft erbij dat ze liever opstaat.

‘Jij lag in je slaap ook te mompelen,’ herinnert zij
zich. ‘En ik ving het woord “roodbonte” op. Jij
maakt je zeker zorgen om die koe, is het niet?’

‘Ja, ik ben er niet gerust op.’

‘Zou je de veearts er niet bij halen? De roodbonte is een
jong beest en het zou zonde zijn haar te verliezen.’ Na jaren
van zorgen en tegenslagen zijn zij erin geslaagd een gezonde
veestapel op te bouwen en dat moet zo blijven.

‘De veearts kost geld en de oude Daalderop is ziek. Ik heb
gehoord dat hij vaak een jonge afgestudeerde veearts stuurt. Het is
Arjan Bolting, de zoon van Ko Bolting. Ik heb het niet zo op die
jonge snuiters.’

‘Als die jongen nou afgestudeerd is, Cor, dan weet hij toch
ook alles.’

‘Veel theorie, Sjaantje! Ik geef de voorkeur aan Daalderop.
Die komt al jaren bij de boeren en ziet in één
oogopslag wat er aan de hand is.’




Als die middag toch Arjan Bolting op Woudzicht komt, komt hij snel
tot zijn diagnose. ‘Dat beest heeft last van longwormen,
Hesman,’ zegt de jonge veearts. Hij heeft de ervaring dat
vooral de wat oudere boeren argwanend zijn. Vele malen komt het voor
dat de boer vraagt of ‘de veearts’ geen tijd heeft. Ze
geven daarmee, zonder het uit te spreken, te kennen dat ze hem nog
niet voor vol aanzien.

‘En wat gaan we daaraan doen?’ vraagt Cor. Hij is wel
wat onder de indruk van de snelle diagnose door de jonge Bolting.

‘Om herinfectie tegen te gaan is opstallen het beste,
Hesman,’ reageert Arjan en hij geeft Cor een hand ten teken dat
zijn visite beëindigd is. Voor een bakkie thee heeft de jonge
veearts geen tijd, want door de ziekte van dokter Daalderop is het
razend druk in de praktijk.

Terug aan de thee in de huiskamer, waar ook knecht Bas Korenaar
aanzit, moet Cor toegeven dat die jonge veearts er toch wel kijk op
heeft. ‘En het is nog een aardige knul ook,’ voegt hij
eraan toe.

‘Ken jij die jonge Bolt, Bas?’

‘Nee, ik ken hem niet, maar ik heb wel het een en ander over
hem gehoord. Mijn broer heeft een poosje bij Gijs Waver op “Sursum
Corda” gewerkt en daar is die Arjan Bolting als jong ventje een
tijdje knecht geweest. Misschien heeft Gijs er wel aan meegewerkt dat
Arjan kon doorleren. Zoals je zegt, Cor, moet die Arjan altijd een
aardige jongen geweest zijn.’

‘Hij een aardige jongen en Gijs een beste boer,’ weet
Cor.

‘Beter dan de boer waar onze Arie nu knecht is. Mijn vrouw
Anne heeft er slapeloze nachten van. Een kind is het nog met zijn
veertien jaren, maar hij heeft het zwaar te verduren.’ Bas moet
er zelf ook van zuchten.

‘Maar jouw Arie werkt toch bij Simon Bovenkerk en dat is
toch een aardige vent.’ Sjaantje is verbaasd over de uitspraken
van Bas.

‘Simon wel, maar zijn zoon Henk niet. Die lummel is vijf
jaar ouder dan Arie en hij zou toch wijzer moeten zijn, maar nee, hij
laat geen kans onbenut om die jongen van mij te treiteren. Het is een
echte machtswellusteling. Laatst heeft hij Arie zó afgetuigd
dat die jongen onder de blauwe plekken zat.’

‘En doet die vader daar dan niks aan, Bas?’ Sjaantje
kan er met haar verstand niet bij en is erg verontwaardigd.

‘Simon Bovenkerk is een beste vent, maar hij is ook nogal
slap. Kennelijk heeft hij niks over die knul te zeggen en al zegt-ie
wat, dan krijgt hij de wind van voren. Dat heb ik wel van Arie
begrepen.’

‘En wat doe jij eraan, Bas?’ vraagt Cor en hij knikt
dan begrijpend als Bas vertelt dat hij er niet te veel van durft te
zeggen, omdat Arie dan misschien weg moet.

‘En de baantjes liggen niet voor het opscheppen, Cor,’
stelt hij gelaten vast. Maar Cor schudt zijn hoofd en vindt dat de
schandalige houding van die Henk Bovenkerk niet ongestraft kan
blijven.

‘Wat denk jij er dan aan te kunnen doen, Cor?’ vraagt
Bas en Sjaantje zegt dat die vraag haar ook op de lippen brandt.

‘Dat weet ik nog niet; daar moet ik nog eens rustig over
nadenken, maar ik blijf erbij dat die knaap eens flink onderhanden
genomen moet worden.’




Als enkele dagen later dokter Minkers langskomt, omdat Sjaantje
het weer zo benauwd heeft, besluit Cor er eens met hem over te
praten.

‘Ik weet ervan,’ reageert de dokter.

‘Hoe weet u het dan?’ Cor kijkt hem verbaasd aan.

‘Kort na het voorval heb ik die jongen van Korenaar
onderzocht, omdat zijn moeder bang was dat hij iets gebroken of
gekneusd had.’

‘En was dat zo?’

‘Nee, gelukkig niet, maar hij zat wel onder de blauwe
plekken.’

‘Zijn vader heeft mij ’n paar dagen geleden het
verhaal verteld, maar over dat onderzoek heeft hij niet gesproken.’

‘Je weet hoe de mensen zijn, Hesman, de dokter erbij halen
beschouwen veel dorpelingen nog als kleinzerigheid.’

‘Of is er geen geld voor,’ weet Cor.

‘Voor mensen met een groot gezin die van een klein bedrag
aan steun moeten leven, is een dokter vaak een te grote luxe, Hesman.
Daardoor worden er soms onverantwoorde risico’s genomen. Ze
begrijpen niet dat ik ook help als ze echt niet kunnen betalen.’

‘Dat siert u, dokter, maar hoe krijgen wij het nou voor
elkaar dat die knul van Bovenkerk ophoudt met Arie Korenaar te
treiteren en te slaan?’

‘Ik weet dat boer Bovenkerk ook met het geval in zijn maag
zit, want ik heb er al met hem over gesproken. Ik zal proberen het in
de gaten te houden en zo nodig maatregelen nemen.’ Dokter
Minkers kijkt op zijn horloge en zegt dat hij moet gaan. ‘Vóór
het middagmaal wil ik nog een visite afleggen op de Haverhorst.’

Sjaantje schrikt. De jonge boerin van de Haverhorst is haar
kleindochter Gerrie, de dochter van Tom. Nog maar kortgeleden is zij
getrouwd met Bart Boomkamp, zoon van de grote boer Albert Boomkamp,
die met zijn vrouw Mattie verhuisd is naar de leegstaande woning
naast de kapitale hoeve.

‘Er is toch niks aan de hand met mijn kleindochter, dokter?’
vraagt ze en ze is opgelucht als dokter Minkers zijn hoofd schudt.

‘Nee, ik moet bij de schoonvader van je kleindochter zijn.
Hij heeft zich verstapt en kan nu niet uit de voeten. Albert Boomkamp
beseft kennelijk niet dat hij ook een dagje ouder wordt, en dus geen
al te gekke bokkensprongen meer kan maken.’

‘Albert is geen man om stil te zitten,’ zegt Cor. En
dan moet Sjaantje lachen.

‘Jij zeker wel,’ schampert ze. ‘Jij moet wel
twee benen breken voordat je stil blijft zitten.’

‘Jij overdrijft, Sjaantje,’ reageert Cor quasi nijdig
en dat is voor dokter Minkers een reden om afscheid te nemen.

‘Ik knijp ertussen uit voordat jullie elkaar te lijf gaan,’
lacht hij en even later horen ze de motor van de Ford aanslaan en
zien ze hem de laan uit rijden.




Op de Haverhorst nadert het middaguur en de jonge boer Bart
Boomkamp staat in gedachten verzonken bij het hek dat de afscheiding
vormt tussen de uitgestrekte polder en het erf van de hoeve. Zover de
herinnering reikt wordt de Haverhorst bewoond door een Boomkamp. De
boeren Boomkamp hebben altijd hun stempel gedrukt op het wel en wee
van het kleine dorp aan de Made. Hij, Bart, is er trots op nu boer op
de Haverhorst te zijn en vooral om dit samen te doen met zijn
kersverse vrouw Gerrie. Maar hij beseft dat hij nog wel erg jong is
om de hoeve alleen te leiden. Daarom heeft hij met zijn vader, Albert
Boomkamp, afgesproken dat zij dat voorlopig samen zullen doen. Er is
nu even een kink in de kabel gekomen, want vader is door een verrekte
spier aan zijn stoel gekluisterd. Niet dat dat veel invloed heeft op
de gang van zaken, want als hij advies nodig heeft kan vader dat toch
wel geven. Maar dan bedenkt hij dat hij tot nu toe eigenlijk
nauwelijks advies gevraagd heeft. Pa laat hem zijn gang gaan en neemt
hem ongevraagd nog heel wat werk uit handen, want de herenboer
uithangen is niets voor hem. Samen met tante Mattie, zijn
stiefmoeder, heeft pa het huis betrokken dat tot voor enkele jaren
bewoond werd door opoe Boomkamp. Dat was een hele verrassing, want
hij en Gerrie gingen ervan uit, dat de ouders op de hoeve zouden
blijven en dat zij in het huis van opoe zouden trekken. Maar vooral
zijn stiefmoeder wilde de hoeve graag verruilen voor een gewoon huis,
want een echte boerin is zijn stiefmoeder nooit geworden. Op school
en later op de jongelingenvereniging heeft hij er het nodige over
moeten horen. Het was een mengeling van bewondering en spot.
Bewondering voor het feit dat zijn stiefmoeder niemand minder was en
is dan Mathilde van Schingen Overgouw, lid van de rijke
bankiersfamilie die jarenlang de deftige buitenplaats Oud Woudenborgh
bewoonde, en spot omdat zo’n ‘kakmadam’ nooit een
echte boerin zou worden. Dat laatste was tante Mattie roerend eens
met de dorpelingen. Bart moet nog lachen om haar rare uitspraak. Ze
zei: ‘Als er herenboeren zijn, kunnen er ook damesboerinnen
bestaan.’ Wel of geen echte boerin, voor Bart is het om het
even.

Hij heeft zijn eigen moeder niet gekend, omdat die stierf toen hij
nog maar een turf hoog was. Van tante Mattie houdt hij evenveel als
elk kind van zijn bloedeigen moeder. Zij is altijd lief voor hem
geweest, ook toen zijn halfzusje Claudia geboren was, en het is
duidelijk te merken dat vader en zij nog steeds gek op elkaar zijn.
Van tante Mattie heeft hij wel begrepen dat zij als jong meisje al
verliefd was op vader. Of dat omgekeerd ook het geval was weet hij
eigenlijk niet. Pa laat zich daar nooit over uit en dat is
begrijpelijk, want hij was tenslotte getrouwd met zijn echte moeder,
Loes Bentveld, de dochter van een andere rijke boer. Was dat huwelijk
door de wederzijdse vaders bekokstoofd? Hij vermoedt van wel, omdat
dat zeker in die tijd gebruikelijk was en eigenlijk nog is. Er zijn
vader naar vragen heeft hij nooit gedurfd.

Tante Mattie is daar wat openlijker in. Zij werd door haar vader
gekoppeld aan de zoon van een rijke Franse industrieel, ene Serge de
Banville, maar dat huwelijk liep op de klippen. ‘Ik heb altijd
van je vader gehouden, Bart,’ heeft tante Mattie hem
toevertrouwd en ze heeft hem ook uitgelegd, dat er van trouwen
destijds geen sprake kon zijn, omdat voor beiden een heel andere
toekomst was weggelegd.




‘Wat sta je daar te dromen, Bart,’ hoort hij
plotseling een bekende stem achter zich.

‘Oh, bent u het, tante Mattie. Ik hoorde de dokter net
weggaan; wat zegt hij van het been van pa?’

‘Rust is de enige remedie,’ zegt dokter Minkers. ‘Hij
denkt dat je vader er over een kleine week wel weer voorzichtig op
kan staan.’

‘Dat hoop ik maar,’ zucht Bart.

‘Stond je daarover te piekeren?’

‘Nee, ik stond helemaal niet te piekeren. Ik stond juist aan
u te denken.’

‘Aan mij, wat een eer!’ Ze gooit haar hoofd achterover
en laat haar schaterende lach horen.

Bart kijkt haar glimlachend aan. Zij is, ondanks haar leeftijd,
nog altijd een charmante vrouw, denkt hij, vooral als ze zo chic
gekleed is.

‘Ik stond eraan te denken dat ik nu samen met Gerrie op deze
prachtige hoeve mag boeren, en dat ik dat voor een groot deel toch
aan u te danken heb.’

‘Aan mij?’

‘Ja, u hebt mijn omgang met Gerrie niet alleen gestimuleerd,
maar ook nog uw stempel gedrukt op het besluit met pa in het huis van
opoe te trekken.’

‘Dat laatste wil ik wel beamen, maar ik vind niet dat ik
jouw omgang met Gerrie gestimuleerd heb. Laat je vader het maar niet
horen.’

‘Waarom niet?’ Bart haalt zijn schouders op en
begrijpt niet wat tante Mattie bedoelt.

‘Je vader was er altijd beducht voor dat ik ging koppelen.
Toen ik eens zei dat ik merkte dat Gerrie verliefd op jou geworden
was en dat jij jaloers was omdat ze met een student uit de stad ging
zeilen, toen verdacht hij mij van koppelarij.’

Lachend zegt Bart: ‘U hebt gelijk, ik was zo jaloers als een
aap. Toen merkte ik pas dat ik ook verliefd op Gerrie was.’

‘Ik vind het fijn voor jullie, dat het allemaal zo gegaan
is. En Gerrie is een goede boerin. Ze is lief, maar ze heeft de wind
er goed onder. De meiden wisten gelijk wie de bazin was en ze hebben
daar niet de minste moeite mee.’

‘Ja, dat weet ik ook,’ lacht Bart. ‘Maar die
wetenschap is niet van vandaag of gisteren. Als kind al had zij het
voor het zeggen.’

‘Ik herinner me dat jullie van zeil en oude planken een
soort hutje op het erf gebouwd hadden. Toen waren jullie al een soort
stelletje.’

‘Ons “Zonnehuisje”,’ zegt Bart met een
glimlach bij de herinnering. Als kinderen waren we gelukkig samen en
nu weer als volwassenen en ik blijf erbij dat ik dat mede aan u te
danken heb.’

‘Je denkt maar wat je wilt, Bart, maar weet wel dat jullie
trouwen ook in mijn eigen belang was, want ik heb nu meer tijd om
mijn zakelijke belangen te behartigen. Je vader en ik hebben besloten
bij de wagenmaker in de stad een nieuwe tilbury te laten maken. Een
soort buitenmodel-tilbury. Er is een kap op gemaakt, die je bij mooi
weer kunt laten zakken en bij regen kunt optrekken. Straks komt-ie en
dan ga ik ermee naar het kantoor van je schoonvader.’

‘Bent u daarom zo deftig gekleed?’

‘Vind je het mooi?’

‘Ja, u ziet er charmant uit.’

Mattie ziet aan het gezicht van haar stiefzoon dat hij het meent.

‘Bedankt voor het compliment, jongen. Maar als ik gewoon
naar het kantoor ga, dan hoef ik me niet zo chic te kleden. Nee, ik
ga dineren met een belangrijke relatie.’

‘In Oud Woudenborgh?’

‘Ja, bij voorkeur. Niet alleen kom ik dan nog eens terug op
het “oude nest”, maar ook omdat ze daar zo’n
voortreffelijke kok hebben.’




Als Bart even later de tilbury met tante Mattie erin de laan uit
ziet rijden, bedenkt hij dat hij toch wel een heel bijzondere
stiefmoeder heeft.

Hij besluit vóór het middageten nog even naar zijn
vader te gaan.

‘De dokter heeft nog een week rust voorgeschreven, hè,
pa?’ valt Bart met de deur in huis.

‘Hoe weet jij dat nou weer?’

‘Net toen de dokter weg was heb ik tante Mattie gesproken en
die vertelde het.’

‘Of het nog een hele week moet duren, weet ik niet, hoor!
Over ’n paar dagen ga ik eens voorzichtig proberen te lopen.’

‘Ik zou niks forceren als ik jou was, pa. Als je dat doet
span je het paard achter de wagen.’

‘Gelijk heb je, jongen, ik zal nog wel zien. Maar over paard
en wagen gesproken. Heb je onze nieuwe aanwinst gezien?’

‘Die buitenmodel-tilbury, bedoel je?’

‘Ja, vind je het niet praktisch, zo’n verstelbare kap?
Door je tante Mattie persoonlijk uitgevonden.’

‘Volgens mij bestonden ze al hoor, pa! Misschien niet
precies dat model, maar het idee is niet nieuw.’

‘Kan best wezen, maar laat tante Mattie nou maar in de waan
dat zij hem heeft uitgevonden. Ze zit altijd maar met haar neus in de
paperassen en het is dus wel goed dat er eens iets anders is om je
over op te winden.’

‘Tante Mattie heeft er toch geen spijt van dat ze van de
hoeve af is?’ Bart schrikt een beetje van de uitlating van zijn
vader.

‘Spijt? Integendeel,’ lacht Albert. ‘Nu ik aan
mijn stoel gekluisterd ben, kan ik haar gangen de hele dag volgen en
het valt mij op dat ze zich veel meer met haar zaken bezighoudt dan
voorheen.’




In het restaurant van Oud Woudenborgh worden Mette en Tom Louwaard
hartelijk verwelkomd door Liesje, de halfzuster van Tom. Ook Liesjes
man, Gerard Ophof, komt hen begroeten. Mattie vindt dat een beetje
vreemd, omdat Gerard zich zelden in het restaurant laat zien. Het
restaurant is het domein van Liesje, de kok en het bedienend
personeel en Gerard vindt dat hij daar niets te zoeken heeft. Vandaag
kennelijk wel, want steeds ziet ze hem wel ergens opduiken. Het valt
haar daarbij op dat Gerard erg gecharmeerd lijkt van de vrouw van een
vaste klant van Oud Woudenborgh. Zij kent ze wel, het echtpaar
Herften. Hij is veel ouder dan zijn vrouw Caroline. Een knappe
verschijning van naar schatting midden dertig. Gerard draait steeds
om haar heen en kan geen oog van haar afhouden. Mattie stoort zich
eraan, maar concentreert zich op het gesprek met de relatie, jonkheer
De Greef van Doesburg. Tom vertelt hem in het kort de geschiedenis
van Oud Woudenborgh en ook over de inspanningen van zijn halfzuster
er een zeer exclusieve gelegenheid van te maken.

‘Als u hier enkele dagen met uw vrouw wilt komen logeren,
dan bent u onze gast,’ zegt Tom zakelijk. Hij weet uit ervaring
dat een dergelijke geste de commerciële banden kunnen
verstevigen. Voor een relatie als deze, de jonkheer met zijn vele
bedrijven in binnen- en buitenland, heeft hij wel iets over.

‘Bent u familie van mevrouw Boomkamp, meneer Louwaard?’
vraagt de jonkheer. ‘Ik meen familietrekken in u beiden te
herkennen.’

Tom schudt zijn hoofd en vertelt dat hij en Mattie elkaar al erg
lang kennen, maar hij verzwijgt dat hij in feite de zoon van de
omgekomen broer van Mattie is. ‘Maar ergens zijn wij wel
familie van elkaar,’ moet hij bekennen. ‘Mijn dochter is
getrouwd met Bart Boomkamp, de stiefzoon van mevrouw Boomkamp.’

‘Dat zit allemaal nogal ingewikkeld in elkaar,’ lacht
de jonkheer. ‘In dorpen heb je wel meer dat er onder de
bevolking veel familiebanden zijn.’

‘Vroeger hadden wij als bewoners van Oud Woudenborgh niet
veel contact met de bevolking hier, maar sedert ik Albert Boomkamp
heb leren kennen is dat anders geworden,’ legt Mattie uit.
‘Albert Boomkamp was boer toen ik met hem trouwde en dus werd
ik boerin. Ik heb er maar ‘damesboerin’ als tegenhanger
van de herenboer van gemaakt, want een echte boerin ben ik nooit
geworden,’ lacht ze. ‘Gerrie, de dochter van meneer
Louwaard, is een veel betere boerin dan ik. En toch vind ik een
boerderij een boeiend en levendig bedrijf.’

‘Een bedrijf, zegt u. Een boerenhoeve heb ik eigenlijk nooit
als een bedrijf beschouwd,’ zegt de jonkheer nadenkend. ‘En
toch is het dat natuurlijk wel!’

‘Een hoeve als de Haverhorst met alles erop en eraan, is
zeker een bedrijf,’ zegt Mattie. ‘Bart en Gerrie hebben
er hun handen vol aan. Wij, mijn man en ik, hebben ons teruggetrokken
in een woning, die jaren geleden op het erf van de hoeve gebouwd is.
Op verzoek van mijn stiefzoon houdt mijn man nog een oogje in het
zeil, maar ik heb mijn handen vrij om mij aan andere zaken dan het
boerenbedrijf te wijden.’

‘Mist u de hoeve niet, mevrouw Boomkamp?’ vraagt de
jonkheer. Hij vindt het niet zo erg dat het puur zakelijke gesprek
een andere wending heeft genomen.

‘Ja, wel een beetje, maar ik heb er veel voor teruggekregen.
Ik zei al dat ik me nu meer met mijn zakelijke belangen kan
bezighouden en als ik naar de hoeve verlang, dan hoef ik maar enkele
stappen te doen en ik ben er.’

‘Maar naast de zakelijke besognes zult u toch ook behoefte
hebben aan ontspanning,’ meent de jonkheer en Mattie beaamt
het.

‘Paarden hebben altijd mijn belangstelling gehad. Ik heb
heel wat rijpaarden versleten,’ lacht ze. ‘Nu de jaren
beginnen te tellen, rijd ik niet meer zoveel. Wij hebben ons juist
vandaag een heel bijzondere tilbury aangeschaft.’ Zij vertelt
dat de tilbury op haar aanwijzingen door een wagenmaker in de stad is
gemaakt en de jonkheer blijkt erg geïnteresseerd te zijn.

Terwijl zij zo zitten te praten komt Gerard, geheel tegen zijn
gewoonte in, enkele keren vragen of alles naar wens is. ‘Ik
moet ervoor zorgen dat mijn familie niets te kort komt,’
probeert hij zijn aanwezigheid in het restaurant te verklaren, maar
Mattie ziet dat hij weer veel notitie van Caroline Herften neemt.

Als het diner afgelopen is en de jonkheer even naar het toilet
gaat, vraagt Mattie of het Tom ook is opgevallen dat Gerard zo vaak
in het restaurant is. ‘Je ziet hem hier anders nooit,’
zegt ze. ‘En hij kan geen oog van die mevrouw Herften
afhouden,’ voegt ze er nog aan toe.

‘Daar heb ik niet zo op gelet, Mattie,’ zegt Tom.
‘Maar je hebt gelijk dat Gerard eigenlijk nooit in het
restaurant komt. Jules Dubois of Liesje komt altijd vragen of alles
naar wens is.’ Tom denkt er verder niet over na, maar Mattie
kan het beeld van de overijverige Gerard niet van zich af zetten.




Thuis praat ze met Albert over het diner met Tom en jonkheer De
Greef van Doesburg en ze vertelt ook dat Gerard nogal vaak zijn
gezicht in het restaurant liet zien.

‘Is Liesje of de kok dan ziek?’ vraagt Albert. Ook hij
komt af en toe in het restaurant van Oud Woudenborgh, maar Gerard
ziet hij er nooit.

‘Nee, Liesje en de kok zijn niet ziek. Gerard heeft volgens
mij een oogje op de vrouw van één van de vaste klanten
en dat vind ik heel naar voor Liesje. Ik begrijp ook niet waarom
Gerard zo openlijk met die vrouw loopt te flirten.’

‘Wat is dat dan voor een vrouw? Is ze knap?’

‘Ja, het is een knappe vrouw. Ik schat haar midden dertig en
haar man loopt volgens mij al tegen de zestig.’

‘Een ouwe bok met een groen blaadje, dus. Hij zal wel goed
in zijn slappe was zitten.’

‘Wat haar overwegingen waren om met die man te trouwen weet
ik niet, maar zij is met hem getrouwd en dan is het niet netjes met
een andere man te flirten.’

Mattie is nogal rechtlijnig in die dingen en als Albert glimlacht
wil zij weten waarom.

‘Jij was ook getrouwd toen je met mij flirtte, schatje,’
lacht Albert. Hij herinnert zich als de dag van gisteren dat Mattie
geen gelegenheid onbenut liet, hem aan te halen. Omdat hij zijn vrouw
Loes recht in de ogen wilde blijven kijken, gaf hij zijn functie van
pachtheer terug aan Maurits van Schingen Overgouw, de broer van
Mattie.

‘Dat was anders,’ reageert Mattie. ‘Mijn man
bedroog me en bovendien hield ik niet van hem, maar van jou.’

‘Die vrouw houdt waarschijnlijk ook niet van die veel oudere
man.’

‘Dat kan wel wezen, maar zij moet beseffen dat zij wel een
huwelijk kapot kan maken. Ik zou het voor Liesje heel erg vinden. Als
ik wist hoe, zou ik wel iets willen ondernemen om dat te voorkomen.’

‘Wou je weer een beetje gaan koppelen?’ Aan het
gezicht van Albert ziet Mattie dat hij de draak met haar steekt.

‘Blijf nou serieus, Albert. Jij altijd met je koppelen. Ik
heb nooit gekoppeld en ik zal het niet doen ook, maar Gerard voor
domheden behoeden en Liesje verdriet besparen zou ik graag willen.’

‘Je hebt gelijk, schat, maar een beetje flirten betekent nog
geen ontrouw. Misschien gaat het vanzelf wel over. Die mensen dineren
er toch niet elke dag.’

‘Niet elke dag, maar wel vaak.’

‘Begrijp me goed, Mattie, ook ik zou het naar voor Liesje
vinden als Gerard haar echt zou bedriegen. Ik zal nooit vergeten wat
zij voor Loes gedaan heeft. Zij heeft het lijden van Loes in de
laatste maanden van haar leven helpen verzachten en daar ben ik haar
nog steeds dankbaar voor.’

‘Liesje is zorgzaam en tegelijkertijd zakelijk en daar heeft
zij haar succes aan te danken.’

Albert knikt. ‘Dat ben ik met je eens. Zonder haar was
Gerard nergens. Liesje is de drijfveer achter alles.’

‘En daarom vind ik het nou juist zo zielig voor haar als
Gerard zo loopt te flirten met die vrouw.’ Mattie moet ervan
zuchten. ‘Ik ga toch maar eens naar Sjaantje. Een moeder kan
meer doen dan een buitenstaander.’




Op hoeve Woudzicht zit Sjaantje Hesman op haar vertrouwde plekje
voor het raam wat uit te blazen als zij hoefgetrappel hoort en Mattie
ziet verschijnen. Ze haast zich naar de deur en begroet haar visite
hartelijk. ‘Dat is lang geleden! Fijn je weer eens te zien,
Mattie.’ Sjaantje is aangenaam verrast door haar komst. ‘Dat
jij nog steeds paardrijdt. Ik zou het niet meer durven, hoor!’

‘Het is een mak paard en ik rijd voorzichtig,’ lacht
Mattie. ‘Maar tegenwoordig neem ik ook vaak onze nieuwe
tilbury, vooral als ik met een zware aktetas naar het kantoor van Tom
en Maurits moet.’

‘Als je vroeger hier kwam had je ook wel paperassen bij je,’
herinnert Sjaantje zich.

‘Dat waren alleen de papieren die op de pacht betrekking
hadden. En die kon ik wel in mijn jaszak stoppen, want ik haalde
alleen hier de pacht op.’

‘Ik weet het,’ glimlacht Sjaantje bij de herinnering.
‘Wij hadden hier op Woudzicht een uitzonderingspositie en daar
ben ik je nog steeds dankbaar voor. Hoe vaak hebben mijn ouders, en
later ook Cor en ik, niet met angst en vreze de komst van jullie
rentmeester Onno Hille tegemoet gezien.’

‘Dat wist ik en daarom ook besloot ik het innen van de pacht
hier van hem over te nemen. In die periode heb ik je ook verteld dat
ik ervan op de hoogte was dat Tom door mijn omgekomen broer Govert
verwekt is.’

‘Een angstige tijd was dat, omdat ik niet wilde dat Cor het
aan de weet zou komen. Dat was eigenlijk het enige geheim tussen ons,
maar Cor vroeg nooit wie de vader van Tom was en ik vertelde het niet
uit mezelf.’

‘En ik maar proberen je te verleiden met kwijtschelding van
alle schulden in ruil voor jouw toestemming Tom te laten doorleren.’

‘Ik was toen kortzichtig, Mattie. Toen later alles uitkwam
kreeg ik van Cor noch Tom enig verwijt te horen. Integendeel, ze
waren erg lief voor me.’ Sjaantje moet ervan zuchten.

‘Wat een zucht! Het is allemaal lang geleden, Sjaantje. Of
kun je Oud Woudenborgh nog niet uit je hoofd zetten?’

‘Eigenlijk niet, maar nu om een andere reden.’

‘Je maakt me nieuwsgierig.’

‘Om eerlijk te zijn maak ik me nogal zorgen om Liesje. Ze
ziet er de laatste tijd vermoeid uit. Ze neemt zoals altijd veel te
veel hooi op haar vork. Cor zegt nou wel dat Liesje goed voor
zichzelf kan zorgen, maar ik heb mijn ogen niet in mijn zak.’

‘Ik ook niet, Sjaantje!’

‘Wat wil je daarmee zeggen?’

‘Denk jij dat het alleen van het vele werken komt of kan er
nog iets anders zijn?’ Mattie wil wel graag weten of Liesje
thuis al over het gedrag van haar man gesproken heeft.

‘Iets anders? Ik zou niet weten wat,’ Sjaantje haalt
haar schouders op en kijkt Mattie verwonderd aan.

‘Dus Liesje heeft zich niet beklaagd over het gedrag van
Gerard. ’

‘Nou begrijp ik je niet meer, Mattie. Waar heb je het in
godsnaam over? Liesje ziet er moe uit, maar over Gerard heeft ze niet
gesproken. De taken zijn op Oud Woudenborgh, naar ik begrepen heb,
goed verdeeld.’

‘Het gaat er niet om of Gerard Liesje al dan niet voldoende
werk uit handen neemt, maar om zijn houding tegenover een van de
vaste gasten. Ik heb er wat moeite mee erover te praten, Sjaantje,
maar het zit me nogal hoog en ik heb te doen met Liesje.’

‘Maar wat doet Gerard dan?’

‘Hij flirt openlijk met de vrouw van een van de vaste gasten
en het kan niet anders of dat moet ook Liesje opvallen. Ze heeft er
met Gerard misschien al wel woorden over gehad.’

Sjaantje schrikt van hetgeen Mattie haar vertelt. Moeilijkheden in
het huwelijk van een van haar kinderen is nieuw voor haar en ze
twijfelt eraan of Mattie het wel goed gezien heeft. Ze zegt het ook.
‘Vergis je je niet, Mattie? Gerard is een vriendelijke man en
hij is misschien alleen maar attent voor een vaste gaste.’

‘Ik help het je hopen, Sjaantje, maar mijn vrouwelijke
intuïtie zegt mij dat hier meer aan de hand is en je mag gerust
weten dat dat de voornaamste reden van mijn bezoek is. Ik heb tijdens
een diner met een goede relatie, waarbij ook Tom aanwezig was, gelet
op de gedragingen van Gerard en ik heb ook op de reactie van die
vrouw gelet.’

‘Heeft Tom het ook gezien?’

‘Weet je, Sjaantje, mannen letten daar niet zo op. Tom had
het in ieder geval niet in de gaten.’

‘Ik hoop maar dat er niets aan de hand is, Mattie. Liesje
ziet er toch goed uit. Waarom zou Gerard zich dan tot een andere
vrouw aangetrokken moeten voelen?’

‘Ik zag er destijds ook goed uit, Sjaantje, en Serge was ook
een aardige kerel, maar hij zocht zijn vertier wel bij andere
vrouwen. Wij hebben het nu met onze mannen goed getroffen, maar er
lopen heel wat schuinsmarcheerders op deze aardbol rond.’

‘Is die vrouw, waar hij volgens jou mee flirt, knap en is ze
jonger dan Liesje?’

‘Beide vragen moet ik helaas met “ja”
beantwoorden, Sjaantje, en daarom maak ik me ook zorgen. Albert en ik
kennen Liesje en ook jou en Cor al zó lang, dat wij het
vreselijk zouden vinden als er ongelukken zouden gebeuren. Daarom ben
ik gekomen. Een moeder kan altijd meer doen dan een buitenstaander.
En buitenstaanders zijn Albert en ik, al zijn er vele raakvlakken in
onze families.’

‘Ik blijf toch hopen dat je je vergist, Mattie,’ zegt
Sjaantje nog bij het afscheid, maar ondanks die hoop zit ze toch
danig met het geval in haar maag.




Als Sjaantje ’s avonds met Cor in hun knusse huiskamer aan
de koffie zit, wil ze de mening van haar man wel eens weten. Ze vindt
het wel vervelend hem met deze nare geschiedenis lastig te vallen,
want hij heeft een zware dag achter de rug en hij verdiept zich juist
in de Katholieke Illustratie. De poes ligt te spinnen voor de
haard en de oude pendule op de brede schouw tikt gestaag de minuten
weg. Sjaantje heeft de mand met kousen op haar schoot en steekt de
maasbal in een van de kousen, waarin door slijtage een flink gat is
ontstaan. Geroutineerd trekt ze de zwarte draden over de maasbal en
dicht zodoende handig het gat. Als ze weer opkijkt, ziet ze dat Cor
zit te knikkebollen boven het blad.

‘Wil je nog een kom koffie, Cor?’ vraagt ze, want als
hij nu in slaap valt, zit zij alleen met het verhaal van Mattie.

‘Ja, geef me nog maar een bakkie, Sjaantje. Koffie houdt me
wakker, want met een slapende man in de kamer zitten is voor jou ook
niet zo gezellig.’

‘Dat niet alleen, Cor, ik heb vandaag Mattie op bezoek gehad
en daar moet ik je nog het een en ander over vertellen.’

‘Was Mattie hier? Dat had je me wel eens mogen zeggen.’
Cor is het van Sjaantje niet gewend dat ze met dergelijke nieuwtjes
pas later op de avond komt.

‘Ik zag dat je de feuilleton in de Katholieke Illustratie
zat te lezen en ik wilde je daarbij niet storen.’ Een leugentje
om bestwil, want de ware reden is dat zij het moeilijk vindt met Cor
over de gedragingen van Gerard te praten.

‘Dat is lief van je, maar je maakt me wel nieuwsgierig.
Jullie hebben zeker weer oude herinneringen opgehaald.’

‘Ook dat, ja. Er is in het verleden zóveel gebeurd,
dat je daar niet vlug over uitgepraat raakt.’

‘Kwam ze zomaar of had ze een bepaalde boodschap?’

‘Ze had wel een bepaalde boodschap, maar ik vind het ’n
beetje moeilijk er met jou over te praten.’

‘Kom, kom, Sjaantje, sinds wanneer hebben wij geheimen voor
elkaar?’

‘Ik wil niks voor jou geheimhouden, Cor, maar ik zit zelf
nogal met het geval in mijn maag.’

‘Een reden temeer er met mij over te praten.’

‘Je hebt gelijk. Het gaat over Gerard en Liesje.’
Daarop vertelt ze Cor precies wat Mattie in het restaurant van Oud
Woudenborgh gezien heeft en dat ze met Liesje te doen heeft.

‘Als een man naar een mooie vrouw kijkt, is hij nog niet
ontrouw.’ En lachend: ‘Dan zou ik jou ook ontrouw zijn,
want ook ik zie liever een mooie vrouw dan een brugwachter in zijn
onderbroek.’

‘Steek jij de draak er maar mee.’

‘Ik zeg alleen wat ik ervan vind, Sjaantje. Je vertelt dat
Tom er ook bij was. Tilt hij er ook zo zwaar aan?’

‘Tom heeft het niet eens gemerkt. Mannen letten daar
kennelijk niet zo op, maar Mattie komt niet met dat verhaal als er
niets aan de hand is.’

‘Zolang Liesje er niet zelf over begint, moeten wij ons er
maar niet mee bemoeien, Sjaantje. Als wij dat wel doen en er blijkt
niets aan de hand te zijn, dan zou dat erg vervelend zijn.’

‘Ik ben ook niet van plan er zelf over te beginnen, maar ik
ben wel geschrokken. Mogelijke onenigheid in de huwelijken van onze
kinderen zijn wij niet gewend.’

‘En laten we er nu maar van uitgaan dat die er ook niet
komen, Sjaantje,’ besluit Cor en daarmee is voor hem het
onderwerp voldoende besproken.




Op Oud Woudenborgh gaan de zaken nog steeds goed. Het is
crisistijd, maar er zijn kennelijk nog genoeg zakenlui die zich dure
diners en hotelkamers kunnen permitteren. Heel anders dan die arme
werklozen die met een groot aantal kinderen moeten zien rond te komen
van luttele guldens steun. De steun is amper de helft van een normaal
weekloon en kortgeleden is die steun nog met meer dan een gulden
verlaagd ook. De Gemeentelijke Bureaus voor Maatschappelijke Steun
zijn niet mals voor het grote leger werklozen. Twee keer per dag
moeten de mannen de vernederende gang naar het stempellokaal maken om
hun kaart van een dagstempel te laten voorzien. Dit om te bewijzen
dat ze geen werk hebben, maar ook als stok achter de deur om hen te
beletten er stiekem bijbaantjes op na te houden. Elke verdienste moet
worden opgegeven en die wordt dan ingehouden op de steun. Om de
mensen toch nuttig bezig te houden zijn er
werkverschaffingsprojecten. Vakmensen, zoals meubelmakers en
timmerlieden, worden gedwongen hun hamer en beitel te verruilen voor
een schop, om zo te helpen bij de aanleg van bijvoorbeeld parken.

Liesje prijst zich gelukkig dat zij noch haar familie door de
crisis wordt getroffen. Maar als zij de luxe en de overvloed in haar
eigen restaurant ziet, moet zij toch vaak denken aan de werklozen die
nauwelijks te eten hebben. Vader Cor of diens knecht Bas Korenaar
halen twee keer per week de kiebelton op. De restanten van de
overvloedige maaltijden verdwijnen erin en Liesje bedenkt dat de
varkens van haar vader misschien wel betere kost krijgen dan de vele
behoeftige dorpsgenoten. Om maar te zwijgen over de gezinnen in de
grote steden, waarvan de kostwinner werkloos is.

In het dorp beschikken de meeste gezinnen tenminste nog over een
eigen tuintje, waarin groente en aardappelen gekweekt worden. In
menig schuurtje staan grote Keulse potten met ronde houten deksels en
een zware steen erop. Een voorraadje zoute bonen voor de winter moet
helpen de ergste honger te stillen. Oud Woudenborgh heeft een grote
tuin waar allerlei groenten worden verbouwd, maar de verwende smaak
van de gasten maakt het inmaken en wecken overbodig. Liesje staat
nooit in de keuken. Dat laat zij graag over aan de kok, Jules Dubois.
Dat is een kunstenaar als het om het bereiden van de gerechten gaat.
In de moestuin heeft hij zijn eigen hoekje met kruiden. Door de
juiste combinatie en dosering krijgen de gerechten die aparte smaak
waar de keuken van Oud Woudenborgh zo befaamd om is. Zelf is ze ook
vaak in de tuin te vinden, vooral als het mooi zonnig weer is. Ze
overlegt dan met Jules welke groenten er die dag op het menu zullen
komen. Elke dag verse groenten, zó uit eigen tuin. De gasten
weten de kwaliteit van het eten dan ook steeds weer te waarderen.
Jules wordt overladen met complimenten als hij met zijn hoge koksmuts
op komt informeren of alles naar wens is. Ook van Liesje krijgt hij
complimenten, en dat niet alleen. Hij deelt mee in de vorstelijke
fooien die vaak gegeven worden en dan zegt ze hem hoe blij ze is dat
hij op Oud Woudenborgh is gekomen.

Complimenten van Liesje krijgt hij graag. In de loop der tijd is
hij Liesje niet alleen gaan waarderen, maar hij is ook van haar gaan
houden. Hij is een uitstekende kok, maar als man is hij duidelijk
verlegen. Daarom heeft hij het ook nooit gewaagd een meisje of vrouw
aan te spreken en dus is hij nog steeds vrijgezel. Een van de kamers
van Oud Woudenborgh heeft hij als zit-slaapkamer ingericht. Veel tijd
om er te zitten heeft hij niet, want in de keuken is altijd volop
werk. Zijn liefde voor Liesje houdt hij voor zichzelf. Niemand weet
er iets van en Liesje laat hij niets merken. Dat kan ook niet, want
Gerard is haar man en ook met hem heeft hij een goed contact. Wel is
hij laatst een beetje nijdig op hem geworden toen hij merkte dat
Gerard zijn taak in het restaurant overnam. Hij moest zelfs een keer
in het restaurant opdraven om uitleg te geven aan een van de gasten.
Wat Gerard plotseling bezielt is hem een raadsel. Hij heeft zijn
eigen taken en bemoeit zich zelden met de gasten in het restaurant.
Liesje regelt daar de bediening, samen met het bedienend personeel en
hijzelf komt af en toe informeren of het smaakt. Zo is het altijd
geweest en wat hem betreft mag het zo blijven ook. Voor zover het
niet om de dagelijkse gerechten gaat, houdt hij niet zo van
veranderingen.
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Aan de manier waarop Gerard Ophof het echtpaar Herften, en vooral
mevrouw, begroet, is te zien dat ‘de baas van het spul’
niet alleen zakelijke belangstelling voor het stel heeft.

‘Wij blijven een weekje logeren,’ zegt mevrouw
Caroline Herften met een knipoog tegen Gerard, en zich tot Liesje
wendend: ‘De dokter heeft mijn man wat rust voorgeschreven en
waar kun je die beter vinden dan hier, nietwaar?’

Ze hebben aparte kamers gereserveerd, zodat Martin Herften kan
rusten zonder gestoord te worden door zijn veel jongere vrouw.

‘Rust kan ik hier inderdaad vinden,’ beaamt Martin,
maar dan blijkt dat hij die twee kamers wat overdreven vindt. ‘Elk
een aparte kamer vond ik eigenlijk niet nodig en om eerlijk te zijn
geldverspilling, maar op aandringen van mijn vrouw heb ik ten slotte
maar toegestemd. Als je vrouw het beste met je voor heeft, moet je je
maar niet verzetten.’




Gerard ziet dat Caroline een lichte kleur krijgt en hem vervolgens
lief aankijkt. Zijn hart gaat sneller kloppen. Hij voelt zich sterk
aangetrokken tot de knappe Caroline Herften. Eerst heeft hij zich
ertegen verzet, maar nu kan hij haar niet meer uit zijn hoofd zetten.
Aan haar hele manier van doen ziet hij dat zij zich ook tot hem
aangetrokken voelt. Het is wel zeker dat ze uitgekeken is op haar
man, die op z’n minst tegen de zestig loopt. Waarom zij met die
veel oudere man getrouwd is, begrijpt hij niet goed. Geld zal wel de
voornaamste drijfveer geweest zijn, vermoedt hij. Dat de Herftens aan
geld geen gebrek hebben, is wel duidelijk. Ze hebben een slee van een
auto, met chauffeur, en ze reserveerden de duurste kamers in het
hotel. Maar of Caroline het reserveren van kamers alleen voor de rust
van haar man gedaan heeft, betwijfelt Gerard sterk. Houdt de manier
waarop zij naar hem kijkt een belofte in voor de nacht? Met Liesje in
zijn nabijheid zou hij op een uitnodiging haar op haar kamer te
ontmoeten, natuurlijk niet kunnen ingaan. Maar als Liesje nou eens
een paar nachten weg zou zijn, zou hij het dan over zijn hart kunnen
verkrijgen haar ontrouw te worden? Het zweet breekt hem uit bij de
gedachte alleen al, maar hij raakt er ook opgewonden van. Een nacht
met de mooie Caroline is niet te versmaden. En heeft Liesje het niet
aan zichzelf te wijten als hij haar ontrouw is? Zij heeft nauwelijks
tijd voor hem. Altijd maar met de zaak in de weer en ’s avonds
te moe om eens fijn te vrijen. Hun verhouding is de laatste tijd erg
koel geworden. Een vluchtig kusje is alles wat er ’s avonds
voor het slapengaan overschiet. Na een kort ‘truste’
keert zij zich op haar zij en is binnen enkele minuten van
vermoeidheid in slaap gevallen. Hij ligt dan vaak nog lang wakker en
verlangt naar haar, maar durft haar niet lastig te vallen. Een heel
verschil met vroeger, toen ze voor het slapengaan altijd een tijdje
lagen te knuffelen of stevig te vrijen.

Is het dan zo vreemd dat hij zich nu tot een andere vrouw, die wel
notitie van hem neemt, voelt aangetrokken? Zou niet iedere man onder
dezelfde omstandigheden bezwijken voor de verleiding? En wie doet hij
er kwaad mee? Liesje hoeft er niets van te weten en die oude heer
Herften blijft wel op zijn eigen kamer. Of zou die zich ’s
nachts kunnen bedenken en lekker bij zijn jonge vrouw in bed kruipen?
Hij moet er niet aan denken in de armen van Caroline betrapt te
worden door de oude heer.

Maar wat fantaseert hij toch allemaal. Er is geen sprake van dat
mevrouw Herften hem op haar kamer zal uitnodigen, laat staan het bed
met hem zal delen. De wens is hier de vader van de gedachte.
Waarschijnlijk is ze gewoon echt bezorgd om de gezondheid van haar
man en heeft ze daarom twee kamers gehuurd. Maar waarom dan die
knipoog en die kleur van opwinding?




Als de heer en mevrouw Herften hun koffers hebben uitgepakt en
zich hebben gekleed voor het diner, nemen zij hun vaste plaats in het
restaurant in.

Gerard brengt hen de kaart en zegt dat hij de kok zal vragen een
persoonlijke toelichting te geven bij de vele verrukkelijke gerechten
die erop vermeld staan.

Liesje is verbaasd dat Gerard geen kans voorbij laat gaan om in
contact te komen met de Herftens. Het komt wel een enkele keer voor
dat hij iets in het restaurant te doen heeft, maar meestal laat hij
het toch aan haar of aan het bedienend personeel over. Nog meer
verbaasd is zij als zij ziet dat mevrouw Herften Gerard iets in zijn
hand stopt en dat hij dat vlug wegmoffelt in zijn broekzak. Ze zou
hem wel willen vragen wat die vrouw hem gegeven heeft, maar ze wil
niet de indruk wekken dat zij hem bespiedt. Zij betrapt zich er
echter op dat zij wat meer op hem let als de Herftens in huis zijn,
en dat is niet zonder reden. Gerard komt bijna nooit in het
restaurant, maar uitgerekend als dat echtpaar te gast is, komt hij te
pas en te onpas rondneuzen en bekommert zich bijna uitsluitend om die
mensen. Buiten stond hij ook al zo overdreven hun auto te prijzen.
Gerard houdt van mooie auto’s, maar hoe zit het met zijn
belangstelling voor mooie vrouwen? Zij heeft er nooit zo op gelet, en
ze had daar ook geen aanleiding toe, maar het lijkt wel of hij iets
heeft met die mevrouw Herften.

Gerard zelf is razend benieuwd wat er op het briefje staat dat
Caroline hem in zijn handen gestopt heeft. Ze hield het heel laag,
bijna onder de tafel en dus kan niemand het gezien hebben. Hij loopt
naar achteren en leest: Ik doe mijn kamerdeur vannacht niet op
slot!

Vlug stopt hij het briefje weer in zijn zak en leunt even tegen de
koude muur om zijn zenuwen te bekoelen. Dus toch! Hij heeft erop
gehoopt en zich in gedachten uitgeput in argumenten waarom hij op een
eventuele uitnodiging zou mogen ingaan, maar nu het echt zover is
komen de twijfels. Mag hij Liesje, waar hij toch zoveel van gehouden
heeft en waar hij eigenlijk nog van houdt, dit aandoen? Niet
openlijk, natuurlijk. Hij kan onmogelijk niet zeggen: ‘Liesje,
ik ga vannacht even bij mevrouw Herften slapen, hoor!’ Hij moet
wrang glimlachen bij de gedachte alleen al. Maar als zij nou vast
slaapt en hij kan ongemerkt wegkomen en weer terugkeren, dan is er
toch niets aan de hand? En als ze wakker zou worden en ze vraagt hem
waar hij zat, dan verzint hij wel iets. Dat hij intussen bij Caroline
Herften op bezoek geweest is, zal zij in de verste verte niet
vermoeden. Waarom zou zij ook?

Zo probeert Gerard zichzelf moed in te spreken, want natuurlijk
zal hij het spannende avontuur met de mooie Caroline aangaan.




Als Liesje die nacht vast slaapt, laat hij zich voorzichtig uit
bed glijden, schiet zijn slippers en zijn kamerjas aan en probeert
geruisloos de slaapkamer te verlaten. Hij schrikt van de piepende
deur, maar Liesje beweegt alleen een beetje in haar slaap en als hij
even blijft staan, hoort hij haar weer rustig ademhalen. Tot zover
gaat alles goed, nu maar hopen dat hij op weg naar de kamer van
Caroline geen gasten tegenkomt. Die zouden zich ongetwijfeld afvragen
wat de baas in zijn kamerjas bij de hotelkamers moet doen. En aan
vragen van de gasten heeft hij al helemaal geen behoefte. Hij moet
zien zo vlug mogelijk bij de kamer van Caroline te komen, maar dat
moet zo geruisloos mogelijk gaan. De oude heer Herften mag al
helemaal niets horen! Gelukkig grenst zijn kamer niet aan de hare en
met een glimlach bedenkt Gerard dat zij dat met opzet zo geregeld
heeft. Zij is er kennelijk van overtuigd dat hij op haar uitnodiging
zal ingaan.

Bij haar kamer aangekomen klopt hij heel zachtjes op de deur en
duwt die vervolgens voorzichtig open. Dan flitst de schemerlamp aan
en voelt hij een paar warme zachte armen om zijn nek. Geruisloos
sluit Caroline de deur achter hem en kijkt hem verrukt aan.

‘Ik wist dat je zou komen, lieverd,’ zegt ze zacht en
dan drukt zij haar volle lippen op de zijne en kust ze hem gulzig.
Gerard is wat overdonderd door de hartstochtelijke manier waarop hij
verwelkomd wordt, dan pas dringt het tot hem door dat zij slechts
gekleed is in een doorschijnende nachtjapon en een klein slipje. Haar
volle borsten steken parmantig naar voren en hij kan het niet nalaten
deze voorzichtig te strelen. Dat is voor Caroline kennelijk het sein
haar pon uit te trekken en de band van Gerards kamerjas los te maken.
‘Doe ook je pyjama uit, lieveling,’ fluistert ze, terwijl
ze zich op het brede bed laat vallen.

Gerard peutert zenuwachtig aan de knopen van zijn pyjamajasje en
neemt ondertussen het beeld van de bijna naakte vrouw in zich op. De
aanblik van de volle borsten en de slanke taille doen hem alles om
zich heen vergeten. Hij neemt haar in zijn armen. Haar zachte en
warme lichaam winden hem op en met graagte beantwoordt hij haar
vurige kussen.

‘Mag ik Caroline zeggen?’ vraagt Gerard tussen twee
kussen door en Caroline reageert daar als een aanhalig poesje op.

‘Ik ben jouw Carolientje en jij bent mijn sterke Gerard, zo
goed?’

‘Ja, hoor! Maar kan je man niet plotseling binnenkomen?’

‘Die ouwe? Die ligt zijn roes uit te slapen. Ik heb hem
gisterenavond voor het slapengaan enkele glazen port gegeven met de
boodschap dat dat goed voor hem is. En voor mij, maar dat laatste heb
ik er niet bij gezegd,’ voegt ze er giechelend aan toe.

Een poos liggen zij strelend in elkaars armen en beminnen elkaar
vervolgens vol overgave. En dan beseft Gerard dat hij niet te lang
bij Liesje weg kan blijven. Voor een korte afwezigheid kan hij wel
een smoes verzinnen, maar hij is nu al meer dan een halfuur weg. Hij
moet dus terug. Voorzichtig maakt hij zich dan ook los uit Carolines
omarming, geeft haar nog een laatste kus en doet zijn pyjama en
kamerjas aan.

‘Je bent erg lief, Caroline. Tot morgen, maar niets laten
merken, hoor!’ Ze schudt haar mooie hoofdje en werpt hem nog
een kushand toe. En dan verlaat Gerard haar kamer en betreedt even
later zo geruisloos mogelijk zijn eigen slaapkamer.




Kort nadat Gerard is weggegaan, wordt Liesje wakker. Het verbaast
haar niet alleen dat Gerard niet naast haar ligt, maar vooral dat
zijn plek koud is, want hij gaat wel vaker even naar het toilet. Hij
moet dus al een poosje weg zijn. Zelf moet ze ook plassen en ze merkt
nu dat Gerard ook niet op het toilet is. Als ze zich al een kwartier
ligt af te vragen waar haar man toch zit, sluipt Gerard de kamer
binnen.

‘Waar kom jij dan vandaan? Ik lig al meer dan een kwartier
wakker en begon al een beetje ongerust te worden. Er is toch niets?’

‘Nee, ga maar weer slapen. Er is niets met mij.’ Hij
heeft het zenuwachtig en hakkelend gezegd, want hij schrikt zich een
ongeluk van de klaarwakkere Liesje. Ze sliep zo vast toen hij de
kamer verliet en nu ligt ze zich al meer dan een kwartier af te
vragen waar hij uithangt.

‘Maar waarom bleef je dan zo lang uit bed?’ 


‘Och, ik kon de slaap niet vatten en ben toen beneden wat
gaan drinken en lezen.’

‘’s Nachts drinken en lezen? Dat heb je nog nooit
gedaan. En je slaapt altijd als een roos.’ Liesje begrijpt er
niets van en onwillekeurig brengt ze de afwezigheid van haar man in
verband met het geheimzinnige briefje dat die mevrouw Herften hem in
zijn hand stopte. Hem op de man af vragen of dat er iets mee te maken
heeft, durft ze niet. Misschien zit hem iets dwars en kan hij
daardoor niet slapen. Ze vraagt het hem, maar Gerard ontkent.

‘Er zit mij niks dwars, schat, ik kon gewoon niet slapen.
Dat kan toch gebeuren?’ Met opzet laat hij enige irritatie in
zijn stem doorklinken, want zijn smoes moet natuurlijk wel
geloofwaardig zijn.




Liesje kan die nacht de slaap niet meer vatten. Ze merkt dat ook
Gerard wakker ligt, maar zijn afwezigheid opnieuw aansnijden durft ze
niet. Zij herinnert zich de blik waarmee die mevrouw Herften Gerard
aankeek nadat zij hem iets in zijn hand gestopt had. Dat beeld kan
zij maar niet van zich afzetten. Ze is blij als de wekker afloopt en
ze afleiding kan vinden in haar dagelijkse werk. Het is echter
maandag en dan is het niet druk in het restaurant. Ze heeft behoefte
aan frisse lucht en na het ontbijt zegt ze dan ook tegen Gerard dat
ze even naar Woudzicht wandelt.

Het is lekker buiten en er waait een fris windje. Met welbehagen
snuift ze de frisse ochtendlucht op en zet er stevig de pas in.
Rechts van het pad ligt het meer te spiegelen in het morgenzonnetje
en links strekt de polder zich uit. De boerderijen liggen verspreid
in de polder en hier en daar is een boer of een van diens knechten al
bezig op het land. Ze houdt van dit weidse polderlandschap met de
hoeven en het vee. Op een van die hoeven is zij geboren en liefdevol
opgevoed. Zij houdt veel van haar ouders en zij weet zeker dat haar
ouders ook zielsveel van elkaar houden.

Toen zij, Liesje, met Gerard trouwde waren ook zij dol op elkaar.
Na jaren huwelijk is de verliefdheid gesleten, maar zij houden nog
steeds van elkaar. Of drijft Gerard langzaamaan van haar af? Maakt
hij echt werk van die mevrouw Herften of verbeeldt zij zich het maar?
Dat briefje, die blik, zijn afwezigheid die nacht. Wat moet ze daar
dan van denken? En dan beseft ze dat ze niet zomaar op weg is naar
Woudzicht. Ze wil er met iemand over praten en met wie kan ze dat
beter doen dan met haar vader. Hij heeft altijd een luisterend oor
voor haar gehad en bovendien is hij een wijs man. Hij zal haar
misschien raad kunnen geven wat ze moet doen. Moet zij Gerard op de
man af vragen of hij haar beduvelt? En als er helemaal niets aan de
hand is, wat dan? Gooit ze dan niet haar eigen glazen in?




Aangekomen op Woudzicht besluit ze eerst met vader te praten. Ze
ziet haar vader in de polder bezig en gaat naar hem toe. Cor heeft
haar al zien komen en zwaait.

‘Zo, wilde je even uitwaaien?’ veronderstelt hij, en
Liesje knikt.

‘Ja, ik heb behoefte aan wat frisse lucht en op maandag is
het nooit zo druk op Oud Woudenborgh, dus kan ik wel even gemist
worden.’

‘Is het op andere dagen wel druk?’

‘Het grootste deel van de kamers is bezet en het restaurant
is meestal ook vol. En dan steevast een of twee recepties in de week.
Nee, vervelen hoef ik me nog niet!’

‘Je moet er vooral voor zorgen dat je nachtrust er niet bij
inschiet,’ meent Cor en Liesje knikt.

‘Meestal slaap ik als een roos, maar de afgelopen nacht heb
ik slecht geslapen.’

‘Had dat een bepaalde reden?’

‘Ja, er zit me iets dwars, pa, en daar wilde ik eigenlijk
met jou over praten.’

Dan maakt ze haar vader deelgenoot van haar zorgen. ‘Ik heb
er geen enkel bewijs voor, pa, maar ik kan de gedachte dat Gerard mij
bedriegt niet van me af zetten.’

Cor schrikt van het verhaal van zijn dochter en herinnert zich dan
dat Mattie met een soortgelijk verhaal bij Sjaantje gekomen is. Toen
heeft hij het weggewuifd en er nog grappen over gemaakt ook, maar nu
Liesje er zelf mee komt, liggen de zaken toch anders. Over het bezoek
van Mattie wil hij niet praten en hij heeft met Sjaantje afgesproken
dat ook zij dat niet zal doen. Toch moet hij reageren op het verhaal
van Liesje, maar hoe?

‘Je wilt met mij over je zorgen praten, Liesje, maar ik weet
niet goed hoe ik op jouw verhaal moet reageren.’

‘Zeg dan wat je ervan denkt, pa. Ik durf er alleen met jou
over te praten. Ik moet iemand in vertrouwen nemen, want alleen kan
ik het niet verwerken.’ Ze trekt een zakdoekje uit haar tasje
en bet haar ogen.

‘Je moet je niet van streek maken, meissie,’ zegt Cor
en hij krijgt er een brok van in zijn keel. Zijn parmantige dochter
in tranen te zien, schokt hem. ‘Eerlijk gezegd vind ik Gerard
er helemaal de man niet naar om jou te bedriegen.’

‘Dat weet ik wel, pa, en ik heb ook nooit enige aanleiding
gehad hem ervan te verdenken, maar sinds die mevrouw Herften bij ons
komt gedraagt Gerard zich zo vreemd. En dat, in combinatie met dat
briefje en zijn afwezigheid vannacht, doen mij het ergste vrezen.’

‘Maar Gerard heeft toch een verklaring voor zijn afwezigheid
gegeven. Dat vertelde je zojuist zelf.’

‘Ik geloof hem niet en dat is de eerste keer zolang ik hem
ken. Maar ik kan me vergissen. Misschien is er niets aan de hand en
vertelt hij de waarheid. Dat hoop ik tenminste.’

‘Besteed jij met al je drukke gedoe, wel voldoende aandacht
aan je man, Liesje?’ Cor kijkt zijn dochter onderzoekend aan.
Als Gerard haar bedriegt moet er een reden voor zijn, en de zware
taak van zijn dochter met de daaraan verbonden vermoeidheid zou
daarbij wel eens een rol kunnen spelen.

Liesje kijkt haar vader schuldbewust aan en moet bekennen dat hun
verhouding de laatste tijd nogal koel is. ‘’s Avonds ben
ik moe en wil ik slapen,’ zucht ze.

‘En denk jij dat een man daar altijd begrip voor heeft?’

‘Dat weet ik niet. Gerard dringt zich nooit op en daar ben
ik hem echt dankbaar voor.’

‘Dat is niet natuurlijk, Liesje. Jij en Gerard zijn nog jong
en een man wil niet elke avond meteen gaan slapen. Denk daar nog maar
eens goed over na.’ Liesje knikt en ze stelt voor maar naar
binnen te gaan.

‘Praat er met moe nog maar niet over, pa, anders gaat zij
zich daar ook weer zorgen om maken.’

Cor knikt, maar hij weet nog niet zo net of hij zich daaraan kan
houden. Geheimen, zoals Gerard en Liesje kennelijk nu voor elkaar
hebben, heeft hij voor Sjaantje nooit gehad. Ze hebben altijd open
kaart gespeeld en dat wil hij zo houden ook.




‘Goed dat je eens een frisse wandeling maakt, kindje,’
zegt Sjaantje als zij gedrieën in de knusse huiskamer van
Woudzicht zitten. ‘Je moet er af en toe op uit trekken en je
zinnen verzetten, want volgens mij neem jij de laatste tijd wel wat
veel hooi op je vork.’ Sjaantje laat er geen misverstand over
bestaan dat zij zich zorgen maakt om haar enige dochter.

‘Ach, dat valt wel mee, moe. Ik sta er niet alleen voor en
de steeds wisselende gasten op Oud Woudenborgh bezorgen me ook veel
afleiding.’ Liesje probeert de woorden van haar moeder wat af
te zwakken.

‘Ik begrijp niet dat het in het hotel en het restaurant nog
zo druk is. Het is overal crisis en ellende en die dure gelegenheid
van jullie zit altijd vol.’

‘Er blijken nog genoeg mensen met geld te zijn, moe. En de
maaltijden die wij in het restaurant serveren, zijn nog steeds
overvloedig. Als ik pa of Bas met de kiebelton weg zie rijden, bedenk
ik wel eens dat jullie varkens het nog beter hebben dan de arme
sloebers die van luttele guldens steun moeten zien rond te komen.’

‘Waarom geven jullie het overgebleven eten niet aan arme
mensen in plaats van het in de kiebelton te gooien?’ vraagt
Sjaantje. Zij is met het lot van de arme mensen begaan en ze heeft er
moeite mee dat varkens beter worden verzorgd dan haar medemensen.

‘Eten dat onaangeroerd is gebleven zou naar behoeftige
mensen kunnen,’ vindt Liesje. ‘De vraag is natuurlijk hoe
dat dan moet. Ik ga niet met een keteltje rond!’

‘Dat eten kan toch afgehaald worden,’ oppert Sjaantje,
maar Liesje heeft daar haar bedenkingen tegen.

‘Ik wil niet steeds mensen aan de deur. Het klinkt raar,
maar dat kunnen wij op Oud Woudenborgh niet hebben. De gasten zouden
zich opgelaten voelen en dat wil ik niet. Iemand zou het eten één
keer per dag moeten ophalen en het dan verdelen onder de mensen die
er behoefte aan hebben. Maar wie zou dat moeten zijn?’

‘Ga eens met de nieuwe pastoor praten,’ stelt Sjaantje
voor en Liesje knikt.

Hoewel pastoor Horsting alweer drie jaar geleden benoemd werd in
hun dorp, is hij voor de dorpelingen nog steeds de ‘nieuwe
pastoor’.

‘Dat lijkt me niet zo’n gek voorstel, moe,’
reageert Liesje op de suggestie van haar moeder. ‘Ja, ik ga met
pastoor Horsting praten.’ Het lijkt wel of dat voornemen haar
weer nieuwe energie geeft.

Het doet Cor goed te zien dat de zorgen zijn Liesje nog niet
lamgeslagen hebben. Kwiek als altijd springt zij op en zegt meteen
naar de pastorie te zullen gaan.

‘Kun je daar dan maar onaangekondigd aankloppen?’
vraagt Sjaantje zich hardop af.

‘Als hij me niet kan ontvangen, merk ik het vanzelf. Ik
geloof dat ik wel een potje bij hem kan breken.’

‘Waar baseer je dat op, Liesje?’ vraagt Cor en hij
kijkt haar met verwondering aan.

‘De pastoor komt af en toe op Oud Woudenborgh en dan hebben
wij altijd een fijn gesprek. Hij kan ook intens genieten van de
heerlijke koffie die wij serveren en een fijne sigaar maakt zijn
genot dan compleet. Het is een aardige en humoristische man, maar dat
weten jullie zelf ook.’




‘Wat een verrassing!’ zegt pastoor Horsting als de
meid Liesje in zijn werkkamer gelaten heeft. ‘Waar heb ik dit
hoge bezoek aan te danken?’ Maar dan schrikt de pastoor van
zijn eigen enthousiasme en vraagt of er iets aan scheelt. Maar Liesje
schudt haar hoofd.

‘Als ik problemen heb of iets op mijn kerfstok, dan ontmoet
ik u wel in de biechtstoel, meneer pastoor,’ lacht ze. Ze
bedenkt tegelijkertijd dat ze wel degelijk problemen heeft, maar de
pastoor is wel de laatste met wie ze daarover wil praten.

‘Hoe gaan de zaken op Oud Woudenborgh, mevrouw Ophof?’
informeert de pastoor belangstellend. Na zijn visites bij de armsten
der armen is het voor hem steeds weer een verademing even de weelde
van Oud Woudenborgh te proeven. Hij heeft de deftige buitenplaats
alleen als hotel-restaurant meegemaakt, maar uit de overlevering is
hem wel bekend dat het buiten altijd bewoond geweest is door de
schatrijke familie Van Schingen Overgouw.

‘We hebben het nog steeds druk, meneer pastoor,’
reageert Liesje op de vraag van de geestelijke.

‘Dat verbaast me wel een beetje, want in deze crisistijd
kunnen weinigen zich toch de weelde van uw hotel-restaurant
veroorloven, zou ik zo denken.’

‘Wij merken niet veel van armoe en crisis, meneer pastoor.
Er zijn kennelijk nog genoeg mensen met een dikke portemonnee. Ons
restaurant behoort tot de beste van het land en daar hangt natuurlijk
een prijskaartje aan. De maaltijden zijn overvloedig en het voedsel
van de allerbeste kwaliteit. Daar zorgt onze kok wel voor.’

‘Het is wel wat raar verdeeld in deze wereld, mevrouw Ophof.
De een draait iedere cent om voordat hij hem uitgeeft en de ander
baadt in weelde en smijt met geld. Ik ben er van overtuigd dat de
dingen in het hiernamaals eerlijker verdeeld zijn. Vele armen zullen
daar rijk zijn, mevrouwtje.’

‘Ik beperk me tot de dingen die nu gebeuren, meneer pastoor,
en ik kom ook vaak tot vergelijkingen. Als ik mijn vader met de volle
kiebelton met restanten van de overvloedige maaltijden zie
vertrekken, bekruipt me vaak een raar gevoel. De varkens van mijn
vader hebben het beter dan de arme gezinnen, waarvan de kostwinner
werkloos is, bedenk ik dan.’

‘Ik kan me voorstellen dat het weggooien van kostelijk
voedsel u aan het hart gaat.’

‘Dat gaat het, meneer pastoor en daarom ben ik eigenlijk
hier. Ik vraag me af of er geen andere oplossing is. Ik kom net van
Woudzicht en daar kwam het onderwerp ook ter sprake. Mijn moeder
stelde toen voor het overgebleven eten aan arme mensen te geven.’

‘Dat lijkt mij een uitstekende gedachte van uw moeder,
mevrouw Ophof.’

‘Mij ook, meneer pastoor, maar ik weet niet hoe dat
georganiseerd moet worden. U begrijpt dat ik niet de hele dag mensen
aan de deur kan hebben. Iemand zou het voedsel één keer
per dag kunnen afhalen en het dan onder de mensen die er behoefte aan
hebben, kunnen verdelen. Ik heb het dan natuurlijk alleen over
voedsel dat onaangeroerd gebleven is. Restanten van de tafels gaan
sowieso de kiebelton in.’

‘Ja, hoe organiseer je dat?’ De pastoor krabbelt zich
achter zijn oor en denkt na. ‘De koster zou één
keer per dag in ons rijtuigje het eten kunnen ophalen. In het kleine
zaaltje van het dorpshuis kunnen behoeftigen dan op toerbeurt een
maaltijd gebruiken. Ik vraag de koster wel een passende regeling te
bedenken. Er zullen genoeg vrouwen zijn die bij het opwarmen,
uitdelen en afwassen willen helpen. De heel exquise gerechten moet u
maar niet meegeven, want hoe hoog de nood ook is, “wat de boer
niet kent, dat eet hij niet”.’ Bij die laatste uitspraak
moet de pastoor breed lachen.

Ze nemen hartelijk afscheid en de pastoor belooft de koster langs
te zullen sturen om de details te bespreken. ‘God zal u voor
deze edelmoedige daad belonen, mevrouw Ophof,’ voorspelt de
pastoor voordat Liesje huiswaarts keert.




Die avond wordt er door Cor en Sjaantje nog wat nagepraat over het
bezoek van Liesje.

‘Ze ziet er belabberd uit, vind je ook niet, Cor?’
zucht Sjaantje. Ze wacht de reactie van haar man niet af en gaat
verder: ‘Toen die kiebelton ter sprake kwam leefde ze weer wat
op. Ik blijf me toch zorgen om haar maken. Ook al door het verhaal
van Mattie. Ik hoop maar dat ze zich daarin vergist.’

‘Ik help het je hopen, Sjaantje, maar na het gesprek van
vanmorgen met Liesje heb ik toch mijn twijfels.’

‘Wat zei Liesje dan?’ Sjaantje is op het puntje van
haar stoel gaan zitten en kijkt Cor vol spanning aan.

‘Liesje vroeg me er niet met jou over te praten, maar wij
hebben geen geheimen voor elkaar, lieverd, dus doe ik het toch.’
Daarop vertelt hij Sjaantje wat hij van Liesje gehoord heeft.

‘Zie je nou wel! Dan heeft Mattie toch gelijk. Vrouwen
hebben daar een goed oog voor, Cor. Als het waar is wat Liesje denkt,
dan is die Gerard geen knip voor zijn neus waard.’

‘Precies wat je zegt, Sjaantje. Als het waar is wat Liesje
denkt. Mattie had het over wat flirten, maar wat Liesje denkt is veel
erger en doet Gerard zoiets? Wel heb ik Liesje gewaarschuwd.’

‘Gewaarschuwd? Gerard moet je waarschuwen, Liesje niet!’
Sjaantje neemt het bij voorbaat op voor haar dochter.

‘Laat ik het uitleggen, Sjaantje. Doordat Liesje het zo druk
heeft, besteedt ze te weinig aandacht aan Gerard, als je begrijpt wat
ik bedoel, en daar kan een man niet goed tegen.’

‘En daar heb je Liesje over onderhouden.’

‘Onderhouden is een groot woord. Het zijn volwassen mensen
en ze moeten samen uitmaken hoe ze met elkaar omgaan, maar ik vond
het toch nodig Liesje erop te wijzen. ’s Avonds stapt ze in bed
en valt als een blok in slaap. Dat hebben wij toch ook nooit gedaan,
of wel soms?’

‘Nee, nog niet,’ giechelt Sjaantje en na meer dan
veertig jaren huwelijk krijgt zij zowaar een kleur. Cor ziet het en
hij slaat een arm om haar heen.

‘Laten we ons maar niet te veel zorgen voor de tijd maken,
meissie, en maar naar bed gaan. Al gaan we dan niet meteen slapen,
onze rust hebben ook wij hard nodig.’




Dat er in het kleine zaaltje van het dorpshuis dagelijks voor een
wisselend aantal personen een maaltijd geserveerd wordt, gaat als een
lopend vuurtje door het dorp.

‘Het ete komp van het restaurant in het hoge huis, dus je
mot je beste pak antrekke en mes en vurk meebrenge,’ weet Gijs
Wijs. Hij is inmiddels dik over de tachtig, maar zijn geest is nog
helder. Niets in het dorp ontgaat hem en van alle nieuwtjes is hij
nog steeds als eerste op de hoogte. Zelf heeft hij zich ook bij de
koster opgegeven voor de gratis maaltijden, want ook bij hem is het
geen vetpot. Eén keer is hij inmiddels aan de beurt geweest en
hij geeft hoog op over de kwaliteit van het eten. ‘Ik heb in
jare geen biefstuk gegete,’ zegt hij. ‘Niet omdat ik het
niet kon betale, maar omdat ik geen kieze meer heb. Nou heb ik weer
biefstuk gegete, omdat kauwe nie nôdig is. Je ken ze gewôn
opzuige zo mals benne ze.’

Het zijn aanbevelingen die er niet om liegen en de belangstelling
voor de heerlijke gerechten, die rechtstreeks van het hoge huis
afkomstig zijn, groeit met de dag. De arme dorpelingen begrijpen niet
dat er mensen zijn die dergelijk voedsel laten staan. Sommige
gerechten worden met enige argwaan bekeken, want dagelijkse kost is
het allerminst die zij voorgeschoteld krijgen. Maar nadat zij
voorzichtig geproefd hebben, wordt om de laatste restjes gevochten.

Op een van die dagen komt de pastoor zelf kijken hoe het gaat en
als hij alleen maar tevreden gezichten ziet, weet hij dat het een
goed idee van mevrouw Ophof en haar moeder was. Bij zijn bezoek aan
Woudzicht maakt hij Sjaantje er een compliment over. Sjaantje had het
de afgelopen zondag weer te benauwd om naar de kerk te gaan, dus komt
de pastoor maar eens poolshoogte nemen.

‘Je hebt er goed aan gedaan aan de noden van je medemens te
denken, vrouw Hesman,’ zegt de pastoor. ‘Met je dochter,
mevrouw Ophof, heb ik alles besproken en uit ondervinding weet ik dat
de mensen de maaltijden erg waarderen.’ Het valt de pastoor
zelf op dat hij de moeder met ‘je’ en ’vrouw’
aanspreekt en de dochter met ‘u’ en ‘mevrouw’.
Maar vreemd vindt hij het eigenlijk niet, want de omgangsvormen in
het dorp zijn nu eenmaal zo. Op het deftige Oud Woudenborgh is dat
anders en hij is daar ongemerkt in meegegaan. Sjaantje heeft het
zeker niet in de gaten. Zij is vereerd met het bezoek van meneer
pastoor en zij is blij met zijn lovende woorden.

‘Het hart van mijn dochter zit op de goede plaats, meneer
pastoor,’ zegt ze. ‘Ik snap ook niet dat er in dat
restaurant eten overblijft, maar volgens mijn dochter komt zij er
niets aan te kort.’

‘Dat geloof ik ook niet,’ lacht de pastoor. ‘Ik
heb eens een blik op de menukaart geworpen en dan schrik je echt van
de prijzen, maar volgens je dochter zijn die prijzen normaal voor een
toprestaurant als Oud Woudenborgh.’

‘Ze zal wel gelijk hebben, meneer pastoor, maar ik kan maar
niet begrijpen dat die gelegenheid nog steeds iedere dag vol zit.’

‘Jouw dochter draagt daar zeker het nodige toe bij, vrouw
Hesman. Bij mijn bezoeken aan Oud Woudenborgh heb ik wel gemerkt dat
zij een uitstekende gastvrouw is. Je hebt wel bijzondere kinderen,
hoor! Je dochter met een van de toprestaurants van Nederland en je
zoon die adjunct-directeur is van een groot bankiershuis.’

‘Ja, ik ben trots op mijn kinderen, meneer pastoor, maar ik
maak me ook wel zorgen om hen. Ze nemen te veel hooi op hun vork. En
alles waar “te” voor staat is niet goed. Mijn
schoondochter was hier vandaag nog en ook zij maakt zich zorgen om de
drukke werkzaamheden van Tom.’




‘Je moeder maakt zich zorgen om jou, Tom,’ zegt
Marleentje Louwaard als haar man die avond thuiskomt. ‘Ik was
vandaag even bij haar, want je weet dat ze het weer zo benauwd heeft.
Zondag is ze ook al niet naar de kerk geweest en als moeder een mis
overslaat, moet ze zich toch wel erg beroerd voelen. Maar om terug te
komen op haar bezorgdheid, ze vindt dat jij te hard werkt. Als je
tijd hebt moet je er maar even langsgaan.’

‘Dat zal ik zeker doen, Marleentje,’ reageert Tom.
‘Maar moeder maakt zich altijd zorgen.’

‘Heeft ze niet een beetje gelijk, Tom. Wij hebben het er ook
vaak over en je kent mijn mening. Van hard werken gaat niemand dood,
maar wat ontspanning op zijn tijd heb je toch wel nodig.’

‘Mijn ontspanning vind ik in de tuin van Oud Woudenborgh.
Als ik er met de tuinman bezig ben en de hotelgasten wandelen wat
rond, dan geniet ik van hun bewonderende blikken en complimenten. Op
mijn buitenlandse reizen heb ik tussen de besprekingen door af en toe
ook best tijd interessante dingen te bezoeken. Niet al mijn werk
bestaat uit inspanning en dat weet jij toch ook?’

‘Natuurlijk, maar ik blijf erbij dat je lange dagen maakt en
ik kan me de zorgen van je moeder best voorstellen.’

‘Weet je, Marleentje, moeder zou zich pas echt zorgen om mij
moeten maken als ik helemaal geen werk had. Als ik de zin van mijn
moeder gedaan had, was ik nu boerenknecht geweest en zou ik misschien
ook wel werkloos geworden zijn. Als ik mijzelf vergelijk met sommige
klasgenoten uit het dorp, dan prijs ik mij gelukkig. Zij hebben grote
gezinnen en nauwelijks inkomen. Zwarte armoe is het in die gezinnen.
Ze leven van de bedeling en moeten “dank je wel” zeggen
tegen de vrouw van de koster voor het eten dat de rijken in Oud
Woudenborgh niet meer believen.’

‘Dat was een idee van je moeder en je zuster. Veroordeel je
dat dan?’

‘Nee, dat veroordeel ik niet, maar ik vind dat de regering
van een land toch wel erg gefaald heeft als er zulke tegenstellingen
bestaan. In mijn positie kan ik niet anders, maar ook ik zit met
verwende relaties copieus te dineren in Oud Woudenborgh terwijl mijn
schoolkameraden dank je wel moeten zeggen voor de restanten van mijn
tafel.’

‘Volgens Liesje worden alleen de niet aangeroerde restanten
aan de koster meegegeven.’

‘Dat geloof ik graag, Marleentje, maar het principe blijft
gelijk. De een heeft alles en de ander niets. Vakmensen staan te
graven in het nieuw aan te leggen park in de stad. Er is geen passend
werk en daarom worden ze tegen een hongerloon beziggehouden met werk
dat zij niet gewend zijn. Als ik tot die groep zou behoren, dan zou
moe zich zorgen om ons en onze kinderen moeten maken, maar wij hebben
het goed. Karel en Corrie studeren en Gerrie is boerin op de grootste
hoeve van het dorp. Ik heb een goedbetaalde hoge functie en ik heb de
beschikking over een auto.’

‘Daar zeg je wat, Tom. Ook daar maakt je moeder zich zorgen
om. Ze is bang dat jij een ongeluk krijgt met dat “snelheidsmonster”,
zoals ze het uitdrukt.’

‘Moe is nog van de oude stempel, maar ze meent het goed.’

‘Je moeder maakt zich niet alleen zorgen om jou, Tom, maar
ook om Liesje. Die neemt volgens je moeder ook veel te veel hooi op
haar vork.’

‘Mijn zus kan goed voor zichzelf zorgen. Zij heeft de
spanning van een drukke baan nodig.’

‘Gezonde spanning heeft je zuster nodig, maar als ik je
moeder goed begrijp komt daar ongezonde spanning bij.’

‘Ongezonde spanning? Hoe bedoel je dat?’

‘Het schijnt dat Gerard nogal veel notitie neemt van de
vrouw van een van de vaste gasten en Liesje verdenkt hem nu van
ontrouw.’

‘Ontrouw? Dat is nogal niet niks, zeg! Is dat geen
verbeelding? Mattie had het ook al over het vreemde gedrag van Gerard
toen wij met jonkheer De Greef van Doesburg dineerden in Oud
Woudenborgh, maar ik heb daar toen niets van gemerkt.’

‘Daar heb jij niks over verteld.’ Marleentje is
verbaasd. Zoiets houd je toch niet voor jezelf!

‘Och, ik vond het sop de kool niet waard. Iedere man kijkt
weleens naar een mooie vrouw, maar daarmee ben je je eigen vrouw nog
niet ontrouw.’

‘Dat begrijp ik best, maar Gerard gaat verder, althans dat
vermoedt Liesje.’ Daarop vertelt zij Tom wat moeder Sjaantje
haar verteld heeft. Het briefje, de blik van de vrouw en de
nachtelijke afwezigheid.

‘Dat zogenaamde briefje kan toch een fooi geweest zijn. En
die afwezigheid ’s nachts. Ik weet niet wat ik ervan denken
moet, hoor! Ik kan ook weleens niet slapen en ga dan wat drinken en
lezen.’

‘Dat weet ik, maar Liesje weet dat Gerard altijd slaapt als
een roos en ’s nachts nooit iets gaat drinken of lezen. Vind je
dat dan niet verdacht?’

‘Ik weet niet wat ik ervan moet denken, lieverd, maar wel
vind ik dat moeder niet zo met die verhalen te koop moet lopen.’

‘Laten we maar hopen dat er niets aan de hand is, Tom,’
zucht Marleentje. Ze probeert zich in de situatie van Liesje te
verplaatsen. Wat zou ze het vreselijk vinden als haar iets dergelijks
zou overkomen. Gelukkig houden Tom en zij nog net zoveel van elkaar
als op de dag van hun trouwen.

‘Zullen wij ons om onze kinderen ook zorgen gaan maken,
Tom?’

‘Je weet maar nooit, schat, maar voorlopig is daar geen
reden voor. Gerrie is op de Haverhorst in haar element en Karel neemt
zijn studie heel serieus.’

‘En Corrie?’ Marleentje kijkt hem vragend aan en Tom
moet glimlachen bij de gedachte aan zijn jongste dochter. Met haar
vijftien jaren is zij nog bijna een kind en zo gedraagt ze zich ook.
Ze is speels en als hij vraagt wat ze gaat doen als zij haar
hbs-diploma behaald heeft, dan haalt ze haar schouders op ten teken
dat ze het niet weet.

‘Corrie ziet het leven nog als een lolletje, en dat gun ik
haar vooralsnog,’ reageert hij op de vraag van Marleentje.

‘Maar als ze haar diploma heeft, zal ze toch een keuze
moeten maken,’ meent Marleentje.

‘Daar maak ik me nu nog niet druk om, schat. Misschien wil
ze wel bij mij op kantoor komen, want ze is bijdehand genoeg.’

‘Dat wel, maar toen Gerrie dezelfde leeftijd had wist ze wel
degelijk wat ze wel en niet wilde. Dat is toch wel een buitenbeentje,
hoor! Boerin, ik moet er nog steeds aan wennen, Tom.’
Marleentje zucht ervan. ‘Gelukkig zijn de door mij gevreesde
roddels in de familie uitgebleven.’

‘Jouw kostschool-idee had Gerrie ongelukkig gemaakt, dus
laten we maar blij zijn dat zij haar eigen keuze gemaakt heeft.’

‘Daar ben ik ook blij om, Tom, want ze is gelukkig op de
hoeve en Bart en zij zijn gek op elkaar.’

Dat Bart en Gerrie gek op elkaar zijn laten ze vaak genoeg
blijken, maar Gerrie schaamt zich een beetje als Bart aanhalig doet
waar anderen bij zijn. Ze heeft hem zojuist geroepen voor de koffie
en als hij binnenkomt trekt hij haar meteen op zijn knie en begint
haar te knuffelen. ‘Houd je nog een beetje van me, schatje?’
fluistert hij haar in het oor.

‘Ja, joh, mallerd, dat weet je toch wel.’ Ze maakt
zich los uit zijn omhelzing, maar Bart wil haar niet laten gaan.
‘Kijk nou uit, Bart, je vader kan elk moment binnenkomen. Ik
heb ook hem gevraagd een bakkie te komen doen.’

‘Pa mag best zien dat we gek op elkaar zijn, hoor! Vroeger
zat hij met tante Mattie ook vaak te knuffelen.’

‘Die twee zijn nog altijd verliefd, heb ik wel eens de
indruk, en dat voor mensen van over de zestig.’ Gerrie schudt
haar hoofd.

‘Ik hoop dat wij als we zestig zijn, ook nog verliefd op
elkaar zijn, schat.’ Bart drukt haar nog vlug een zoentje in
haar hals en laat haar los als zijn vader binnenkomt.

‘Ik heb begrepen dat de koffie bruin is,’ zegt Albert
Boomkamp, vergenoegd in zijn handen wrijvend. ‘Tante Mattie
heeft geen tijd om mee te komen, want zij moet nog een vergadering
voorbereiden. Het duizelt mij wel eens als ik zie waar die allemaal
mee bezig is.’

‘Jij moet toch ook vaak een vergadering voorbereiden, pa,’
weet Bart en Albert knikt.

‘Dat klopt, jongen, maar dat zijn toch heel andere
vergaderingen dan die waar tante Mattie mee bezig is. Ik zit liever
met boeren dan met bankiers om de tafel,’ lacht hij. ‘Toen
mijn vader gestorven was moest ik een aantal functies van hem
overnemen. Ik kan me een gesprek daarover met jouw opa Bentveld nog
goed herinneren. Hij zei dat alle verenigingen van het dorp altijd
een Boomkamp of Bentveld als voorzitter gehad hebben en hij vond dat
dat maar zo moest blijven. Dus zat ik meteen dik in de
voorzitterschappen. Eigenlijk zou ik er ook wel een paar kwijt
willen.’

‘Je bent toch niet van plan om dood te gaan, pa?’

‘Doe niet zo eng, joh!’ vermaant Gerrie haar man, maar
Albert moet lachen.

‘Nee, dat ben ik zeker niet, maar het zou me een lief ding
waard zijn wat minder aan mijn kleed te hebben. Wat zou jij ervan
denken, Bart, als ik jou voorzitter zou maken van onze fanfare?’

‘Ik, voorzitter van Con Brio?’ Bart kijkt zijn vader
ongelovig aan. Zoals zoveel jonge kerels in het dorp is hij lid van
de fanfare, die al heel lang bestaat. Er zijn oude foto’s
waarop zijn vader als jonge knul staat, met een grote trom voor zijn
buik. Cor Hesman, de opa van Gerrie, staat op diezelfde foto met het
vaandel, waarop in sierlijke letters de naam Con Brio prijkt.
Datzelfde vaandel wordt nog gebruikt, maar het is wat rafelig
geworden en flink verschoten. Jochem Grevers staat ook op de foto.
Hij is, naast leider van de toneelvereniging, ook al jaren de
muzikale leider van de fanfare. Van alle mensen op de foto zijn
Jochem Grevers en zijn vader de enigen die nog actief in de
vereniging zijn.

‘Ja, jij voorzitter, Bart,’ reageert Albert op de
verbaasde uitroep van zijn zoon. ‘En als je je best doet mag je
binnenkort nog meer voorzitterschappen van mij overnemen.’

‘Maar ik moet toch eerst voorgedragen worden en het is toch
niet zeker dat ik gekozen wordt, pa.’

‘Ik reageerde destijds precies eender toen Bart Bentveld mij
voorzitter van enkele verenigingen wilde maken. En weet je wat hij
zei?’

‘Geen idee.’ Bart haalt zijn schouders op.

‘Hij zei: “Als een Boomkamp of een Bentveld wordt
voorgedragen wordt hij altijd gekozen, want de dorpelingen willen
niet anders.” Onderschat je positie niet, jongen.’




En Albert Boomkamp krijgt gelijk. Op de algemene ledenvergadering
van Con Brio wordt Bart met slechts één stem tegen tot
de nieuwe voorzitter gekozen. De tegenstemmer is Henk Bovenkerk, die
als notoire dwarsligger en pestkop bekend staat.

Het zijn vooral Ben Ophof en Karel Louwaard die de benoeming van
Bart toejuichen. Zijn vader, de grote boer Boomkamp durfden zij niet
te vragen iets te organiseren om nieuwe instrumenten en uniformen te
kopen. Maar Bart kennen ze goed en hem durven ze dat dus wel te
vragen. Behalve een nieuw vaandel zijn er een nieuwe tuba, een kornet
en een bugel nodig. Verder is een aantal uniformen hard aan
vernieuwing toe. Zij komen op de Haverhorst en leggen Bart hun
plannen voor.

‘Laten we maar een loterij organiseren,’ stelt Bart
voor. ‘Ik regel dat wel met Jochem, want die is een kei in het
organiseren van van alles en nog wat.’

‘En hoe komen we aan prijzen?’ willen Karel en Ben
weten.

‘Goeie vraag,’ zegt Bart, maar dan bedenkt hij dat een
deel van de prijzen kan worden bekostigd uit de opbrengst van de
lotenverkoop. ‘Maar natuurlijk een zo klein mogelijk deel, want
die opbrengst is uiteraard in eerste instantie bestemd voor de
aankoop van nieuwe spullen. Het beste lijkt me dan ook dat jullie bij
je eigen familie aankloppen. Ik zal dan de grote boeren wel voor mijn
rekening nemen.’

‘Dan vraag ik mijn vader of hij de dokter en de notaris om
een bijdrage wil vragen,’ oppert Karel. De anderen vinden dat
een goed idee, want ze weten dat Tom Louwaard nogal wat invloed
heeft.

Om een breed draagvlak voor het welslagen van de loterij te
krijgen belegt Bart zijn eerste bestuursvergadering.

Nadat hij de vergadering geopend heeft staat het oudste lid,
Gerrit Daalmijer, op en vraagt het woord. ‘Jij bent de derde
Boomkamp die ik als voorzitter van onze vereniging meemaak, Bart, en
ik mag je wel zeggen dat ik dat een eer vind. Eerst Bertus, toen
Albert en nu Bart Boomkamp. Namens de overige bestuursleden wens ik
je veel succes. Ik heb gezegd.’

‘Bedankt voor je mooie woorden, Gerrit,’ reageert Bart
op de korte toespraak van Daalmijer. ‘Ik begrijp dat ik de eer
van mijn vader en grootvader hoog moet houden, en dus zullen jullie
wel het een en ander van mij verwachten. Ik beloof mijn best te
zullen doen en ik denk dat ik al meteen een interessant agendapunt
heb.’

De bestuursleden kijken hun nieuwe voorzitter nieuwsgierig aan en
dan vertelt Bart over het idee een loterij te organiseren om uit de
opbrengst daarvan nieuwe spullen voor de fanfare te bekostigen. Het
idee wordt met enthousiasme ontvangen en iedereen zegt zijn
medewerking toe, Jochem Grevers voorop. Hij ergert zich al een poos
aan alle mankementen, maar de tijden zijn slecht en onder die
omstandigheden is het moeilijk geld vrij te maken voor verbeteringen.
Hij juicht het initiatief van de nieuwe voorzitter dan ook van harte
toe.
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Het is eind augustus en kermis in het dorp. De weergoden zijn de
organisatoren van het Oranjefeest en de kermisexploitanten gunstig
gezind, want de zon schijnt en er is nauwelijks wind.

Als Bart Boomkamp die morgen het spantouw van zijn laatste koe
losmaakt en zijn melkemmer door de teems in de melkbus leegt, ziet
hij de zon als een rode bal opkomen. Hij weet dan uit ervaring dat
het een mooie dag zal worden, en mooi weer heeft hij nodig om de
vernieuwde fanfare goed tot zijn recht te laten komen. Ondanks de
benarde tijden is de verloting een groot succes geworden. De
opbrengst was toereikend om er een nieuw vaandel en nieuwe uniformen
van aan te schaffen. Ook een van de drie benodigde instrumenten kon
worden gekocht, maar voor de andere twee was niet voldoende geld meer
beschikbaar. Toen Mattie dat hoorde bood ze spontaan aan de kosten
voor die laatste twee instrumenten voor haar rekening te nemen en die
geste werd niet alleen door Bart, maar door de hele fanfare hoog op
prijs gesteld. Op voordracht van Bart werd ze met onmiddellijke
ingang tot erelid van de vereniging benoemd.




In zijn gloednieuwe uniform loopt Karel Louwaard mee in het
muziekkorps. Hij kan goed overweg met zijn ventieltrombone en weet er
de mooiste klanken uit te toveren. Aan de grote dag zijn vele
repetities voorafgegaan en iedereen is apetrots, vooral Karel, want
hij heeft er het nodige toe bijgedragen dat er prijzen voor de
verloting beschikbaar werden gesteld. Gezinnen van werkloze
dorpsgenoten voeren er ook wel bij, want als er door boeren en beter
gesitueerde burgers etenswaren gewonnen werden, dan werden deze ter
beschikking van die gezinnen gesteld.

De meisjes aan de kant van de weg kijken met bewondering naar de
jonge kerels in hun prachtige uniformen. Karel Louwaard is student en
bovendien een knappe verschijning, zeker in zijn strakzittende
uniform.

Een van die meisjes is Treesje Lohman, dochter van Herman Lohman,
een van de twee gereformeerde boeren in het katholieke dorp. Op weg
naar de hbs in de stad heeft Karel in het verleden vaak met Treesje
op gefietst, en hij knipoogt naar haar als zij hem aankijkt. Zij
krijgt een kleur en lacht haar mooie witte tanden bloot. Graag zou ze
een wat inniger omgang met Karel hebben, maar ze beseft wel dat dat
niet kan. Het gezegde ‘Twee geloven op één kussen
daar slaapt de duivel tussen’ kent zij maar al te goed. Maar
bovendien zou zij van haar vader nooit toestemming krijgen te gaan
verkeren met een katholieke jongen. Zij en haar broer hebben
nauwelijks contact met de dorpelingen. In een naburig dorp is een
kleine gereformeerde kerk en daar gaan zij, zolang zij zich dat
herinneren, wekelijks op zondag met hun ouders heen. Een
gereformeerde school is alleen in de stad te vinden. In het dorp zijn
de kinderen van boer Lohman dus nogal buitenbeentjes. Herman Lohman
zelf trouwens ook. Op katholieke feestdagen laten de boeren van het
dorp het niet noodzakelijke werk voor een dag rusten, maar boer
Lohman niet. De dorpelingen geven Gijs Wijs gelijk als hij zegt: ‘Die
fijne mot weer zo nodig met z’n strontkarre door het dorp
dokkeren as waai onze kerkelijke plichte vervuile.’ De mensen
ergeren zich eraan, maar Herman Lohman trekt er zich niets van aan.

Treesje weet dat er in het dorp met gemengde gevoelens over hen
gesproken wordt, maar zij weet ook dat zij daar zelf geen schuld aan
heeft, en daarom besluit ze straks toch maar even naar het
kermisterrein te gaan. Misschien komt ze Karel daar wel tegen. Karel
is een van de weinige leeftijdgenoten die zij kent in het dorp. En
zij heeft wel een verzetje nodig. Als de jongeren van het dorp naar
de verenigingen gaan, zit zij thuis. Vooral op zondag, want dan is
alleen een gang naar de kerk geoorloofd, of liever gezegd verplicht.
De rest van de dag wordt binnenshuis doorgebracht.




Karel Louwaard geniet van de triomftocht van de fanfare door het
dorp, vooral die stralende glimlach van Treesje Lohman staat nog op
zijn netvlies gegrift. Een mooi en lief meisje is Treesje. Dat was ze
enkele jaren geleden al, maar nu is ze rijper. Jammer dat ze
gereformeerd is.

Hij is aangenaam verrast als hij Treesje die middag op het
kermisterrein ontmoet. ‘Jij bent wel de laatste die ik hier
verwacht had,’ zegt hij en weer wordt hij getroffen door haar
lieve glimlach. ‘Ben je alleen?’ Hij vraagt naar de
bekende weg, want er is niemand te bekennen die haar begeleidt.

‘Zoals je ziet,’ reageert zij dan ook, en ze zegt dat
ze genoten heeft van de fanfare. ‘Wat zien jullie er in je
nieuwe uniformen mooi uit, zeg!’ Karel ziet de bewonderende
blik in haar ogen en hij bedenkt dat hij haar wel even in zijn armen
zou willen nemen om haar te bedanken voor haar vriendelijke woorden.
Maar zo midden op het kermisterrein gaat dat natuurlijk niet. Toch
wil hij het niet bij een begroeting en een kort gesprekje laten. Ze
ziet er lief uit en een keertje samen kermisvieren kan toch geen
kwaad. Het gezegde in de streek luidt immers: ‘Een
bruiloftsmeid die hou je niet en een kermismeid die trouw je niet.’
Hij heeft die uitspraak van oma Sjaantje en hij moet erom lachen. Net
als Treesje is ook hij een buitenbeentje, want hij is één
van de twee studenten in het dorp. De andere is zijn neef Ben Ophof,
met wie hij de laatste maanden veel heeft opgetrokken om de actie
voor de fanfare tot een succes te maken.

‘Heb je zin samen met mij kermis te vieren, Treesje?’
vraagt hij dan ook. Hij ziet dat Treesje een kleur krijgt en zijn
hart gaat sneller kloppen, want met een blos op haar wangen ziet ze
er nog en mooier uit. Maar hij ziet ook haar twijfel.

‘Wat zullen de mensen ervan zeggen als wij de hele tijd
samen zijn, Karel,’ zegt ze zacht.

‘Wat de mensen zeggen of denken kan mij niet zoveel schelen,
Treesje. Jou wel?’

‘Er zal over gekletst worden, Karel, en mijn vader zal er
dus ook van horen, want hier in het dorp blijft voor niemand iets
verborgen.’

‘Maar we doen toch niets verkeerds, lieve Treesje.’
Karel kijkt haar verliefd aan en dat doet het laatste restje verzet
in Treesje smelten.

‘Het is goed, Karel, laten we de bloemetjes maar eens buiten
zetten.’ Weer lacht ze haar mooie witte tanden bloot en Karel
kan niet nalaten haar een arm te geven en haar even voorzichtig tegen
zich aan te drukken.

Eerst gaat hij zijn krachten op de Kop van Jut beproeven, maar in
vergelijking met de boerenzoons en -knechten bakt hij er niets van.
Ze kennen hem allemaal van de lagere school in het dorp en hun spot
om zijn ‘kippenkracht’ is mild. Karel, zo weten zij, is
een aardige knul en hij heeft er mede voor gezorgd dat de fanfare
weer piekfijn voor de dag kan komen. Vreemd vinden ze het wel hem in
het gezelschap van de dochter van ‘die fijne’ te zien.
Dat vinden ook andere feestgangers, maar niemand maakt er hardop een
opmerking over.

Karel en Treesje vermaken zich intussen opperbest. Ze staan even
stil bij de tent van een waarzegster. Het is een gezette vrouw met
gouden ringen en dito halskettingen en het is kennelijk een Vlaamse,
naar haar taaltje te oordelen. Breeduit staat ze voor haar tent en ze
probeert de mensen met schone toekomstbeloften binnen te lokken.

‘Allee, gij jongske; joa gij met oew schoen maske. Witte gij
da d’r een groewt geluk vor olie is weggelegd, zunne?’ De
Vlaamse dame richt zich duidelijk tot Karel en Treesje en beiden
moeten lachen.

‘Hoor je dat, Treesje?’ lacht Karel. ‘Zullen we
maar eens gaan horen waar dat grote geluk uit zal bestaan?’

‘Ben je nou helemaal, Karel?’ schrikt Treesje. ‘Als
mijn vader hoort dat ik mij door een waarzegster de toekomst heb
laten voorspellen, dan vliegt hij helemaal door het plafond van nijd.
Hij zal al nijdig zijn als hij hoort dat wij samen kermis gevierd
hebben.’

‘Nou, laten we dan maar even in dat tentje van die andere
Vlaamse dame gaan kijken,’ stelt Karel voor. ‘Daar kan in
ieder geval niemand aanstoot aan nemen.’ Karel doelt op het
tentje waar een Vlaamse dame de mensen tracht binnen te lokken om een
compleet wonder te aanschouwen.

‘Mengse, mengse, komt da zien. Seffens ziede gij wa ge nog
noeit nie gezien eet. Het is ne groewt wonder. Binnen ziede gij ne
koei mee n’en aarme mengs.’ De gehaaide Vlaamse zegt
precies wat de mensen binnen te zien krijgen, maar iedereen verstaat
dat er binnen een koe te zien is met de arm van een mens.

Karel en Treesje besluiten dus het tentje binnen te gaan. Het is
er duister en Treesje drukt zich tegen Karel aan, want ze vindt een
koe met de arm van een mens toch wel een beetje eng. Karel merkt dat
Treesje een beetje zenuwachtig is en hij slaat een arm om haar heen
en drukt een voorzichtig kus in haar hals. Dan heft zij haar hoofd
naar hem op en tuit haar lippen waar Karel vervolgens een kusje op
drukt. Als ze aan de duisternis gewend zijn, ontwaren ze in een hoek
van het tentje een oud slonzig vrouwtje op een stoel met naast zich
een magere koe. Proestend verlaten ze daarop de tent, wetend dat ze
door de gewiekste Vlaamse danig in de maling genomen zijn. Een koe
met een arm mens hebben zij gezien en een dergelijk tafereel is zeker
in deze crisistijd geen zeldzaamheid. Spijt hebben ze er overigens
niet van zich te hebben laten beetnemen, want de verrukking van de
wederzijdse liefkozingen is nog in hun ogen te lezen.

‘Ik heb er dorst van gekregen, Treesje, laten we bij Bram
Ophof maar een glaasje gaan drinken. En als hij wat te eten heeft dan
komt dat ook goed van pas, want ik rammel van de honger.’

‘Zouden we dat nou wel doen, Karel?’ Treesje kijkt
bedenkelijk. Als meisje een café binnengaan, is in hun kringen
nog nooit vertoond. Ze zegt het ook, maar Karel vindt dat het maar
één keer per jaar kermis is. ‘Wie doe je daar nou
kwaad mee, schatje?’ vraagt hij en hij schrikt een beetje van
zijn uitlating. ‘Schatje’ heeft hij haar genoemd en dat
na twee kusjes, maar Treesje zegt er niets van, integendeel, ze kijkt
hem verliefd aan en geeft zich gewonnen.

‘Ik heb gezegd dat we de bloemetjes vandaag maar eens buiten
moeten zetten en daar blijf ik bij. Als mijn vader boos wil worden
dan moet hij dat zelf maar weten, ik ben geen kind meer.’ Met
haar twintig jaren is Treesje inderdaad geen kind meer, maar wel is
ze nog minderjarig en zal ze zich van de wil van haar vader toch iets
moeten aantrekken. Op dat moment heeft zij er echter maling aan en
als de muzikant die avond de eerste wals inzet, hangt zij in Karels
armen en kijkt ze hem verliefd aan. Tussen de walsen door worden
glaasjes gedronken, want het is warm in de zaal achter het café.
De avond vordert en de stemming stijgt.

Dan slaat de schrik Treesje om het hart, want de deur wordt
plotseling opengesmeten. Herman Lohman staat wijdbeens in zijn volle
lengte in het deurgat. Door de jonge boeren wordt hij hartelijk
welkom geheten. ‘Leuk dat je ook even langskomt, Lohman,’
roepen zij in koor en van alle kanten worden hem glaasjes aangeboden.

Klaas Honing, die knecht is bij een middelgrote boer van het dorp,
is al behoorlijk aangeschoten en vraagt om aandacht. ‘Ik vind
het fideel eh... van boer Lohman eh... dat-ie ook eens een keer
kermis komt vieren,’ hakkelt hij tussen twee slokken door. ‘Hij
dokkert altijd met zijn strontkarren door het dorp als wij een
katholiek feest hebben, maar daar hebben we het nou niet meer over.
Nou is eh... hem alles vergeven. Bier voor Lohman, Bram, ik betaal!’
Klaas krijgt de lachers op zijn hand, maar Herman Lohman krijgt een
rooie kop van nijd. Hij drukt de aangeschoten knecht opzij, stevent
op zijn dochter af, pakt haar bij een arm en sist: ‘Mee jij!’

De actie van de gereformeerde boer ontlokt nogal wat protesten bij
de omstanders en zij proberen dan ook het wegvoeren van Treesje te
beletten. Treesje zelf is zich lamgeschrokken door de komst van haar
vader en wordt door de protesten van de omstanders nog zenuwachtiger.
Karel heeft met haar te doen, maar tegen de grote boer kan hij niet
op.

Er is nog iemand in het café die het gebeuren gadeslaat en
dat is Koos Teuling. Koos heeft destijds geholpen bij de aanleg van
een verharde weg door het dorp. Hij heeft er toen een meisje leren
kennen, is met haar getrouwd en is vervolgens in het dorp blijven
hangen. Het is een rasechte Rotterdammer, bijna twee meter lang en
met handen als kolenschoppen. Over de staaltjes van zijn kracht doen
ettelijke sterke verhalen de ronde. Ook Koos heeft al een aantal
borrels achter de knopen en dat is te merken. Hij staat op, legt zijn
handen op de schouders van de boer en vraagt: ‘Wat mot jij van
dat meissie, makker?’

Als door een adder gebeten keert Lohman zich om en sist: ‘Ik
ben je makker niet, man. Dit is mijn dochter en die neem ik mee. Haal
je gore poten van mijn schouders voordat ik het doe en dat zal niet
zachtzinnig gaan.’

Als Koos ergens een hekel aan heeft, is het wel aan bedreigingen.
De greep van zijn grote handen om de schouders van de boer wordt dan
ook steviger. De boer loopt rood aan en probeert zich los te rukken,
maar dat lukt niet. Als Koos iemand in zijn greep heeft dan moet het
slachtoffer van goeden huize komen wil hij zich bevrijden.

‘Aan boeren met een grote mond heb ik een hekel, Lohman,’
zegt Koos rustig, maar dan geeft hij toch een kreet van pijn als de
boer hem hard tegen zijn schenen schopt. Nu wordt Koos op zijn beurt
rood van nijd. Hij schopt de boer de benen onder het lijf vandaan,
pakt hem in zijn nekvel en smijt hem pardoes de deur uit. ‘Laat
die fijne smoel van je hier niet meer zien, hufter,’ sist hij
de boer toe.

Treesje heeft de confrontatie tussen haar vader en ‘de
Rotterdammer’, zoals Koos doorgaans genoemd wordt, met angstige
spanning gevolgd. Ze schaamt zich voor het optreden van haar vader,
maar ze heeft nu toch ook met hem te doen.

‘Ik ga weg, Karel, ik zie je nog wel,’ zegt ze zacht
en onder luid protest van de aanwezigen verdwijnt ze door het
deurgat.

Ook Karel is geschrokken en teleurgesteld dat het feestvieren met
de lieve Treesje zo abrupt afgebroken is. Als hij naar buiten loopt
om te zien waar zij en haar vader gebleven zijn, ziet hij zijn meisje
aan de hand van haar vader nog juist om de hoek verdwijnen. Even
overweegt hij om de twee na te lopen, maar dan bedenkt hij dat hij
daar geen goed aan doet. Terug naar het café wil hij ook niet
en dus zit deze kermis er voor Karel al vroeg op. De lust om verder
kermis te vieren is hem vergaan en aangeslagen door de gebeurtenissen
loopt hij naar huis.




Het mooie weer houdt ook na de kermis aan, zodat Karel nog volop
van zijn vakantie kan genieten. De colleges beginnen over enkele
weken pas weer en tot zolang heeft hij de tijd aan zichzelf. Toch
geniet hij tijdens deze vakantie niet zoals in andere jaren. Dan ging
hij met vrienden zeilen op het meer of trok hij er met een rugzak vol
proviand op uit. Nu kan hij zijn draai niet vinden en dat heeft een
oorzaak. Hij kan Treesje Lohman maar niet uit zijn gedachten bannen
en hij wil dat ook eigenlijk niet. Hij beseft dat hij tot over zijn
oren verliefd is op dat meisje, maar hij beseft tevens dat het een
vrij uitzichtloze liefde is. Het gedrag van vader Lohman tijdens de
kermis laat daar geen twijfel over bestaan. Treesje is nog
minderjarig en zij zal zich vooralsnog dienen te schikken naar de wil
van haar ouders. Ook zijn eigen ouders zullen niet staan te juichen
als hij met een gereformeerd meisje thuiskomt. Zijn verstand zegt hem
dan ook dat hij Treesje zal moeten vergeten, maar zijn gevoel verzet
zich daartegen. Hij kan het gewoonweg niet! Als hij zich haar
gezichtje met die lieve glimlach voor de geest haalt, gaat er een
golf van verlangen door hem heen.

‘Wat loop je hier toch om het huis heen te draaien, Karel,
kun je je ei niet kwijt?’ Moeder Marleentje kijkt haar zoon
lachend aan. Zij heeft er geen flauw benul van dat hij met een
probleem worstelt. ‘Ga een eindje fietsen, het is er mooi weer
voor,’ zegt ze en Karel knikt.

‘Dat zal ik maar doen,’ zegt hij, de daad bij het
woord voegend. Hij pakt zijn fiets uit de schuur achter ‘Het
Kabbeltje’, zijn ouderlijk huis aan het meer, en zwaait nog
even naar zijn moeder voordat hij om de hoek verdwijnt. Hij besluit
maar richting stad te fietsen. Het is vrijdag, dus veemarkt. Hij mag
daar graag wat rondslenteren en het levendige spel van het loven en
bieden van de boeren volgen. Soms blijft hij staan om te zien of de
boeren, die op handslag verkopen, het eens kunnen worden. Tot het
ritueel behoort het door de verkoper aanprijzen en door de koper
afkammen van het te verhandelen vee. Ook het verongelijkt weglopen
van een van de partijen hoort er vaak bij. Als deze dan weer
terugkeert begint het handjeklap van voren af aan, net zolang tot een
van de twee zich gewonnen geeft en met een laatste harde klap de koop
en verkoop bezegelt.

Daaraan denkend fietst Karel die vrijdagochtend naar de stad en
ziet in de verte een meisje op de fiets naderen. Als zij dichterbij
komt begint zijn hart sneller te kloppen, want hij moet zich wel
sterk vergissen als dat Treesje niet is.

En het is Treesje. Hij remt en zij remt en dan staan ze tegenover
elkaar. Eerst zeggen zij niets, maar kijken elkaar alleen maar diep
in de ogen. Karel weet op dat moment zeker dat ook Treesje verliefd
op hem is.

‘Ik heb naar je verlangd, Treesje,’ zegt Karel zacht
en als hij zijn hand op de hare legt, knikt zij en zegt dat zij ook
naar hem verlangd heeft.

‘Maar ik mag niet naar jou verlangen,’ zegt ze en de
tranen springen haar in de ogen. Ze moet een paar keer slikken en
krijgt een kleur.

‘Laten we hier even achter het bosje gaan zitten, Treesje,’
stelt Karel voor. Hij wacht haar antwoord niet af, maar zet zijn
fiets tegen een boom en doet hetzelfde met de hare. Achter het dichte
bosje kunnen voorbijgangers hen niet zien en dat komt Karel wel van
pas, want als zij naast elkaar in het gras geploft zijn, slaat hij
een arm om haar heen en trekt hij haar tegen zich aan. ‘Naar
dit moment heb ik verlangd, schatje,’ zegt hij zacht en als hij
haar lieve glimlach ziet, drukt hij een kusje op haar mond. En dan
kan ook Treesje zich niet inhouden, nestelt zich op zijn knie en
beantwoordt de kus van Karel. Zij drukt zich stevig tegen hem aan en
telkens vinden hun monden elkaar in een lange en innige kus.

‘Ik heb ook zo naar jou verlangd, lieverd, maar de houding
van mijn vader zegt genoeg.’ Met een gevoel van schaamte denkt
Treesje terug aan die kermisavond.

Medelijden met haar vader om de vernedering die hij moest
ondergaan, had het gewonnen van haar ergernis over zijn brute
optreden. Toen hij op straat gesmeten was kon zij dan ook niets
anders doen dan hem nalopen. Ze schrok toen ze hem geknield op de
straat voor het café zag liggen. Hij wreef de pijnlijke
plekken op zijn armen en hoofd en hij liet haar begaan toen zij met
een zakdoekje de bloedende wond op zijn voorhoofd bette. Gesproken
werd er niet en hand in hand gingen zij vervolgens op weg naar huis,
waar moeder Lohman haar handen voor haar gezicht sloeg bij de aanblik
van haar gehavende en bloedende echtgenoot.

‘Ga jij maar naar bed, ik zal je vader wel verzorgen, morgen
praten we verder.’ Voor het eerst na lange tijd nam Nora Lohman
een beslissing zonder haar man erin te kennen. Zij, Treesje, gaf maar
al te graag gevolg aan de opdracht van haar moeder. Dezelfde avond
nog met haar vader in discussie gaan, zou ze niet graag gedaan
hebben. Maar eenmaal in bed kwam de reactie. Zij huilde haar kussen
nat bij de gedachte dat Karel nu wel verloren voor haar zou zijn. Ten
aanschouwe van de halve dorpsbevolking liet ze hem in het café
staan om haar vader te volgen. Maar ze kon niet anders.




En nu ligt ze weer in de armen van haar lieve jongen en vergeet ze
voor het moment alle hindernissen. Zij vleit haar hoofd tegen zijn
borst en laat toe dat Karel haar streelt en lieve woordjes in haar
oor fluistert.

‘Hoe moet dat nou met ons, Karel?’ vraagt ze na weer
een lange en innige kus. Ondanks het verschil in geloof wil zij hem
niet meer loslaten. Er moet maar een oplossing gevonden worden, maar
terwijl ze het denkt voelt ze wel aan dat die oplossing niet voor het
grijpen ligt.

‘Ik weet niet hoe het met ons verder moet, lieveling, maar
ik kan en wil jou niet meer loslaten, wat er ook van komt.’
Karel spreekt hier haar eigen gedachten uit en zij slaat haar armen
weer om zijn nek en laat toe dat Karel haar tranen droogt.

‘Moet je nou huilen, schat?’ Bezorgd kijkt Karel haar
aan en krijgt dan zelf ook een brok in zijn keel.

‘Was ik nou ook maar katholiek, dan konden we ongehinderd
van elkaar houden, lieverd,’ snikt ze zacht.

En Karel knikt. ‘Als ik gereformeerd zou zijn, dan zou er
ook niets aan de hand zijn, tenminste dat veronderstel ik. Of word
jij geacht een boerenzoon te trouwen?’

‘Daar hebben wij het thuis nog niet over gehad. Als ik een
boerenzoon zou moeten trouwen, dan zou ik niet weten waar die vandaan
moest komen. Behalve Teun Dijkman zijn alle boeren hier in de wijde
omgeving katholiek. Maar ik wil geen boerenzoon, ik wil jou!’

‘En ik wil jou, lieveling, en niemand anders, maar ik besef
best dat ons nog heel wat moeilijkheden te wachten staan.’

Dat die moeilijkheden niet ver weg zijn blijkt als zij weer bij
hun fietsen zijn. Er nadert een fietser in wie zij beiden Nol
Dijkman, de zoon van de tweede gereformeerde boer in het dorp,
herkennen. Wat Treesje wel maar Karel niet weet, is dat die Nol al
heel lang zijn zinnen op haar gezet heeft. Hij groet schichtig en
fietst dan vlug door. Wel kijkt hij nog een keer om.

‘Dat nou uitgerekend Nol Dijkman ons hier samen moet zien,’
zucht Treesje. ‘Straks gaat hij het nog rondbazuinen.’

Maar de jaloerse Nol Dijkman gaat het niet rondbazuinen. Hij heeft
gehoord wat er tijdens de kermis in het dorpscafé is
voorgevallen, en als hij de hoeve van Lohman passeert besluit hij er
even aan te gaan. Herman Lohman is toevallig op het erf bezig als hij
Nol ziet komen.

‘Hallo, Nol, wat breng jij ons voor een boodschap?’
Herman mag de zoon van zijn geloofsgenoot graag en in stilte hoopt
hij maar dat deze eens om de hand van zijn dochter zal vragen.

‘Ik hoorde wat er zich tijdens de kermis heeft afgespeeld,
Lohman, en daarom lijkt het mij goed u te waarschuwen dat uw dochter
nog steeds omgaat met Karel Louwaard.’

‘Hoe weet jij dat dan?’ Herman Lohman is verbaasd en
nijdig tegelijk.

‘Ze stonden bij hun fietsen aan de kant van de weg naar de
stad en, omdat Trees haar rok afsloeg, ga ik ervan uit dat zij samen
achter een bosje hebben gezeten.’ Nol kan de jaloerse ondertoon
in zijn stem nauwelijks onderdrukken en Herman let er niet op. Hij is
woedend en bedankt Nol voor de boodschap. Dat die Nol niks meer of
minder dan een ordinaire verklikker is, komt in het brein van de
rechtlijnige boer niet op. Als hij zijn dochter even later het erf op
ziet fietsen krijgt zij meteen de wind van voren.

‘Ik dacht dat ik jou duidelijk genoeg te verstaan heb
gegeven dat omgang met die jongen van Louwaard niet kan en niet mag.
En toch ben je weer met hem gezien. Laat dat niet weer gebeuren,
meissie!’ Herman Lohman is kwaad en teleurgesteld in zijn
dochter.

‘Van wie weet u dat dan, pa?’ Ze schrikt weer van de
boze woorden van haar vader, maar ze is ook verbaasd. De enige die
hen gezien heeft is Nol Dijkman, maar dat was nog geen kwartier
geleden. Als hij het vader verteld heeft, dan moet hij wel regelrecht
hierheen gefietst zijn. ‘Heeft Nol Dijkman het soms verteld?’
Ze vraagt het haar vader op de man af.

‘Het doet er niet toe wie het verteld heeft. Trouwens, je
zou er goed aan doen wat meer notitie van Nol te nemen, want dat is
een partij waar wij allen vrede mee zouden hebben.’ Herman
Lohman laat er geen misverstand over bestaan dat hij Nol Dijkman een
geschikte echtgenoot voor zijn dochter vindt.

Treesje reageert niet op de woorden van haar vader, maar ze
stemmen haar wel erg verdrietig. Als ze haar fiets in de schuur zet,
lopen de tranen weer over haar wangen. Nol Dijkman! Ze moet er niet
aan denken haar leven te moeten delen met die lelijke knul met zijn
sluike peenhaar. Als ze Nol met Karel vergelijkt, weet ze heel zeker
dat ze voor haar eigen geluk en dat van Karel zal vechten. En het
blijkt wel dat dat een hard gevecht zal worden, want boer Lohman laat
de dingen niet op hun beloop.




Als er die avond volk is aan de deur van ‘Het Kabbeltje’
en Tom Louwaard opendoet, staat boer Lohman op de stoep. ‘Lohman,’
zegt Tom verbaasd. ‘Wat kan ik voor u doen?’

‘Ik wou even met u praten, Louwaard,’ zegt de boer en
Tom vraagt hem verder te komen. Hij heeft er geen flauw idee van wat
de gereformeerde boer komt bespreken. Als het een zakelijke kwestie
is dan zal hij hem vragen die op zijn kantoor te komen bespreken,
want zijn schaarse vrije uren wil hij wel graag ongestoord
doorbrengen.

‘Ik zal maar met de deur in huis vallen,’ zegt de boer
nadat hij ook Marleentje begroet heeft en vastgesteld heeft dat Karel
niet thuis is. ‘Ik wil niet dat uw zoon met mijn dochter
omgaat.’ De woorden van de boer missen hun uitwerking niet,
want Tom en Marleentje kijken eerst elkaar en dan boer Lohman
stomverbaasd aan. Zij begrijpen absoluut niet waar de boer het over
heeft en Tom zegt dat ook.

‘U spreekt in raadselen, Lohman. Mijn zoon heeft vrienden
maar geen meisje en eerlijk gezegd ken ik uw dochter niet eens.’
Omdat zij onkundig zijn van het voorval tijdens de laatste kermis en
Karel thuis niet over Treesje gesproken heeft, menen zij dat de boer
de verkeerde voorheeft. ‘Bent u hier wel aan het goede adres?’

‘Uw zoon heet toch Karel?’

‘Dat klopt.’

‘Uw zoon Karel heeft kermis gehouden met mijn minderjarige
dochter. En ik vind het een schande dat hij haar meegenomen heeft
naar het dorpscafé om zich daar met haar aan wuft vermaak te
bezondigen. Ik heb mijn dochter er weggehaald en haar te verstaan
gegeven dat van verdere omgang met uw zoon geen sprake kan zijn. Maar
wie schetst mijn verbazing te moeten vernemen dat zij vandaag weer
samen gezien zijn, in de berm van de weg naar de stad nota bene.’

Tom en Marleentje hebben met stijgende verbazing het verhaal van
de boer aangehoord. Het is beiden wel duidelijk dat de gereformeerde
boer anders tegen het kermisvermaak aankijkt dan de doorsnee
dorpeling. Maar zij schrikken er wel van dat Karel omgang heeft met
een gereformeerd meisje.

‘Wij schrikken van uw verhaal, Lohman. U moet mij geloven
als ik zeg dat ons er niets van bekend is. Karel heeft er met ons
niet over gesproken.’

‘En u keurt het gedrag van uw zoon ook af, neem ik aan.’

‘Zeker keuren wij dat af. Een gemengd huwelijk is
verschrikkelijk.’

‘U bent het dus met mij eens dat zo’n huwelijk, koste
wat kost voorkomen moet worden.’

‘Wij moeten inderdaad proberen het te voorkomen, Lohman.’

‘Door uw zoon verdere omgang met mijn dochter te verbieden.’
Het is wel duidelijk dat de boer niet van halve maatregelen houdt.

‘Onze zoon is meerderjarig, Lohman, en dus hebben wij niets
te verbieden. Dat neemt niet weg dat wij er alles aan zullen doen hem
van verdere omgang met uw dochter te doen afzien.’

‘Daar reken ik dan maar op.’ Boer Lohman is een man
van weinig woorden, dus zet hij zijn pet weer op en vertrekt.




‘En wij maar denken dat onze kinderen ons geen al te grote
zorgen zullen geven, Tom,’ zucht Marleentje als de boer weg is.
Zij moet haar opkomende tranen met een zakdoekje afvegen. ‘Daar
hadden we het laatst toch over toen we het over Liesje en Gerard
hadden.’

‘Dat hij er verkeerd aan doet met dat meisje om te gaan,
beseft Karel zeker ook, anders had hij er wel met ons over
gesproken,’ meent Tom en Marleentje is het met hem eens.

‘Kunnen wij hem die omgang echt niet verbieden, Tom? Hij
kent dat meisje een blauwe maandag en zo diep kan het dus toch nog
niet zitten.’ Marleentje moet er nog aan wennen dat haar zoon
een volwassen man is die zijn eigen beslissingen neemt.

‘Karel is te oud voor kalverliefde, Marleentje. Toen ik jou
voor het eerst zag was ik ook meteen verliefd op je. Herinner jij je
nog onze eerste wandeling in Wageningen? Ik haalde je toen af bij het
lyceum om je uit te nodigen samen met mij de bruiloft van Karel
Hoogendijk bij te wonen. Na een half uur waren we al smoorverliefd op
elkaar.’

‘Dat herinner ik me, Tom, en onze liefde voor elkaar is
nooit meer overgegaan, maar wij zijn allebei katholiek en er stond
ons dus niets in de weg samen te trouwen.’

‘Niets, zeg je. Jouw vader was een rijke bankier en mijn
stiefvader een pachtboer zonder geld. Redenen genoeg dus om jou de
omgang met mij te verbieden.’

‘Dat zou ik vreselijk gevonden hebben, Tom, want ik was ook
meteen vanaf het begin stapelgek op jou. Laten we er morgen maar eens
rustig met Karel over praten, dan merken we vanzelf of hij het wel zo
zwaar van dat meisje te pakken heeft.’




De volgende morgen aan het ontbijt begint Tom erover. Karel
schrikt als hij hoort dat boer Lohman de vorige avond op bezoek
geweest is.

‘Waarom heb je er ons niets van verteld, Karel? Wij hebben
toch nooit geheimen voor elkaar.’

‘Ik wist dat jullie het er niet mee eens zouden zijn en
daarom heb ik het niet durven vertellen.’

‘Wat is die Treesje Lohman eigenlijk voor een meisje,
Karel?’ wil Marleentje weten en als zij ziet dat haar zoon een
dromerige blik in zijn ogen krijgt, vreest zij het ergste. Karel
lijkt op haar en die blik herinnert zij zich van vroeger. Na de
eerste ontmoeting met Tom zag zij diezelfde blik in de spiegel van
haar slaapkamer.

‘Treesje is een heel mooi en lief meisje, ma, en ik ben gek
op haar. Ook ik vind het jammer dat ze gereformeerd is, maar haar
daarom loslaten kan ik niet, en voor Treesje geldt hetzelfde.’

‘Maar haar vader verbiedt elke omgang met jou, jongen. Je
zult haar dus wel moeten loslaten.’ Tom denkt er niet aan zijn
zoon naar de mond te praten, want doorgaan met elkaar kan niets
anders dan teleurstelling en verdriet opleveren. Hij zegt dat ook,
maar Karel is niet voor rede vatbaar.

‘Dat wij nog veel moeilijkheden zullen ondervinden, weten
wij beiden, pa.’

‘Hebben jullie daar al over gesproken?’

‘Natuurlijk hebben wij daarover gesproken.’

‘In de berm van de weg.’ Tom kijkt zijn zoon strak
aan, maar Karel slaat zijn ogen niet neer. Hij heeft niets te
verbergen en aan dorpsroddel heeft hij lak.

‘Zelfs achter een bosje, pa. Om rustig met haar te kunnen
praten moest ik een plekje opzoeken waar we niet gestoord werden.’

‘Ben jij bewust op zoek gegaan naar een bosje?’ Tom
kijkt zijn zoon ongelovig aan.

‘Welnee, pa, wij kwamen elkaar op de weg naar de stad
toevallig tegen, en op de plek waar we stopten staat toevallig een
bosje. Van wie komt dat verhaal over die berm?’

‘Ik weet het niet, want dat heeft Lohman niet gezegd.’

‘Nol Dijkman is de enige die ons gezien heeft en van hem zal
dat verhaal wel afkomstig zijn,’ veronderstelt Karel. Het is
maar goed dat hij niet weet dat die Nol zo jaloers is als een aap.

‘Ik moet naar kantoor. Denk maar eens goed over ons gesprek
na, Karel, en laat me dan weten wat je van plan bent. Weet wel dat je
moeder en ik faliekant tegen jouw omgang met een gereformeerd meisje
zijn.’ Tom beschouwt het onderhoud met zijn zoon als beëindigd
en gaat naar kantoor. Hij krijgt die dag weer bezoek van een
belangrijke relatie, waarmee hij gaat lunchen in Oud Woudenborgh.




Als Tom die ochtend in Oud Woudenborgh aankomt, is de relatie nog
niet gearriveerd. Hij heeft daarom wat tijd om even met zijn zuster
te praten. Eerst praten zij over koetjes en kalfjes, maar dan brengt
Liesje het gesprek op het voorval in het dorpscafé waarbij
Karel betrokken was. ‘Het moet een heel tumult geweest zijn,’
weet zij.

‘Van wie heb jij dat dan gehoord?’

‘Van mijn schoonvader, die er met zijn neus bovenop stond.
Hij had er kennelijk nog lol in ook, want er is niets gebroken en op
de drankomzet had het geen nadelige invloed.’

‘Over welk tumult heb je het?’

‘Heb jij daar niks over gehoord?’ Liesje kijkt haar
broer ongelovig aan. Zijn eigen zoon was er nauw bij betrokken.

‘Nee, niks over tumult tenminste.’

‘Jouw Karel was tijdens de kermis met dat meisje van Lohman
in het café.’

Liesje vertelt Tom wat er allemaal gebeurd is.

‘Niemand had medelijden met Lohman, want jij weet ook wel
dat “die fijne” zoals ze hem noemen, niet erg geliefd is
in het dorp.’

‘Over die vechtpartij heeft Lohman mij niets verteld,’
verbaast Tom zich na het verhaal van zijn zuster.

‘Waarom zou Lohman jou daar iets over moeten vertellen?’
Op haar beurt is Liesje verbaasd.

‘Lohman was gisteravond bij ons thuis.’ Daarop vertelt
Tom zijn zuster dat hij en Marleentje behoorlijk met die geschiedenis
in hun maag zitten. ‘Waarom moet Karel nou uitgerekend verliefd
worden op een gereformeerd meisje?’ zucht Tom en Liesje voelt
met hem mee.

‘Maar liefde is blind,’ haalt zij een oud gezegde aan.

‘En daar kun jij over meepraten, Liesje.’ Tom kijkt
zijn zuster onderzoekend aan. Hij wil wel eens weten hoe het er nu
bij zijn zuster en zwager voorstaat.

‘Hoe bedoel je dat?’

‘Toen ik hier laatst met Mattie en een klant zat te eten,
viel het haar op dat Gerard zo overdreven vriendelijk tegen een van
de gasten was. Zelf heb ik daar niet zo op gelet, maar toen
Marleentje met het verhaal kwam dat jij Gerard van ontrouw verdenkt,
toen schoten mij die opmerkingen van Mattie weer te binnen.’

Liesje fronst haar wenkbrauwen en vindt het duidelijk vervelend
dat dat verhaal nu al bekend is bij haar hele familie. ‘Hoe
komt Marleentje aan die wetenschap?’ vraagt ze dan ook.

‘Moeder heeft het haar verteld. Zij maakt er zich ernstig
zorgen over.’

‘Ik wou maar dat moe niet alles meteen doorvertelde.’

‘Datzelfde heb ik tegen Marleentje gezegd, Liesje, maar nu
ik het toch weet begin ik er maar over.’

‘Ik heb pa gevraagd het moe niet te vertellen, maar dat
heeft hij kennelijk tóch gedaan. Jammer!’

‘Cor en moe hebben nooit geheimen voor elkaar gehad, Liesje,
dus je mag zoiets ook niet van je vader verlangen. Maar hoe is het
nu?’

‘De gaste waar jij het over hebt, is mevrouw Herften.
Gelukkig is het echtpaar Herften begin deze week voor een halfjaar
voor zaken naar Amerika vertrokken. Een confrontatie tussen Gerard en
die Caroline Herften is dus voorlopig van de baan.

‘Toch vind ik het een raar verhaal, Liesje. Als je naar een
andere vrouw kijkt, ben je daarmee je eigen vrouw nog niet ontrouw.
En dat briefje of iets dergelijks dat zij Gerard in zijn handen
stopte. Dat kan toch ook een fooi geweest zijn.’ Tom probeert
het voor Gerard op te nemen, want hij zou het toch wel heel erg
vinden als deze ten onrechte op de strafbank zou zitten en ook dat
Liesje zich ten onrechte zorgen zou maken.

‘Ik weet het niet, Tom. Laten wij er maar over ophouden. Pa
vroeg me of ik wel voldoende aandacht aan Gerard besteedde, en als ik
eerlijk ben dan was ik vaak te moe om dat te doen. Ik heb de wijze
woorden van pa goed in mijn oren geknoopt en het gaat nu gelukkig
beter.’

‘Daar ben ik blij om, want aan narigheid heb je niets. Ze
zeggen wel dat ieder huisje z’n kruisje heeft en nou
ondervinden wij het ook zelf.’

‘Troost je maar met de gedachte, Tom, dat Corrie en Gerrie
je geen kopzorgen geven.’

‘Gelukkig niet. Ik zei laatst nog tegen Marleentje dat
Corrie het leven nog uitsluitend als een lolletje ziet. Met haar
vijftien jaren is ze nog echt een kind, maar dat kan snel veranderen.
Om Gerrie heeft Marleentje vroeger wel de nodige zorgen gehad, maar
nu is ze er toch ook achter dat “het boerinnetje”, zoals
je vader haar vroeger al noemde, een echte en goede boerin geworden
is. Ze is op de Haverhorst echt in haar element.”




Op de Haverhorst is Gerrie inderdaad in haar element, en daar komt
nog iets heel vreugdevols bij. Ze zoekt het juiste moment om Bart van
het heuglijke nieuws op de hoogte te stellen. Nu is hij nog vol van
het succes van de vernieuwde fanfare. ‘De complimenten die ik
gekregen heb, zijn niet te tellen,’ zegt hij. ‘Iedereen
sloeg mij op de schouders en feliciteerde mij met het resultaat van
onze inspanningen. En of ik nou al zei dat alle leden van de club hun
steen of steentje bijgedragen hebben, het mocht niet baten. Als
kersverse voorzitter van de fanfare kwam mij, volgens velen, de eer
toe.’

‘En niet ten onrechte, Bart. Van jou kwamen de meeste
initiatieven en bovendien heb je er de laatste maanden elke vrije
minuut ingestopt.’ Gerrie is misschien nog wel trotser op haar
man dan de dorpelingen zijn. ‘Maar dat zo’n mooie dag aan
het einde nog verprutst moet worden door die boer Lohman, vind ik erg
jammer.’

‘Heb jij ooit een kermis meegemaakt die helemaal vlekkeloos
verliep, Gerrie? Je kent toch het gezegde: “Als de drank is in
de man is de wijsheid in de kan?” ’

‘Maar die boer Lohman had volgens mij geen druppel op.
Trouwens, ik begrijp niet wat mijn broer bezielt om uitgerekend met
de dochter van die gereformeerde boer kermis te houden.’

‘Ik vind het kortzichtig van Karel, maar wel begrijpelijk.
Die Treesje Lohman is een erg mooi meisje en ik zag aan het gezicht
en de hele houding van je broer dat hij het flink van haar te pakken
heeft.’

‘Jij vindt het begrijpelijk, Bart, maar ik niet. Je zult het
toch met mij eens zijn dat er alleen maar narigheid van kan komen als
ze echt verkering zouden krijgen. Een gereformeerd meisje met een
katholieke jongen kan gewoon niet.’

‘Haar en jouw ouders zullen er zeker veel verdriet van
hebben als het zou gebeuren. Laten we maar hopen dat het zover niet
komt, want ik gun jouw ouders allesbehalve verdriet.’

‘Als ze al verdriet hebben, Bart, heb ik een bericht
waardoor hun verdriet zal omslaan in vreugde.’ Gerrie acht het
moment gekomen Bart als eerste te laten delen in haar vreugde en ze
krijgt er een kleur van opwinding van. Toen zij niet op de normale
tijd ongesteld werd hoopte ze er al op, maar sinds vanmorgen heeft ze
zekerheid. Dokter Minkers kon haar die zekerheid geven. Een kindje
van haar en Bart zal hun geluk compleet maken.

‘Over welk bericht heb je het dan, schat?’ Bart kijkt
haar vol verwachting aan.

‘Ik ben in verwachting!’

‘Wat? Hoe lang al?’

‘Ik weet het pas sinds vanmorgen, lieverd. Toen jij op het
land was, ben ik even bij dokter Minkers geweest.’

‘Is het zeker?’

‘Ja, jongen, de dokter vergist zich niet. Jij wordt vader.’

‘Vader! Ik word vader.’ Het grote nieuws wil kennelijk
nog niet goed tot Bart doordringen, maar dan gooit hij zijn twee
armen in de lucht, springt op en slaakt een kreet van vreugde. Met
één stap is hij bij Gerrie, neemt haar in zijn armen en
drukt haar zó stevig tegen zich aan, dat Gerrie een gilletje
van benauwdheid slaakt.’

‘Je knijpt me bijna fijn, joh! Je mag wel eens wat
voorzichtiger zijn met een zwangere vrouw,’ lacht ze, maar Bart
schrikt.

‘Vergeef me, schat, daar dacht ik zo gauw niet aan.’

‘Verontschuldig je maar niet, hoor! Het is nog zo pril dat
je nog niet zo voorzichtig met me hoeft om te springen.’

‘Oh, gelukkig, want de eerste dagen zal ik me nog wel eens
vergissen. Ik kan het nog nauwelijks geloven. Een kindje van ons
samen. Jij moeder en ik vader. Ik ga het meteen aan pa en tante
Mattie vertellen,’ zegt Bart enthousiast en hij loopt al naar
de deur.

‘Mag ik ook mee, Bart?’

‘Ja, natuurlijk gaan we samen, schat. Ik ben zó door
het dolle heen, dat ik niet meer weet wat ik doe.’ Lachend en
stoeiend lopen ze vervolgens naar het huis van Albert en Mattie.

‘Wat doen jullie opgewonden,’ constateert Albert als
hij zijn zoon en schoondochter ziet komen. Lang hoeft hij niet op een
verklaring te wachten, want Bart wil het grote nieuws wel van de
daken schreeuwen.

‘Je wordt grootvader, pa!’

‘Dat is nog eens goed nieuws, jongen. Gefeliciteerd en jij
natuurlijk ook, Gerrie.’ En roepend: ‘Mattie, kom eens
gauw, de jongelui hebben groot nieuws.’

Mattie steekt haar hoofd om de hoek van de deur en wordt dan
meteen door Bart omhelsd. Met een kleur van opwinding vertelt hij ook
zijn stiefmoeder het grote nieuws. ‘Dat is fijn voor jullie en
ook fijn voor ons, want ik weet zeker dat je vader en ik er bijna net
zoveel plezier aan zullen beleven als jullie.’ Als ze Albert
aankijkt ziet zij dat hij er net zo over denkt. Ze praten die avond
nog lang na over de blijde boodschap die Bart en Gerrie hun gebracht
hebben.

Voor Gerrie en Bart duurt het die avond langer dan gewoonlijk
voordat zij in slaap vallen.

‘Ik ga het morgen thuis en bij opoe Sjaantje vertellen,
Bart,’ zegt Gerrie voordat zij besluiten te gaan slapen en
desgevraagd zegt ze dat het niet nodig is dat hij meegaat. ‘Als
het kindje er eenmaal is, dan mag jij het overal gaan vertellen.’

‘Dat is me duidelijk,’ lacht Bart. ‘Jij zult de
eerste dagen niet ver komen. Ik hoop maar dat alles goed zal gaan,
schat. Welterusten, hoor!’ Hij neemt haar in zijn armen en zo
vallen zijn ten slotte in slaap.




‘Goed dat je even langskomt,’ zegt Marleentje als zij
haar dochter verwelkomt. ‘Met je vader heb ik het er al
eindeloos over gehad, maar wij komen er niet uit.’

Gerrie is zo vol van haar eigen geluk dat zij niet meteen begrijpt
waar haar moeder het over heeft.

‘Waar heb je het eindeloos over gehad met pa?’ vraagt
ze dan ook.

‘Over Karel en die Treesje Lohman natuurlijk.’ Het is
Marleentje een raadsel dat haar dochter niet meteen begrijpt dat dat
onderwerp haar dag en nacht bezighoudt. Ze vertelt over het bezoek
van boer Lohman en hoe zij en Tom erover denken. ‘Wij zijn het
eens met die boer dat het tussen zijn dochter en jouw broer nooit
iets kan worden, maar Karel wil dat niet inzien. Die jongen loopt met
open ogen zijn ongeluk tegemoet. Je vader en ik hebben het er heel
moeilijk mee.’

‘Dan heb ik vreugdevoller nieuws, ma.’ Gerrie heeft
met haar moeder te doen, maar het onderwerp dat haar bezighoudt, wil
ze nu wel graag aanroeren.

‘Wat voor nieuws heb jij dan, Gerrie?’ Marleentje was
ervan overtuigd dat Gerrie speciaal langskwam om over Karel en
Treesje te praten.

‘Ik ben in verwachting, ma.’

De krampachtige uitdrukking op het gezicht van Marleentje
verandert op slag.

‘Oh, gefeliciteerd, lieverd!’ Ze kust haar dochter op
beide wangen en slaat haar armen om haar heen. ‘En ik maar
doorratelen over Karel, terwijl jij met dat grote nieuws komt. Wat
fijn voor jou en Bart, zeg!’ Maar dan komt er een uitdrukking
van schrik op haar gezicht en stamelt ze: ‘Maar dan word ik oma
en ik ben nog geen vijftig. Wat zal je vader opkijken.’

‘Maar ik heb geen tijd om op pa te wachten, hoor! Breng hem
zelf het goede nieuws maar over en vergeten jullie samen dan maar
even de narigheid met Karel. Dag! Ik fiets nog even langs opoe
Sjaantje.’

‘Jij met je “opoe”, als je mij maar niet zo gaat
noemen, want dan voel ik me helemaal zo oud.’

‘Ik zie nog wel,’ lacht Gerrie en na nog een keer
gezwaaid te hebben, verdwijnt zij om de hoek.




Als Gerrie op Woudzicht aankomt treft zij daar de dokter aan. Ze
schrikt ervan en vraagt of er soms iets met opoe aan de hand is.

‘Je grootmoeder heeft een verwaarloosde kou en daarom heeft
ze het de laatste tijd nogal eens benauwd. Ik zal haar medicijnen
geven waarvan ze wel spoedig zal opknappen.’ Dokter Minkers
vertelt er niet bij dat spanningen mede oorzaak zijn van haar
toestand. ‘Maar het doel van jouw bezoek kan ik wel raden,
Gerrie,’ lacht hij.

Hij kent de kleindochter van Sjaantje al vanaf de tijd dat zij een
schoolmeisje was en daarom is hij haar gewoon bij haar voornaam
blijven noemen. Toen zij pas getrouwd was heeft hij haar uit
beleefdheid wel gevraagd of hij haar voortaan niet liever ‘vrouw
Boomkamp’ zou noemen, maar dat heeft Gerrie lachend afgewezen.
Gisteren is zij bij hem op het spreekuur geweest en hij brengt haar
bezoek aan haar grootmoeder met zijn diagnose in verband.

Sjaantje kijkt de dokter verbaasd aan en vraagt wat hij bedoelt
als hij zegt dat hij het doel van het bezoek van haar kleindochter
wel kan raden.

‘Ik kan daar niets over zeggen, vrouw Hesman, want ik heb
mijn beroepsgeheim, maar je kleindochter kan je meer vertellen.’

‘U zegt het met zo’n lachend gezicht, dokter, dat ik
denk dat ons niet nog meer narigheid boven het hoofd hangt.’
Het optreden van boer Lohman tijdens de kermis en de betrokkenheid
van haar kleinzoon zijn haar door buurtgenoten al in geuren en
kleuren verteld en Marleentje heeft er nog een schepje bovenop
gedaan.

Gerrie begrijpt goed waar haar grootmoeder op doelt en ze is blij
dat ze ook hier goed nieuws kan brengen. ‘Ik ben in
verwachting, opoe, en dat wilde ik u als een van de eersten laten
weten.’

‘Kindje toch!’ Sjaantje slaat haar handen ineen en
omhelst haar kleindochter. ‘Gefeliciteerd, hoor! Maar de dokter
wist het dus al.’

‘Doktoren zijn meestal de eersten die het weten, vrouw
Hesman, want die moeten de vermoedens van de vrouwen bevestigen,’
lacht dokter Minkers.

‘Dan word ik al overgrootmoeder,’ zucht Sjaantje. ‘Wat
gaat de tijd toch snel.’

‘We praten er binnenkort nog wel verder over, opoe. Doe opa
de groeten en neem er samen maar een borrel op. Ik moet weer terug
naar de hoeve, want er is nog veel te doen.’




Als Gerrie weg is blijft de dokter nog even zitten. ‘Je hebt
een flinke kleindochter, vrouw Hesman. Al zo jong boerin op een hoeve
als de Haverhorst is geen kleinigheid.’

‘Ik ben ook trots op haar, dokter, en ik zou willen dat het
met al mijn kinderen en kleinkinderen zou gaan als met Gerrie.’

‘Je maakt je over sommige kinderen of kleinkinderen zorgen,
hè? Tegenover je kleindochter had ik het wel over een
verwaarloosde kou, maar ik merk dat er ook spanningen zijn. Kun en
wil je me daar iets over vertellen, vrouw Hesman?’

‘Ik vind het moeilijk er met u over te praten, dokter.’

‘Ik begrijp dat er dingen zijn waar je liever niet met mij
over praat. Biechten doe je bij meneer pastoor, maar om te kunnen
beoordelen wat er aan de hand is, en vooral wat de remedie zal moeten
zijn, moet ik wel iets weten.’

Sjaantje is blij dat Cor binnenkomt, want ze heeft het nogal
moeilijk met de vraag van de dokter.

‘Dag, dokter,’ begroet Cor de arts. ‘Fijn dat u
even naar mijn vrouw komt kijken, want ze is de laatste tijd niet zo
fit.’

‘Voordat we het daarover hebben, Hesman, eerst mijn
felicitaties.’

‘Waarmee, dokter?’ In plaats van te antwoorden kijkt
de dokter Sjaantje aan en zij vertelt haar man dan met welke
boodschap Gerrie zojuist kwam.

‘Dat is goed nieuws, Sjaantje!’ En Cor zou geen Cor
heten als hij zijn vrouw niet in zijn armen zou sluiten en zijn
felicitatie met enkele kussen zou bezegelen.

‘Houd je fatsoen toch waar de dokter bij is!’
protesteert Sjaantje, maar zowel Cor als de dokter proesten van het
lachen door haar onverwachte reactie.

‘Lachen jullie maar,’ zegt Sjaantje. ‘Hij
gedraagt zich als een blaag en vergeet dat hij binnenkort
overgrootvader wordt.’ 


‘Dat is waar ook,’ realiseert Cor zich zijn status
ineens. ‘Je hebt gelijk. Jij overgrootmoeder en ik
overgrootvader.’ Hij moet er zowaar van zuchten. Maar dan wil
hij weten wat er met zijn vrouw aan de hand is.

‘De benauwdheid komt door een verwaarloosde kou, Hesman,
maar er is meer. Ik merk dat je vrouw spanningen heeft, en om er iets
aan te kunnen doen moet ik weten waar die spanningen vandaan komen.’

Cor, die de twijfels van Sjaantje niet heeft gehoord, vertelt de
dokter dat zijn vrouw zich zorgen maakt over de drukke werkzaamheden
van hun kinderen. ‘Zij vreest dat ze zich over de kop werken,
met alle gevolgen van dien,’ legt hij uit.

‘Geen van jullie kinderen is met klachten bij mij geweest,
dus met die gevolgen valt het wel mee.’

‘Er kunnen ook klachten zijn waar u als huisarts niet veel
aan zult kunnen doen, maar daar wijd ik liever niet te veel over
uit.’

‘Ik weet wel genoeg, Hesman. Ik zal je vrouw, behalve
medicijnen tegen de benauwdheid, ook wat kalmerende geneesmiddelen
voorschrijven. Dan zullen de klachten wel verminderen en hopelijk
verdwijnen.’ Als dokter Minkers aanstalten maakt te vertrekken
heeft Cor nog een vraag.

‘Wij hadden het laatst over Arie Korenaar, de zoon van mijn
knecht. Die jongen werd geslagen en getreiterd door Henk Bovenkerk. U
hebt met de vader van Henk gesproken, maar ik heb van mijn knecht
begrepen dat de pesterijen niet over zijn.’

‘Het is een moeilijk geval, Hesman. Na lang aandringen heb
ik het voor elkaar gekregen dat die boerenzoon in het ziekenhuis in
de stad is onderzocht, omdat ik zijn gedrag te afwijkend vind.’

‘En wat was de uitkomst, dokter?’

‘Daar kan ik helaas geen mededelingen over doen, Hesman. Je
begrijpt dat ik mijn ambtsgeheim heb, maar laat ik volstaan met te
zeggen dat er wat gedragsstoornissen geconstateerd zijn, waardoor hij
bij tijd en wijle nogal agressief wordt.’

‘En is daar iets aan te doen, dokter?’

‘Daar zijn de specialisten nog mee bezig. De hoop is dat het
agressieve vanzelf verdwijnt naarmate die jongen ouder wordt.’

‘Ik heb zijn ouders op het hart gedrukt hem in de gaten te
houden en hem zo nodig tegen zichzelf te beschermen. Meer kan ik op
dit moment niet doen, Hesman.’ Cor knikt en zegt dat hij het
begrijpt. Hij bedankt de dokter voor diens bezoek.
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Boris Tarlov heet-ie. De dorpelingen en vooral de oude
kwebbeltantetjes hebben er de mond vol van. Eindelijk weer eens een
onderwerp waar niemand het fijne van weet en waarover dus heerlijk te
kletsen valt. In het oude huisje van de onlangs overleden Nelis
Bosveld, dat scheef tegen de dijk van het Mademeer hangt, is
kunstschilder Boris Tarlov komen wonen. Alleen ‘het orakel’
Gijs Lombart, alias Gijs Wijs, weet zo het een en ander van de
kunstschilder. Volgens Gijs is Boris jaren geleden met zijn ouders
uit Rusland naar Nederland gevlucht. Niet lang daarna is zijn vader
aan de gevolgen van alle ontberingen overleden en kortgeleden ook
zijn moeder. Ze woonden in Amsterdam, maar - alleen op de wereld -
geeft Boris nu de voorkeur aan een teruggetrokken leven op het
platteland. De mooie natuur en de rust aan het Mademeer geven hem de
nodige inspiratie en zorgen ervoor dat het verdriet om de dood van
zijn moeder wat makkelijker te dragen is.

Hoe het ook zij, Boris Tarlov is geen alledaagse verschijning in
het dorp. Met zijn zwarte baard en snor ziet hij er indrukwekkend
uit. De jonge meisjes zijn dan ook danig onder de indruk van de
kunstzinnige figuur die zich een enkele maal in het dorp vertoont om
wat inkopen te doen.

Ook Toos Teuling, de dochter van ‘de Rotterdammer’, is
nieuwsgierig naar de kunstschilder. Toos is blond en knap, en ze
heeft wat modernere opvattingen dan de doorsnee-dorpeling. Ze heeft
een betrekking in de stad en zoekt daar doorgaans haar vertier. Ze
bemoeit zich niet zo met de dorpelingen, maar deze nieuwe heeft haar
interesse gewekt.

Met opzet wandelt Toos op een zondagmorgen langs het huisje van
Boris Tarlov. Het is mooi weer en Boris zit op een bankje voor het
kleine huisje. Hij rookt zijn pijp, bladert in een boek en kijkt
verrast op als Toos passeert. ‘Mooi weer om een eindje te
wandelen,’ probeert hij een praatje aan te knopen en dat lukt.
Toos blijft staan en beaamt dat ze er graag even op uit trekt.

‘Ik werk de hele week hard in mijn dienst in de stad en ik
ben blij dat ik een dag vrij heb, zeker met dit mooie weer.’

‘Mijn naam is Boris Tarlov, mag ik ook vragen hoe jij heet?’

‘Dat jij Boris Tarlov heet wist ik al en mijn naam is Toos
Teuling.’

‘Dat weet ik dan nu ook en dat jij mijn naam al wist, komt
zeker omdat ik in het dorp over de tong ga.’ Uit de enkele
contacten met dorpsgenoten heeft Boris al wel begrepen dat er een
groot verschil is tussen de bewoners van een grote stad en die van
een plattelandsdorpje. Als hij een boodschap in het dorp moet doen
ziet hij vaak dat er een gordijn een stukje opzij geschoven wordt,
als hij passeert. En als hij dan kijkt wordt het gordijn weer
schielijk dichtgeschoven.

‘Heb je zo’n kwaad geweten dat je dat denkt?’
Door haar dagelijkse omgang met stadsmensen is Toos niet op haar
mondje gevallen.

‘Dat niet, nee. Misschien zie ik er een beetje anders uit
dan de gemiddelde dorpeling,’ veronderstelt Boris en dan moet
Toos lachen.

‘Een beetje anders, zeg je. Hier in het dorp zijn ze zulke
kunstzinnige figuren, zoals jij, niet gewend.’

‘Het zij zo,’ lacht nu ook Boris en hij vraagt of Toos
tijd heeft voor een kopje koffie. ‘Ik heb net verse gezet.’

‘Waarom ook niet,’ reageert Toos. ‘Ik heb de
tijd aan mezelf.’

‘Dan haal ik de koffie en de kopjes even of drinken we
binnen koffie. Dan kan ik je meteen iets van mijn werk laten zien.’

‘Dat vind ik wel interessant,’ accepteert Toos het
voorstel.

‘Laat mij die koffie maar even opschenken, dat is eigenlijk
geen mannenwerk,’ zegt Toos als ze binnen zijn.

Boris kijkt haar dan verrast aan. ‘Ik doe wel meer
huishoudelijke dingen, hoor!’ lacht hij. En dan ernstig: ‘Tot
voor kort deed mijn moeder die, maar nu moet ik alles zelf doen. Wij
woonden in Amsterdam en daar is mijn moeder overleden.’

Toos ziet dat Boris natte ogen krijgt en een paar keer moet
slikken. ‘Had je daar geen familie?’ vraagt ze zacht.

‘Nee, mijn familie ken ik niet. Alle ooms en tantes en neven
en nichten wonen in Rusland.’ Hij vertelt daarop in het kort de
geschiedenis van zijn ouders en hemzelf. ‘Maar laat ik je niet
vervelen met mijn trieste verhalen, want daar zit jij niet op te
wachten, neem ik aan.’

‘Als je alleen op de wereld bent is het wel goed je hart
eens tegenover iemand uit te storten, Boris,’ vindt Toos en dat
levert haar een dankbare glimlach van de kunstschilder op.

‘Aardig van je dat je er zo over denkt, Toos, maar laten we
nu maar eens naar wat schilderijen gaan kijken, want dat heb ik je
beloofd. Mijn atelier is hiernaast.’

Toos kijkt verbaasd rond en het valt haar op dat deze ruimte veel
groter is dan het piepkleine huiskamertje. ‘Deze ruimte is veel
groter dan de huiskamer,’ zegt ze dan ook en Boris knikt.

‘Dat klopt. Dit is eigenlijk de huiskamer en waar we net
zaten was vroeger een slaapkamer. Ik heb de zaak omgedraaid, omdat ik
voor mijn werk veel ruimte nodig heb, en bovendien breng ik hier het
grootste gedeelte van de dag door. Kijk, hier staan wat doeken.’

Hij knielt op de grond en wenkt Toos. Samen bekijken ze nu de
doeken en Toos slaakt af en toe een gilletje van bewondering. Als
Boris een naakt tegenkomt, draait hij het doek schielijk om. ‘Die
draai ik maar gauw om, want hier in het dorp zijn jullie van dit
soort afbeeldingen niet zo gediend, heb ik begrepen.’

‘Zo preuts als de dorpelingen ben ik niet, hoor!’
lacht Toos.

‘Maar je woont hier toch,’ meent Boris en Toos knikt.

‘Mijn ouders en ik wonen hier wel, maar wij zijn toch een
beetje anders. Mijn vader noemen ze hier “de Rotterdammer”.
Toen hier een nieuwe weg aangelegd werd, was hij een van de
wegwerkers. Hij heeft hier een meisje leren kennen, is getrouwd en
hier blijven hangen. Ik ben dus een beetje anders opgevoed dan de
andere meisjes van het dorp.

‘Zou jij durven poseren, Toos?’

‘Waarom niet?’

‘Ook naakt?’

‘Het hangt ervan af wat het oplevert.’

‘Dus als het genoeg oplevert, wil jij wel.’

‘Dat heb jij goed begrepen, Boris. Het is geen vetpot bij
ons thuis en de verdiensten in mijn betrekking zijn ook niet om over
naar huis te schrijven. Bij een zure mevrouw moet ik hard werken voor
weinig geld en krijg ik nog commentaar op de koop toe. Een extraatje
voor wat mooie kleren kan ik goed gebruiken. En bovendien ben jij
geen knoeier, maar iemand die de kunst van het schilderen verstaat.’

‘Dank je wel voor het compliment. Mag ik er jou ook een
maken?’

‘Mij een compliment maken?’ Toos kijkt de schilder
verbaasd aan en ziet dan de zachte blik in zijn mooie donkere ogen.

‘Ik vind jou een mooi meisje met een heel sterk karakter.’

‘Je moet echt een kunstenaar zijn om zoiets te zeggen,
hoor!’ proest Toos, maar ze kan niet verhinderen dat ze licht
bloost. Zonder het te beseffen is ze in de ban geraakt van deze
jongen. Hoe anders is hij dan de jongens die zij doorgaans ontmoet.

‘Ik meen wat ik zeg, Toosje, en ik wil graag een afspraak
maken voor het poseren.’

‘Alleen op zaterdagmiddag en op zondag zou ik kunnen, maar
ik moet het er eerst thuis over hebben. Als mijn ouders het
goedvinden, kom ik aanstaande zaterdagmiddag langs.’ Aldus
wordt besloten.




In het kleine dorp aan het Mademeer blijft niets voor de
dorpelingen verborgen. Natuurlijk is ook de zondagse wandeling van
het buitenbeentje Toos Teuling niet onopgemerkt gebleven. Er wordt al
vlug een verband gelegd tussen de kunstschilder en de wandeling van
Toos. Gijs Wijs heeft zijn eigen conclusie al getrokken. ‘Ze
mot in d’r nakie voor die vent gaan staan, zodat-ie ze ken
schildere,’ beweert hij. Het dorp spreekt er schande van, maar
Boris en Toos kunnen het inmiddels best vinden samen en vader Koos
heeft ook geen overwegende bezwaren. Wel is hij bij Boris op bezoek
geweest en deze was zwaar onder de indruk van de reus met zijn grote
sterke handen.

‘Ik breek alle botten in je kozakkenlijf als je mijn dochter
belazert,’ heeft Koos ‘vriendelijk’ gezegd en Boris
heeft hem toen maar gauw verzekerd dat hij de beste bedoelingen met
Toosje heeft. Hij was trouwens al gewaarschuwd door de bakker. ‘Haal
met die lui van Teuling geen geintjes uit, want dat kon je laatste
geintje wel eens zijn,’ verzekerde de bakker hem en dat knoopte
Boris goed in zijn oren.

Om te bewijzen dat hij geen flauwekul verkocht, heeft de bakker
hem de geschiedenis verteld van de vroegere broodheer van Toos in de
stad. ‘Die vent kon zijn handen niet thuishouden en dat was
Toos op een gegeven moment zat. Ze vertelde het thuis en toen ze de
aderen in de nek van haar vader zag zwellen, wist ze al dat het er
voor de man van haar mevrouw slecht uitzag. Dat klopte ook wel, want
de volgende avond kwam meneer gehavend en onder de blauwe plekken
thuis. Hij beweerde aangereden te zijn door een Ford, maar aan de
vernietigende blik waarmee hij haar aankeek, zag Toos wel dat haar
vader die Ford geweest moest zijn. Mevrouw, die uiteraard niet mocht
weten wat er in werkelijkheid gebeurd was, schold op die
onvoorzichtige chauffeurs van tegenwoordig en stelde voor de dokter
te waarschuwen, maar dat werd om begrijpelijke redenen door haar man
afgewezen.’

Toen Boris enkele dagen later dan ook bezoek kreeg van ‘de
Rotterdammer’ begreep hij wat die vroegere broodheer van Toos
moet hebben doorgemaakt. Maar hij wist ook meteen dat hij met deze
man geen problemen zou krijgen, en die kreeg hij ook niet.

Toen het schilderij van Toos klaar was, vonden alle betrokkenen
het prachtig. Een blauwe fluwelen lap was verhullend over haar schoot
gedrapeerd en Koos Teuling was trots op zijn mooie dochter. Hij had
waardering voor Boris Tarlov, want deze verzekerde de familie dat hij
dit schilderij nimmer zou verkopen.




‘Toos! Wat doe jij nou hier?’ Karel Louwaard is
verbaasd zijn vroegere klasgenote, Toos Teuling, mattenkloppend bij
het huisje van de kunstschilder aan te treffen.

‘Dat kan ik beter aan jou vragen,’ lacht Toos om het
verbaasde gezicht van Karel. ‘Ik ruim de rommel hier een beetje
op, want een man alleen maakt er toch zo’n puinhoop van. Kom
jij voor Boris?’

‘Ja, ik wil hem spreken, als hij er tenminste is.’

‘Hij is in zijn atelier; ik zal je wel even voorgaan.’
En roepend: ‘Boris, ik heb bezoek voor je. Het is Karel
Louwaard, maar je moet een beetje beleefd tegen hem zijn, want meneer
is student.’ Lachend gaat ze weg en laat de twee mannen achter
in het atelier.

‘Waar kan ik u mee van dienst zijn, meneer Louwaard?’

‘Zeg maar “je” en “Karel”, hoor!
Toos is nog niks veranderd, die stak vroeger ook al overal de draak
mee.’

‘Goed dan, Karel, ik heet Boris. Waar ken jij Toos van?’

‘Hier op de dorpsschool heb ik steeds met haar in dezelfde
klas gezeten.’

‘Oh, dan ken je, net als Toos, natuurlijk ook iedereen.’

‘Precies! Het is maar een klein dorp, dus dat is niet zo
moeilijk. Maar om je vraag te beantwoorden: ik kom eens kijken of je
een schilderij hebt dat mijn zusters en ik onze ouders cadeau kunnen
doen. Ze zijn binnenkort namelijk vijfentwintig jaar getrouwd. Of
verkoop je niet aan particulieren?’

‘Uit voorraad weinig, want wat ik uit mezelf schilder, gaat
naar de kunsthandel. Voor particulieren werk ik veelal in opdracht.’

‘In opdracht? Dus de mensen vragen je dan een bepaald iets
te schilderen.’

‘Ja, dat vinden de mensen, en waarschijnlijk dus ook je
ouders, veel leuker. Ik schilder dan vaak een kind of een hond of een
huis met omgeving.’

‘Iets persoonlijks.’ Karel denkt na. ‘Ons huis
met omgeving zou zich daar goed voor lenen. Het heet “Het
Kabbeltje” en het ligt pal aan het meer.’

‘Oh, woon je daar? Ik ken dat huis wel en ik ben het met je
eens dat dat een mooi plaatje kan opleveren. Vanaf het water komt het
huis met een stukje meer, de rietkraag en de bomen, het best tot zijn
recht. Maar dan heb ik een boot nodig.’

‘Dat is geen probleem, want die hebben wij wel.’ Maar
dan bedenkt hij zich, want als Boris de boot meeneemt hebben zijn
ouders het in de gaten en gaan vragen stellen. ‘Het moet een
verrassing blijven, dus we moeten iets anders verzinnen. Dat is
trouwens niet zo moeilijk, want ik kan natuurlijk ook de boot van oom
Maurits vragen. Zijn huis en kantoor liggen ook aan het meer.’

‘Dat moet dan die grote villa met kantoor een eindje
verderop zijn. Zo, is die grote bankier Van Schingen Overgouw jouw
oom? Dat is niet mis!’

‘Tante Adeline, de vrouw van mijn oom, is de zuster van mijn
moeder en vooral bij haar kan ik wel een potje breken. Maar voordat
ik allerlei dingen ga organiseren, moet ik natuurlijk wel weten wat
zo’n schilderij ongeveer gaat kosten.’

‘Ik weet niet precies hoeveel tijd erin gaat zitten, Karel,
dus ik kan ook geen exact bedrag noemen.’

‘Geef dan een schatting; ik hang je er niet aan op.’
Maar als Boris na enig nadenken een bedrag noemt, schrikt Karel wel.

‘Pff, dat is een duur cadeau! Ik zeg niet dat het te duur
is, want jij hebt er natuurlijk veel werk aan, maar ik wil het toch
eerst met mijn oudere zus bespreken. Zij is getrouwd met een rijke
boer en kan dus wel wat missen. Zelf ben ik student en verdien nog
geen cent, en mijn zusje van vijftien evenmin.’

‘Ik hoor het wel, Karel, maar wacht niet te lang, want nu is
de natuur met die fraaie herfstkleuren op z’n mooist.’
Karel belooft het en ze nemen hartelijk afscheid.

Buiten is Toos nog bezig met de matten en ze vraagt of er iets
voor hem bij was.

‘Als alles doorgaat, gaat Boris iets speciaals voor mij
maken, maar dat is geheim. En dat mag ook jij niet weten, meissie.’

‘Boris en ik hebben anders niet veel geheimen voor elkaar,
hoor! Elke zaterdagmiddag maak ik hier de boel aan kant en dan leer
je elkaar steeds beter kennen.’ Het is wel duidelijk dat Toos
in huize Tarlov meer is dan de werkster.




‘Hallo, zwager,’ begroet Bart Boomkamp Karel als deze
op de Haverhorst arriveert. ‘Kom je me helpen of kom je zomaar
op visite?’

‘Geen van beide, Bart, ik kom voor Gerrie, maar wat ik haar
te vragen heb gaat jou ook aan. Je weet dat mijn ouders binnenkort
hun zilveren bruiloft vieren en daar wil ik het over hebben.’

‘Dan loop ik even met je mee naar binnen, Karel.’

‘Hé, broertje, wat een verrassing! Jij komt zeker
kijken hoe je zwangere zus het maakt,’ lacht Gerrie als ze haar
broer samen met haar man ziet binnenkomen.

‘Ook dat, zussie, maar ik kom eigenlijk voor iets anders. Ik
kom praten over het cadeau dat wij pa en ma geven als zij
vijfentwintig jaar getrouwd zijn, en ik heb een idee.’

‘Dat is mooi. Zelf heb ik er ook al over lopen piekeren,
maar waar kun je die mensen nou nog een plezier mee doen. Ze hebben
alles al.’

‘Nog niet alles, Gerrie. Ken jij die kunstschilder die hier
kortgeleden in het dorp is komen wonen?’

‘Is dat niet die artistieke knul met zo’n zwarte
baard, die in het huisje van Nelis Bosveld is getrokken?’

‘Precies! Ik heb wat doeken van hem gezien en ik weet nu dat
die knaap prachtig werk maakt.’

‘En een van die werkstukken zou jij aan pa en ma willen
geven.’ Er klinkt nog niet zoveel enthousiasme door in de stem
van Gerrie.

‘Boris Tarlov, zoals die knul heet, stelt voor een
schilderij van “Het Kabbeltje” met omgeving te maken,
omdat hij uit ervaring weet dat iets persoonlijks veel leuker voor de
mensen is.’

‘Dat is een goed idee,’ vindt Gerrie en Bart is het
met haar eens.

‘Maar het is nogal prijzig,’ zegt Karel met een wat
spijtig gezicht en als hij het door Tarlov geschatte bedrag noemt,
let hij ook op de gezichten van zijn zuster en zwager.

‘Als het een mooi schilderij is en jullie ouders zijn er
blij mee, dan vind ik het die prijs wel waard,’ zegt Bart tot
vreugde van Karel.

‘Corrie en ik kunnen niet zo gek veel bijdragen, zodat het
grootste deel van het bedrag door jullie moet worden opgebracht,’
voegt Karel er voor een goed begrip aan toe.

‘Het moet wel een cadeau van de kinderen zijn,’ vindt
Gerrie. ‘Corrie kan helemaal niet veel missen, maar ze moet wel
het gevoel hebben eraan meebetaald te hebben. Al is het maar met een
paar guldens.’

‘Laten we ons om dat geld maar niet te druk maken,’
vindt Bart. ‘Ik vind het een prima idee en wat mij betreft mag
je die kunstschilder de opdracht geven.’ En voor die woorden
beloont Gerrie hem met een kus.

‘En jij krijgt er ook een voor het goede idee, broertje,’
zegt ze, de daad bij het woord voegend. Lachend weert Karel haar af,
maar hij is wel blij met de goede afloop.

‘Ik loop meteen even door naar oom Maurits om de boot voor
Boris te vragen, want hij gaat het huis schilderen vanaf het meer.’

‘Hij kan toch net zo goed onze boot nemen,’ zegt
Gerrie en dan schiet Karel in de lach.

‘Het moet toch een geheim blijven, zus!’

‘Ja, natuurlijk, wat dom van me!’

‘Stel je gerust, ik maakte dezelfde fout toen ik het
voorstel met Boris besprak. Maar nu ga ik naar oom Maurits, tot
ziens!’ En dan vertrekt Karel, blij dat zijn idee zo in de
smaak gevallen is.

Ook bij zijn oom ondervindt hij weinig weerstand, maar Maurits wil
wel graag weten waar die schilder de boot voor nodig heeft. Dus moet
Karel het geheim verklappen. Hij krijgt van zijn oom echter de
verzekering dat het geheim bij hem veilig is.




‘Je mag de boot van oom Maurits pakken zo vaak je hem maar
nodig hebt, Boris,’ zegt Karel als hij enkele dagen later weer
bij de kunstschilder aanklopt.

‘Betekent dat dat ik de opdracht heb, Karel?’

‘Ja, daar had ik natuurlijk mee moeten beginnen,’
lacht Karel. ‘Mag ik tussendoor eens komen kijken?’

‘Dat mag wel.’ Boris zegt het een beetje twijfelachtig
en dat heeft Karel in de gaten.

‘Of vind je dat vervelend?’

‘Weet je, Karel, de meeste mensen schrikken van de krabbels
die ik in de beginfase op het doek zet. Ze kunnen dan niet begrijpen
dat er ook maar iets acceptabels van terecht kan komen. Dus als je me
belooft niet te zullen schrikken, mag je komen.’

‘Mag dan ook mijn meisje meekomen?’

‘Natuurlijk, maar voor haar geldt hetzelfde. Trouwens, ik
wist helemaal niet dat je een meisje had.’

‘Daar loop ik ook niet mee te koop, Boris. Hoe minder mensen
het weten, hoe beter het is.’

‘Het zal wel aan mij liggen, Karel, maar ik begrijp er niets
van. Ziet ze er soms niet leuk uit?’

‘Treesje is het knapste en liefste meisje van de wereld,
maar ze heeft een handicap.’

‘Oh, dat is erg! Wat mankeert ze?’

‘Ze is gereformeerd. En ik heb dezelfde handicap, want ik
ben katholiek.’

Boris schudt zijn hoofd. ‘Ik begrijp je probleem, Karel.
Vooral in een dorpje als dit zullen jullie het daar niet makkelijk
mee hebben.’

‘Treesje is nog minderjarig en haar is de omgang met mij
uitdrukkelijk verboden. Mijn ouders kunnen mij niets meer verbieden
omdat ik meerderjarig ben, maar zij hebben het er ook erg moeilijk
mee. Daarom heb ik hun maar niet verteld dat ik Treesje nog geregeld
ontmoet.’

‘Stiekem, dus.’

‘Ik studeer in de stad en zij werkt er in een apotheek, dus
we hebben wel gelegenheid elkaar te ontmoeten. Maar dat kan alleen op
straat of bijvoorbeeld in een lunchroom. Erg intiem is dat dus niet.’

‘Je kunt toch met haar naar de bioscoop gaan. Dat is de
plaats bij uitstek om lekker te knuffelen. Ik weet waar ik over
praat.’

‘Met Toos.’

‘Sst, niet verder vertellen.’

‘Wees maar gerust, mijn mond zit op slot. Maar wat Treesje
betreft kan ik de bioscoop wel vergeten. In de kringen waarin zij
verkeert, wordt de bioscoop als een poel van verderf beschouwd. Als
ze daar gezien wordt zijn de rapen helemaal gaar.’

‘Nou, je brengt je meisje maar mee, hoor! En als je wilt
knuffelen, kijk ik wel een andere kant op.’ Boris Tarlov heeft
wat dat betreft een ruime opvatting.




‘Ik kan alleen maar werken als het windstil weer is,’
zegt Boris als Karel een volgende keer op bezoek komt. ‘Als er
golven op het meer zijn, wiebelt de boot te veel en gaat het niet.’
Toch is hij erin geslaagd een goede schets op het doek te zetten en
Treesje, die met Karel meegekomen is, vindt het al een kunstwerkje.

‘Je kunt al zien wat het wordt en ik vind het nu al mooi,’
zegt ze bewonderend, en met die uitspraak heeft ze meteen het hart
van de kunstschilder gestolen. Een mooi en lief meisje, bedenkt hij.
Jammer dat het verschil in geloof roet in het eten moet gooien.

‘Stel dat het blijft waaien, komt het schilderij dan niet op
tijd klaar?’ Karel kijkt Boris gespannen aan. Als het
schilderij niet klaar is op de dag van het vijfentwintigjarig
huwelijksfeest van zijn ouders, dan staan hij en zijn zusters met
lege handen.

‘Als het niet anders kan, maak ik vanaf de juiste plaats een
foto en werk ik het geheel in mijn atelier af,’ stelt Boris hem
gerust.

Op verzoek van Treesje laat Boris vervolgens een deel van zijn
werk zien en zij is verrukt. Vooral de landschappen vindt zij mooi en
ze zegt er alle vertrouwen in te hebben dat het schilderij voor de
ouders van Karel ook erg mooi zal worden.

‘Als jij even koffie zet, Treesje, ga ik intussen naar de
bakker in het dorp om brood te halen en dan breng ik meteen iets
lekkers mee voor bij de koffie.’ Hij geeft Karel een knipoog en
zegt dat hij met een halfuurtje terug is. Karel heeft begrepen dat
Boris hem en zijn meisje de gelegenheid wil geven even te knuffelen
en hij is hem er dankbaar voor.

Treesje heeft die opzet van Boris niet begrepen, maar als de
koffie staat te pruttelen nestelt zij zich op de schoot van Karel en
legt ze haar hoofd tegen zijn borst. ‘Eindelijk even alleen,
lieverd,’ zegt ze zacht. Dan vinden hun monden elkaar in een
schier eindeloze kus.

‘Ik hou van je, schat,’ fluistert Karel haar in het
oor en Treesje knikt.

‘Ik ook van jou, lieverd, maar ik maak me zorgen en dat
stiekeme gedoe ben ik ook zo zat. Jouw en mijn ouders zijn mordicus
tegen onze omgang, maar ik wil jou niet verliezen.’

Treesje kijkt hem met een ongelukkig gezicht aan en haar ogen
worden vochtig.

‘Jij verliest mij niet, lieveling, wat er ook gebeurt. Wij
houden van elkaar en daar kan niemand of niets tussen komen, ook ons
verschil in geloof niet. Er is maar één God en Hij zal
toch blij zijn dat twee mensen zo intens veel van elkaar houden.’

‘Onze ouders denken daar anders over, Karel. Mijn vader
dreigt zelfs met hel en verdoemenis en hij beseft kennelijk niet dat
hij mij met zijn houding steeds verder van zich afstoot.’

‘Mijn vader meent dat onze omgang op een grote
teleurstelling voor ons beiden zal uitdraaien, maar hij is wat milder
in zijn oordeel. De woorden hel en verdoemenis worden bij mij thuis
niet gebezigd.’ Karel trekt zijn meisje weer in zijn armen en
overlaadt haar gezicht met kleine kusjes. ‘Komt tijd, komt
raad, schat! Laten we ons daar maar aan vasthouden.’

En dan is er gestommel aan de deur en kondigt Boris opvallend
luidruchtig zijn komst aan. Karel moet erom glimlachen, want hij
begrijpt dat Boris hen de gelegenheid wil geven hun knuffelpartij te
beëindigen. Treesje springt van zijn knie af en gaat zich weer
met de koffie bezighouden.

‘Ik heb gevulde koeken meegebracht of lusten jullie die
niet?’

‘Niet lusten is veel gezegd,’ schampert Karel, ‘maar
ik had toch minstens roomtaartjes verwacht.’

‘Joh, ga je schamen,’ schrikt Treesje. Zij heeft de
schilder vandaag voor het eerst ontmoet en zij durft nog niet zo
vrijpostig met hem om te gaan als Karel. Maar de gulle lach van Boris
stelt haar gerust en als de koffie is ingeschonken, genieten ze alle
drie van de verse gevulde koeken.

‘Die bakker kan er wat van, hoor!’ vindt Boris en daar
zijn Treesje en Karel het van harte mee eens.




De Ford is mooi versierd en Karel houdt galant het portier open
voor het zilveren paar. Tom Louwaard en zijn vrouw Marleentje hebben
zojuist hun corsages opgespeld gekregen en ze zijn er dus klaar voor
om feest te vieren. Karel, die de kunst van het chaufferen onder de
knie heeft, zit achter het stuur en zet koers richting Oud
Woudenborgh, want daar wordt eerst de receptie gehouden, waarna het
diner volgt.

Naast familie zijn er ook veel zakenrelaties van Tom gekomen. Het
is wel duidelijk dat hij zich in de loop der jaren geliefd gemaakt
heeft, want hij wordt hartelijk gefeliciteerd en mag menig
schouderklopje incasseren. Relaties die nog niet eerder kennismaakten
met Oud Woudenborgh, zijn verrukt over de inrichting en de chique
stijl van het geheel. Liesje heeft kosten noch moeite gespaard. Het
komt tenslotte niet alle dagen voor dat haar broer en schoonzuster
hun zilveren bruiloft vieren. Dat veel van de voorname gasten later
de weg naar het restaurant zullen weten te vinden, is een plezierige
bijkomstigheid. Ondanks het feit dat zij familie is, en zij zich dus
onder de genodigden zou moeten begeven, kan zij het niet laten als
gastvrouw te fungeren.

De bezoekers komen niet met lege handen en de grote tafel die
daarvoor speciaal is neergezet, staat al vol cadeaus. Maurits en
Mattie kennen de meeste relaties en zij zorgen er dan ook voor dat de
namen van de gevers op de geschenken worden genoteerd. Een van de
diensters is daar speciaal voor vrijgemaakt. Na het feest zullen ze
allemaal een briefje krijgen met dank voor de belangstelling en het
geschenk.

Als de receptie is afgelopen, blijven de familie en enkele zeer
goede vrienden over. Zij nemen plaats aan de schitterend gedekte
tafel en doen zich vervolgens tegoed aan de staaltjes kookkunst van
Jules Dubois. Voor deze bijzondere gelegenheid heeft hij zichzelf
bijna overtroffen, daar zijn de disgenoten het allen over eens.

Er wordt een toost uitgebracht op het zilveren paar en Maurits van
Schingen Overgouw houdt een speech. Hij herinnert de aanwezigen
eraan, dat Tom niet alleen vijfentwintig jaar getrouwd is, maar ook
al eenzelfde periode zijn beste krachten aan de zaak geeft.

‘Ik heb aan de reacties van onze relaties gezien hoe jij als
zakenman gewaardeerd wordt, Tom, en ik kan alleen maar zeggen dat ook
ik veel waardering voor je heb. Jij hebt vaak gouden spelden voor
vijfentwintig jaar trouwe dienst opgespeld. Vandaag mag ik dat bij
jou doen en je mag gerust weten dat ik dat een hele eer vind.

Maar er is meer, Tom. Het zal je niet zijn ontgaan dat ik
inmiddels tegen de zeventig loop en het wordt dus tijd het wat
rustiger aan te gaan doen. In overleg met de commissarissen heb ik
dan ook besloten mijn functie neer te leggen en jou te benoemen tot
algemeen directeur van onze organisatie. Ik hoop en verwacht dat je
die benoeming aanvaardt, en ik wens je veel succes voor de toekomst.’

Als het applaus verstomd is, speldt Maurits zijn zwager de gouden
speld op en schudt hem stevig de hand. Sjaantje pinkt een traan weg
en fluistert tegen Cor: ‘Nou krijgt hij het nóg
drukker.’

‘Maar je bent toch wel trots op hem, Sjaantje,’
reageert Cor en hij is blij dat er een lach doorbreekt op het
zorgelijke gezicht van zijn vrouw. En dan vraagt Karel het woord. Hij
verontschuldigt zich dat hij niet zo’n goed spreker is als oom
Maurits, maar dat hij zijn best zal doen.

Hij feliciteert zijn vader met diens benoeming en ten slotte biedt
hij mede namens zijn zusters en zwager, het cadeau aan. Enigszins
gespannen door alle loftuitingen en zijn benoeming, peutert Tom de
touwtjes en het papier van het grote pak los en is erg verrast als
het schilderij te voorschijn komt. Iedereen vindt het een prachtig
schilderij. Vooral de verschillende kleurschakeringen van het bos
oogsten veel lof.

‘Een aantal keren heb ik hier op het meer iemand in een
bootje zien zitten schilderen, maar ik kon niet vermoeden dat hij aan
ons cadeau zat te werken. Wat een kunstenaar is die Tarlov, zeg!’
Marleentje is er nog beduusd van. En dan vraagt Tom het woord.

‘In de eerste plaats wil ik Maurits bedanken voor zijn
lovende woorden, en vooral voor het vertrouwen dat hij in mij stelt.
Hoewel ik weet dat mijn moeder zich nog wat meer zorgen over mijn
drukke werkzaamheden zal maken, aanvaard ik de benoeming tot algemeen
directeur van het gerenommeerde bankiershuis Van Schingen Overgouw
met plezier. Ik beschouw het als een grote eer en ik zal mijn best
doen het in mij gestelde vertrouwen niet te beschamen.

En dan het cadeau van mijn kinderen. Dat heeft Marleentje en mij
erg verrast en wij zijn er dan ook erg blij mee. Dit schilderij is
een kunstwerk. De herfst vind ik persoonlijk de mooiste tijd van het
jaar, en de verschillende kleurschakeringen van de bomen zijn door de
kunstschilder goed getroffen. Als je er even over nadenkt, kun je dit
schilderij ook als symbool zien voor vele vergelijkingen, doch daar
waag ik me op dit moment maar niet aan. Mede namens jullie moeder
bedankt voor dit schitterende cadeau, kinderen. Ik hef het glas nog
een keer op jullie gezondheid.’

Ook Tom krijgt zijn verdiende applaus en Marleentje moet een
traantje van ontroering wegpinken. Dan verhuizen de feestgangers naar
een andere zaal, waar een bandje fijne dansmuziek speelt. Dat is voor
velen het teken een partner te kiezen en de beentjes van de vloer te
lichten. Karel danst met Gerrie, omdat Bart er volgens eigen zeggen
toch niets van terechtbrengt. Onder het dansen praten ze nog even na
over het schilderij. Karel vertelt dat hij Boris Tarlov beloofd heeft
na het feest verslag te komen uitbrengen over de reactie van zijn
ouders.

‘Dan kun je hem tevredenstellen,’ meent Gerrie. ‘Aan
de reacties van pa en ma te oordelen was het een schot in de roos.’

‘Hij zal er blij mee zijn, want ik heb al wel begrepen dat
Boris, als zovele kunstenaars, een groot eergevoel heeft,’ zegt
Karel.

En als hij aan Boris denkt, denkt hij ook weer aan het fijne
halfuurtje dat hij met Treesje heeft doorgebracht. Als dat vervelende
geloofsverschil er niet was, zou hij nu niet met zijn zuster maar met
zijn lieve meisje dansen. Zijn familie weet niet beter dan dat zijn
verliefdheid over is en dat hij de dochter van boer Lohman niet meer
ontmoet. Voor het moment heeft hij daar vrede mee, maar hij
realiseert zich tegelijkertijd dat deze situatie niet kan voortduren.
Terecht heeft Treesje een hekel aan het heimelijke gedoe. Maar zeker
voor haar zijn er geen andere mogelijkheden. Haar vader heeft het
recht zijn minderjarige dochter de omgang met hem glashard te
verbieden. Gelukkig wordt Treesje binnen enkele weken eenentwintig en
verliest haar vader dat recht. Maar of er dan iets verandert, is maar
zeer de vraag. In ieder geval neemt hij zich voor Treesje te vragen
mee te gaan naar Boris als hij hem deze week verslag gaat uitbrengen.




‘Ze waren erg gelukkig met je mooie schilderij, Boris,’
valt Karel die week bij de kunstschilder met de deur in huis. ‘En
als ik de reacties van de anderen goed inschat, konden er nog wel
eens wat meer opdrachten uit voortkomen, want er zat tijdens het
diner wel voor een paar stuivers aan tafel.’

‘Dat wil ik wel geloven,’ zegt Boris. ‘Al had
alleen maar die oom Maurits van jou aan tafel gezeten. Die zit er
volgens mij warmpjes bij.’

‘Ja, ik heb een rijke familie, Boris. En weet je, mijn vader
is tijdens het feest benoemd tot de opvolger van oom Maurits; hij
wordt algemeen directeur van het bankiershuis Van Schingen Overgouw.’

‘Dat is niet mis, Karel. En die deftige directeur, jouw
vader, was blij met mijn schilderij. Dat streelt mijn ijdelheid. Ik
vind het erg fijn dat het doek zo bij hem en je moeder in de smaak
gevallen is.’

’Ik had ook die verraste gezichten wel eens willen zien,’
zegt Treesje, die graag met Karel meegekomen is. ‘Maar wij
mogen nog niet openlijk voor onze liefde uitkomen en dus is deelname
aan een familiefeest helemaal taboe. Wij moeten genoegen nemen met
een ontmoeting op tochtige straathoeken of op z’n best in een
lunchroom of cafetaria.’

‘Of hier,’ glimlacht Boris. ‘Of vind je het hier
niet knus met Karel samen?’ Die opmerking zorgt ervoor dat
Treesje een kleur krijgt, want ze leidt eruit af dat Boris wel weet
dat ze hebben zitten knuffelen toen hij laatst even naar de bakker
was.

‘Ik ben ook jong, hoor, Treesje! Als jullie af en toe graag
samen zijn, dan staat mijn huis voor jullie open. Voor goede vrienden
heb ik wel wat over. Ik heb een extra sleutel laten bijmaken voor het
geval ik niet thuis ben.’

Treesje en Karel staren de schilder ongelovig aan en Karel neemt
met enige twijfel de sleutel in ontvangst. ‘Meen je dat nou
echt, Boris?’ vraagt hij. ‘Vind je het dan niet onvrij
als wij zomaar binnen kunnen komen?’

‘Ik heb van jongs af aan geleerd gastvrij te zijn en dat
geldt heel sterk voor goede vrienden. Mijn ouders waren Russen, zoals
je weet, en bij hen leefde dat heel erg. Voel je nou maar niet
bezwaard. Ook als ik thuis ben zijn jullie welkom en kun je gezellig
zitten in mijn huiskamertje. Zelf ben ik toch meestal in mijn atelier
bezig.’




Naarmate Karel de jonge kunstschilder beter leert kennen, raakt
hij meer en meer in de ban van diens warme persoonlijkheid. Hij en
Treesje ontmoeten elkaar nu geregeld in het huisje van hun vriend, en
het is ook al een enkele keer voorgekomen dat hij niet thuis was. Ze
twijfelden toen of ze wel binnen durfden te gaan, maar ze deden het
uiteindelijk toch maar. Niet alleen omdat Boris er hun uitdrukkelijk
toestemming voor gegeven heeft, maar ook omdat ze hevig naar elkaar
verlangden.

Wie hen een keer betrapt heeft bij het betreden van het huisje,
zal wel altijd een raadsel blijven, maar feit is dat vader Lohman van
hun heimelijke ontmoetingen op de hoogte is gesteld. Hij is woedend
en roept zijn dochter ter verantwoording. ‘Ik dacht dat ik jou
de omgang met die jongen uitdrukkelijk verboden had!’ snauwt
hij haar toe. ‘Is het verspilde moeite van je moeder en mij
geweest om jou gehoorzaamheid bij te brengen? Ik verbied jou voor de
allerlaatste keer die Louwaard nog langer te ontmoeten. Doe je dat
wel, dan zal ik mij genoodzaakt zien andere maatregelen te nemen.
Straks komt de dominee en dan praten we verder.’

‘De dominee?’ Treesje kijkt haar vader verwonderd aan.
Ze is geschrokken van zijn harde toon. Hij gebruikt ook wel heel
grote woorden en vergeet kennelijk dat zij inmiddels eenentwintig is.

‘De dominee, ja. Ik heb hem deze hele nare geschiedenis
verteld en hij heeft mij aangeboden te helpen.’

‘Wat verstaat u onder hulp, pa? Denkt u mij te helpen door
mij los te koppelen van de jongen van wie ik zielsveel houd?’

‘Jij wilt nog steeds niet begrijpen, meissie, dat je niet
mag houden van een katholieke jongen. Ben ik dan nog steeds niet
duidelijk genoeg geweest? Jij moet een jongen van je eigen geloof
kiezen, bij voorkeur een boerenzoon.’

‘Ik weet wel, pa, dat u me wilt koppelen aan Nol Dijkman,
maar dat kunt u vergeten. In de eerste plaats houd ik niet van hem,
maar van Karel; en in de tweede plaats heb ik geen zin om boerin te
worden.’

‘Aan dat laatste heb ik zelf schuld. Achteraf heb ik er
spijt van jou te hebben laten doorleren en ook nog toestemming te
hebben gegeven voor die studie tot apothekersassistente. Je hoeft
voor mij niet per se met Nol Dijkman te trouwen, ofschoon ik het een
beste partij vind. Als je omgang zou krijgen met een andere nette
gereformeerde jongen, dan zou ik daar ook vrede mee hebben. Maar
trouwen met een katholieke jongen is uitgesloten. En dat zal dominee
Kamming je vanavond wel uitleggen.’




‘Zo, hier brandt de kachel,’ constateert dominee
Kamming als hij die avond handenwrijvend de kamer van boer Lohman
binnenkomt. ‘Het begint al aardig koud te worden. Ik heb het
idee dat we dit jaar vroeg vorst krijgen.’ De boerin heeft zijn
lange zwarte jas aangenomen en aan de kapstok gehangen en zijn zwarte
hoed erbovenop gelegd. Ook zijn driedelige kostuum is zwart en zelfs
zijn schoenen zijn glimmend zwart gepoetst. Het is nog een
betrekkelijk jonge man, maar hij ziet eruit als een oude doodbidder.
Onwillekeurig vergelijkt Treesje hem met de kleurrijk geklede Boris
Tarlov, en ondanks haar spanning moet ze glimlachen. Door haar baan
in de stad en haar omgang met Karel en Boris beweegt zij zich wat
vrijer dan de meisjes die zij in de kerk of bij de christelijke
jongerenvereniging ontmoet. Daardoor ook valt het juist haar op dat
dominee Kamming er zo antiek bij loopt en zich zo houterig gedraagt.

De hand die de dominee haar toesteekt is bleek en zacht. ‘Ik
heb gehoord dat jij bezig bent een verkeerde keuze te maken,
Treesje,’ begint hij. ‘Het is voor jouw ouders, en
trouwens ook voor de familie Dijkman, een uitdaging zich staande te
houden in een overwegend katholieke gemeenschap. Maar de Here God
heeft hun daartoe de kracht gegeven en ook jij hebt, door je geloof,
daartoe de kracht gekregen. Waarom maak jij dan een verkeerde keuze,
Treesje?’

‘Ik ben gaan houden van een heel aardige en nette jongen,
dominee, en toevallig is die jongen katholiek. Het was geen bewuste
keuze, maar het is mij overkomen en dat is in een overwegend
katholieke gemeenschap niet zo vreemd.’

‘Maar God heeft ook jou, zoals ik zei, de kracht gegeven je
tegen een dergelijke liefde te verzetten, en het is nog niet te laat
dat alsnog te doen. Want trouwen met een katholieke jongen is voor
een gereformeerd meisje, onmogelijk. Dat moet jij toch zelf ook
begrijpen, of niet?’

‘Er is een groot verschil tussen verstand en gevoel,
dominee. Dat zult u met mij eens zijn. Mijn verstand zegt mij ook dat
het beter zou zijn geweest mij tegen mijn liefde voor Karel Louwaard
te verzetten, maar mijn gevoel gaat daar niet in mee.’

‘Ken jij de uitdrukking: “Je moet de kat niet op het
spek binden,” Treesje? Je knikt, dus je weet wat ermee bedoeld
wordt. Als ik het goed begrepen heb, studeert die Karel Louwaard in
de stad en werk jij daar als apothekersassistente. Jullie hebben dus
alle gelegenheid elkaar te ontmoeten. Tot zover zullen wij het wel
eens zijn. Maar jij kent ongetwijfeld ook de uitdrukking: “Uit
het oog, uit het hart”. Welnu, geef je baan in de stad op en
keer terug naar de hoeve van je ouders. Zij kunnen jou er dan bij
helpen die jongen te vergeten, en wellicht kan het boerenwerk er nog
toe bijdragen dat je een leven als boerin zult zien zitten.’ Na
deze lange monoloog leunt de dominee achterover in zijn stoel en
accepteert graag de sigaar die boer Lohman hem aanbiedt.

Treesje is met stomheid geslagen, maar haar vader niet.

‘Ik ga volgende week samen met mijn dochter naar de apotheek
waar zij werkt, en dan zullen wij wel uitleggen waarom Trees haar
ontslag neemt. Als ze eenmaal hier is, zullen wij er wel voor zorgen
dat ze geen gelegenheid meer krijgt die jongen te ontmoeten. Betere
hulp kunnen we haar niet geven, dunkt mij.’

‘Welterusten, dominee,’ zegt Treesje. Ze geeft haar
ouders, zoals gewoonlijk, een nachtzoen en wil naar haar slaapkamer
gaan. Maar de dominee houdt haar staande.

‘Heb jij niets meer te zeggen, Treesje?’ vraagt hij,
maar Treesje schudt haar hoofd.

‘Ik wil alles eens rustig op mij laten inwerken, dominee; ik
zal later wel reageren.’ Vlug verlaat ze de kamer en laat haar
ouders en de dominee enigszins verbaasd achter.

‘Laat haar maar begaan,’ sust moeder Nora. ‘Zij
heeft het er moeilijk mee, maar het is een verstandig meisje en zij
zal zich zeker wel schikken naar uw en onze wil.’

Dat de wens de vader van de gedachte is, beseft ze kennelijk niet.
Treesje is ten prooi aan een hevige emotie en valt dan ook snikkend
op haar bed. Zij kan niet begrijpen dat mensen die van haar houden,
haar zó kunnen behandelen. De dominee neemt ze niets kwalijk.
Hij probeert de zieltjes bij elkaar te houden en denkt in zijn
rechtlijnigheid waarschijnlijk ook nog dat hij in haar eigen belang
handelt met zijn voorstellen.




Die nacht kan Treesje de slaap nauwelijks vatten en ze is blij als
zij de volgende morgen op haar fiets onderweg is naar de stad. In
plaats van naar de apotheek te gaan, fietst ze rechtstreeks naar de
universiteit om Karel te ontmoeten. Lang hoeft ze niet te wachten,
want Karel heeft die morgen toevallig enkele vroege colleges.

‘Treesje,’ zegt hij verbaasd als hij zijn meisje met
betraande ogen aan de poort van de universiteit ziet staan. Bezorgd
kijkt hij haar aan en vraagt of er iets aan de hand is. Maar Treesje
is zó geëmotioneerd dat ze geen woord kan uitbrengen. In
plaats daarvan steunt ze haar hoofd snikkend tegen zijn borst.

‘Wat is er nou, lieveling? Kom, we gaan even een kop koffie
drinken, want hier kunnen we niet blijven staan.’ Karel legt
een arm om haar schouder en zo fietsen ze weg. Eenmaal in de
lunchroom, droogt Treesje haar tranen en na een kop koffie is zij in
staat te vertellen wat haar die vorige avond is overkomen. Zonder
haar te onderbreken, laat Karel haar het hele verhaal vertellen, maar
naarmate zij vordert, spannen zijn kaken zich en krijgt hij een harde
blik in zijn ogen.

‘Hoe kunnen ouders hun kind zoiets aandoen,’ vraagt
hij zich hardop af en Treesje knikt.

‘Ik ben meerderjarig, Karel, en ik onderwerp mij niet langer
aan de wil van mijn ouders. Vandaag nog ga ik op zoek naar een kamer
en dan zal het hun duidelijk worden, dat ik geen kind meer ben en
niet met me laat sollen.’

‘Ik ga met je mee, schat. Wellicht vinden we een kamer waar
je bezoek mag ontvangen. Dan komt er ook een einde aan ons stiekeme
gedoe waar jij zo’n hekel aan hebt.’

‘Hier in de stad hebben we geen pottenkijkers en
verklikkers, lieverd. Maar ondanks hun onbegrijpelijke houding, zal
ik mijn ouders wel missen, want ik houd veel van hen.
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‘Wegens sterfgeval gesloten’ staat er op een
pamflet dat op het raam van het dorpscafé geplakt is. Klazien
Ophof, de vrouw van de waard en de moeder van Gerard, is na een kort
ziekbed overleden. Van een van de kleine huisjes naast de kerk zijn
de overgordijnen gesloten. Het is het huisje waar caféhouder
Bram Ophof met zijn vrouw woont sedert de trouwerij van zijn zoon
Gerard met Liesje Hesman. Ze verlieten destijds de woning achter het
café om plaats te maken voor het jonge paar. Toen Liesje weer
toe was aan een nieuwe uitdaging, verhuisde zij met haar man en
zoontje Bennie naar Oud Woudenborgh. Sindsdien fungeert de woning
achter het café als opslagplaats voor de voorraden van het
café en het ernaast gelegen hotel-restaurant ‘Het
Rustpunt’. Als de droeve tijding Oud Woudenborgh bereikt, zakt
Gerard met de handen voor zijn gezicht op een stoel neer. En als
Liesje hem vraagt wat eraan scheelt, heft hij zijn betraande gezicht
naar haar op en stamelt: ‘Moe is dood.’

‘Oh, wat verschrikkelijk!’ Liesje slaat de handen voor
haar gezicht en de tranen springen haar in de ogen. ‘Ze was nog
zo jong, nog geen zeventig.’

‘Moe is zesenzestig en nog zo vlot.’ De trieste
werkelijkheid dringt kennelijk nog niet goed tot Gerard door. Hij
praat over zijn moeder alsof ze nog leeft. Het komt ook allemaal zo
onverwacht. ‘Ik dacht dat ze een griepje had,’ snikt hij.
‘Als ik geweten had dat het zó erg was, was ik afgelopen
week wel vaker naar haar toe gegaan.’

‘Maak jezelf daarover nou geen verwijten, Gerard, niemand
kon toch vermoeden dat ze zó plotseling zou overlijden.’
Hoewel haar liefde voor Gerard bekoeld is na de affaire met de
hotelgaste, heeft ze nu toch met hem te doen. Zelf is ze ook
verdrietig. Ze beseft nu pas goed hoeveel ze van de stille vrouw
gehouden heeft. Het verdriet van Gerard kan ze dan ook goed
begrijpen. Stel je voor dat zij haar moeder zou verliezen. Ze moet er
niet aan denken. Radeloos van verdriet zou ze zijn. En haar moeder is
nog een paar jaar ouder dan haar schoonmoeder. Wat kan het toch gauw
gebeurd zijn met een mens. De ene dag springlevend en de andere dag
dood.




De kist met vrouw Ophof staat in de kamer van het kleine huisje
bij de kerk. De serene rust in de rouwkamer wordt herhaaldelijk
verstoord door het gesnik van Gerard. Hij kan de plotselinge dood van
zijn moeder maar niet verwerken. Hij is bleek en heeft blauwe wallen
onder zijn ogen, waaruit voortdurend tranen druppelen. Handenwringend
staat hij naar zijn moeder in de kist te kijken. Haar strakke gezicht
als van perkament, ligt in een krans van grijs haar. Het blokje onder
haar kin is kennelijk bedoeld om haar mond gesloten te houden.

‘Ze ligt er mooi bij,’ mompelt men. Een rozenkrans
omstrengelt haar, op het witte gewaad gevouwen, handen. De kist is
gemaakt van donker glanzend hardhout, voorzien van duur koperbeslag.
Er hangt een eigenaardige weeë geur in het kleine vertrek.

‘Heer, geef haar de eeuwige rust, en het eeuwige licht
verlichte haar.’ Brommend en mompelend wordt gebeden voor de
zielenrust van de overledene.

Liesje kijkt naar haar schoonvader en ziet de smartelijke trek om
diens mond, zijn ogen zijn echter droog. Hij speelt nerveus met zijn
rozenkrans en kijkt met een medelijdende blik in zijn ogen naar zijn
zoon, die zijn tranen nog steeds niet kan bedwingen.




+De volgende dag is de begrafenis, die voorafgegaan wordt door een
rouwmis. Als naaste familie zitten Liesje, haar man en schoonvader op
de eerste rij. Als alle belangstellenden gezeten zijn, wordt de
stilte in de kerk slechts onderbroken door wat gekuch. Bram Ophof
snuit omslachtig zijn neus om zijn emoties te verbloemen, maar Gerard
laat zijn tranen weer de vrije loop. Liesje weet dat Gerard snel
emotioneel is. Hij kan uitbundig vrolijk zijn, maar ook erg
terneergeslagen. Die uitersten in zijn karakter trokken haar in
Gerard aan, en daarom ook gaf zij destijds de voorkeur aan hém
boven Simon Bovenkerk. Maar houdt zij nog steeds van Gerard? Sinds
het vertrek van het echtpaar Herften heeft hij weer wisselende
stemmingen. Na het gesprek met haar vader heeft zij wat meer aandacht
aan hem besteed, is de hoop dat daardoor zijn belangstelling voor die
Caroline Herften zal verdwijnen. Over enkele maanden zit het bezoek
van de Herftens aan Amerika er echter op en wat dan? Komen ze weer
geregeld logeren? ‘Tot ziens!’ hebben ze gezegd; het zit
er dus wel in dat ze terug zullen komen. Ze weet niet zeker of Gerard
haar bedrogen heeft, maar ze vreest van wel. De Herftens zijn goede
klanten, maar zij zou er een lief ding voor overhebben als ze in de
States bleven. Ze vreest dat er donkere wolken boven Oud Woudenborgh
verschijnen als ze weer veelvuldig in het hotel verblijven.

Ze is zó in haar eigen gedachten verdiept, dat een groot
deel van de woorden van pastoor Horsting aan haar voorbijgaat. Als de
rouwmis afgelopen is, volgen zij, haar man en haar schoonvader als
eersten de kist. Gerard houdt haar hand vast en zij voelt dat die
helemaal verkrampt is. Nadat de dragers de kist in het graf hebben
laten zakken, wordt de directe familie ook als eerste in de
gelegenheid gesteld een schepje aarde op de kist te gooien. Het is
een naar geluid, dat doffe ploffen van de schepjes aarde op het
deksel van de glanzende kist. Liesje is opgelucht als ook deze
plechtigheid voorbij is. Daarna krijgen de belangstellenden de
gelegenheid de familie te condoleren. Dat gebeurt traditiegetrouw in
‘Het Rustpunt’. Er is koffie en er zijn broodjes, maar
Liesje krijgt geen hap door haar keel. Gerard zit er verslagen bij en
kauwt met lange tanden op een broodje, dat hij maar voor de helft
opeet. Hij laat de verdere gebeurtenissen gelaten over zich heen
komen en staart wezenloos voor zich uit. Het verdriet van de laatste
dagen heeft hem gesloopt. Als de laatste belangstellende weg is,
staat hij zuchtend op en ijsbeert vervolgens doelloos door het
restaurant. Liesje en haar schoonvader blijven achter hun tafeltje
zitten.

‘Hebt u er al over nagedacht hoe het nu verder moet, vader?’
vraagt Liesje. Zij kan het niet over haar hart verkrijgen zomaar naar
huis te gaan en haar schoonvader verder aan zijn lot over te laten.

Bram Ophof kijkt zijn schoondochter aan en schudt langzaam zijn
hoofd. ‘Sinds het overlijden van je schoonmoeder heb ik in een
roes geleefd, Liesje. Het is allemaal zo plotseling gegaan, dat ik er
nog niet aan toe gekomen ben over de toekomst na te denken. Ik denk
dat ik het café wel gauw opendoe om mijn zinnen te verzetten.’

Gerard is erbij komen zitten en heeft de reactie van zijn vader op
de vraag van Liesje gehoord. ‘Maar je moet ook eten, pa. En wie
doet de was en maakt je bed op?’ Gerard vergeet voor ’n
moment zijn eigen ellende en denkt aan de toestand waarin zijn vader
zo plotseling verzeild geraakt is.

‘Ik moet erover nadenken, jongen. Voorlopig red ik me wel.’

‘Maar u moet wel op geregelde tijden eten en uw verzorging
hebben, vader. Een man alleen neemt het niet zo nauw, daarom moet er
een goede oplossing gevonden worden.’ Liesje heeft er een hekel
aan de dingen op hun beloop te laten, maar ze heeft er wel begrip
voor dat haar schoonvader even tijd nodig heeft om orde op zaken te
stellen.




Op de dag waarop Klazien Ophof begraven wordt, ziet Loesje
Boomkamp het levenslicht. De laatste maanden van haar zwangerschap
heeft Bart Boomkamp zijn vrouw met alle mogelijke zorgen omringd.
Samen hebben zij naar de geboorte van hun kindje toegeleefd. Bart
herinnert zich als de dag van gisteren, dat Gerrie schielijk zijn
hand pakte en die tegen haar buik legde. ‘Voel je het, Bart?’
vroeg ze dan, hem met een verheerlijkt gezicht aankijkend. Maar dan
was hij kennelijk weer net te laat. Tot de dag waarop het leven in de
buik van Gerrie zich zó duidelijk manifesteerde, dat de
bewegingen van de voetjes of armpjes zelfs zonder te voelen zichtbaar
waren.

Dat het kind Loesje zou heten als het een meisje zou worden, stond
al een poos vast. Loesje, naar de moeder van Bart. Hij kan zich niets
meer van zijn moeder herinneren, want hij was nog maar een ukkie toen
zij overleed. In tante Mattie heeft hij inmiddels al vele jaren een
liefhebbende stiefmoeder. En nu is hij dan zelf vader geworden. Hij
kan het zich nog nauwelijks voorstellen, maar het is zo en hij is er
zielsgelukkig mee. Hij en Gerrie hebben nog overwogen een meisje naar
tante Mattie te vernoemen, maar beiden vonden ze het toch beter de
nagedachtenis aan de moeder van Bart te eren met een vernoeming.




Als Albert Boomkamp en zijn vrouw van de begrafenis van Klazien
Ophof thuiskomen, zijn ze nog onder de indruk van de plechtigheid. Ze
worden opgewacht door een opgewonden Bart. ‘We hebben een
dochter van zes pond en ze heet Loesje,’ zegt hij met een
stralende lach, en dan moeten Albert en Mattie even een denkbeeldige
knop omdraaien. De ene mens sterft en de andere mens wordt geboren.
De beklemming valt van hen af. Ook zij lachen en feliciteren Bart om
beurten met de geboorte van zijn dochter.

‘Is alles goed met Gerrie en de kleine, Bart?’ vraagt
Mattie bezorgd. Ze vindt het naar net afwezig te zijn geweest toen
het grote moment daar was. Ze had er graag bij willen zijn, want er
is, als alles goed gaat, niets mooiers dan de geboorte van nieuw
leven.

‘De vroedvrouw is erg tevreden en Gerrie kan haar geluk niet
op,’ verzekert Bart haar.

‘We moeten even die sombere kleren verwisselen en dan komen
we kijken,’ beslist Mattie en Albert is het met haar eens. Hij
heeft een brok in zijn keel van ontroering. Hij is niet alleen
ontroerd door de geboorte van zijn eerste kleinkind, maar vooral door
het sympathieke gebaar van het jonge stel om de kleine meid naar zijn
overleden vrouw te vernoemen. Er is, na zoveel jaren, weer een Loes
Boomkamp op de Haverhorst. Hij moet even slikken. Loes zou het
prachtig gevonden hebben om grootmoeder te zijn. Na jaren wachten was
ze destijds zo gelukkig met de geboorte van Bartje. Hijzelf trouwens
ook. De zwangerschap van Loes was destijds de directe aanleiding om
de contacten met Mattie op Oud Woudenborgh te verbreken. Hoewel het
huwelijk tussen Loes en hem door hun vaders was gearrangeerd, bracht
de aanstaande geboorte van een kind hen dichter bij elkaar. Helaas
heeft Loes maar kort van haar zoontje kunnen genieten. Een slopende
ziekte werd haar fataal en Albert bleef als weduwnaar achter met de
kleine jongen. Dat jongetje van toen is nu zelf vader geworden. Hij
en Mattie hebben met het jonge stel meegeleefd en zich geen
noemenswaardige zorgen gemaakt, omdat dokter Minkers erg positief
was. Maar nu het kindje er eenmaal is, dringt de werkelijkheid pas
goed tot hem door. Bart vader en hij opa!




Gerrie ligt bleek, maar met een gelukkige lach om haar mond, in de
bedstee met de kleine Loesje in haar armen. Ze is wel moe, maar toch
is ze blij dat er bezoek is en dat ze haar geluk met anderen kan
delen.

‘Gefeliciteerd met je mooie dochter, Gerrie,’ zegt
Mattie en zij drukt een kus op de wang van de jonge moeder. ‘Je
dochtertje heeft meer kleur dan jij, Gerrie. Ben je moe?’
Mattie kijkt haar bezorgd aan. Zij weet uit eigen ervaring dat een
kind krijgen geen kleinigheid is, maar ze weet ook dat je als moeder
de pijn gauw vergeet als het nieuwe leven zich laaft aan je borst. En
Gerrie zegt wat Mattie denkt.

‘Ik ben de pijn alweer een beetje vergeten, tante Mattie. Ik
ben erg gelukkig met Loesje en Bart is helemaal door het dolle heen.’

‘Mag ik er ook even bij of is een kindje krijgen louter een
vrouwenaangelegenheid?’ lacht Albert als Mattie niet genoeg kan
krijgen van de jonggeborene. Ook hij feliciteert zijn schoondochter
en bewondert de kleine. ‘Lief van jou en Bart dat jullie haar
Loesje genoemd hebben, Gerrie,’ zegt hij zacht en hij houdt
even de hand van de jonge moeder vast. Hij kijkt ook Bart aan en
klopt hem vaderlijk op de schouder. ‘Ik ben trots op je,
jongen,’ vertrouwt hij zijn zoon toe en Bart weet dan met zijn
houding niet goed raad.

Wie met de situatie wel goed raad weet, is de vroedvrouw. Zij is
van mening dat het bezoek lang genoeg geduurd heeft en vindt dat
moeder en kind moeten rusten. Te veel inspanning in het begin is
slecht voor het zog, weet zij, en dus neemt het bezoek afscheid. ‘Jij
ook, Bart,’ zegt ze quasistreng als Bart nog even bij de
bedstee blijft.

‘Ik ben toch geen bezoek,’ protesteert Bart met een
glimlach, maar hij is het wel met de vroedvrouw eens dat Gerrie haar
rust hard nodig heeft.

‘Waar denk je aan, Albert?’ vraagt Mattie als ze die
avond in hun gezellige huiskamer zitten. Dochter Claudia van
zeventien is vroeg naar haar kamer gegaan om een zwaar proefwerk van
de volgende dag voor te bereiden. Nog tuiten hun oren van het drukke
gepraat van ‘tante Claudia’, die, evenals Bart, door het
dolle heen is. Ze kan nu op school vertellen dat ze tante geworden
is, en die wetenschap vervult haar met trots.

‘Ja, waar denk ik aan?’ herhaalt Albert de vraag van
zijn vrouw. ‘Ik denk aan hetgeen we vandaag hebben meegemaakt.
Van het ene mensenkind nemen we bedroefd afscheid en vertrouwen het
aan de aarde toe, en het andere mensenkind verwelkomen we met vreugde
op deze aarde. Dood en leven, dagelijkse begrippen, maar als je het
einde en het begin van het leven op één en dezelfde dag
meemaakt, zet je dat aan het denken.’

‘Als het maar niet van die sombere gedachten zijn, Albert.
Wij worden langzamerhand ook ouder, maar hoewel we opa en oma
geworden zijn, voelen we ons toch nog jong, of niet?’ Mattie
denkt liever aan een geboorte dan aan de dood. Maar dan schrikt ze
een beetje en vraagt ze zich hardop af of de kleine Loesje haar later
wel oma zal noemen. ‘Wat denk jij, Albert?’

‘Ben je bang dat zij opoe zal zeggen?’ vraagt hij
lachend, maar Mattie schudt haar hoofd.

‘Nee, dat niet, maar voor Bart ben ik tante Mattie en
misschien zal de kleine me later ook wel zo noemen.’

‘Zo te horen zou jij dat niet zo leuk vinden,’
concludeert Albert.

‘Eerlijk gezegd niet, nee.’

‘Ik denk dat je je niet ongerust hoeft te maken, Mattie.
Loesje zal zeggen wat Bart en Gerrie haar leren, en ik weet zeker dat
ze haar zullen leren “oma” te zeggen. Bart noemde jou
tante toen je in huis kwam, omdat hij zijn eigen mama nog niet zo
lang tevoren verloren had, maar met Loesje is dat anders. Voor haar
ben ik opa en jij oma, of misschien opoe, want die benaming is onder
de boeren hier gebruikelijk.’

‘Oma of opoe is me om het even, Albert, als ze me maar geen
tante noemt. Als Claudia kindertjes krijgt is dat geen punt van
discussie, maar het zou wel vreemd zijn als het ene kleinkind tante
en het andere oma zou zeggen.’

‘Dat beseft Bart ook, schat. Zijn eigen moeder heeft hij als
kind wel gekend, maar die herinnert hij zich allang niet meer. Hij
noemt je dan wel tante, maar in feite beschouwt hij jou als zijn
moeder.’

‘Ik weet dat Bart veel van mij houdt en dat is omgekeerd ook
zo; ook ik beschouw Bart als mijn eigen kind.’

‘En wie zou niet van jou houden, schat?’ Albert kijkt
zijn vrouw vertederd aan en even later staan ze elkaar innig
omstrengeld te kussen, alsof ze nog jonggeliefden zijn in plaats van
opa en oma.




Gerard en Liesje zijn na de begrafenis met Tom en Marleentje in
hun Ford meegereden. Tom wist dat zijn zuster nog even wilde napraten
met haar schoonvader, en toen heeft hij beloofd op haar en Gerard te
wachten. Ze hebben besloten even bij moeder Sjaantje en Cor langs te
gaan.

‘Je weet hoe moe is,’ zegt Liesje. ‘Zelf is ze
niet fit genoeg de begrafenis bij te wonen, maar ze wil altijd wel
graag weten hoe het gegaan is en wie er allemaal waren. Maar dat niet
alleen, Tom, ik wil haar graag in de gelegenheid stellen ons en
vooral Gerard te condoleren. Na het overlijden van mijn schoonmoeder
heeft moe Gerard niet meer gezien.’

Als ze aan de koffie zitten en de dingen van die dag bespreken, is
er volk aan de deur. ‘Bart!’ roepen ze verrast in koor.
Niet alleen de bewoners en de visite op Woudzicht zijn verrast door
de komst van Bart, maar Bart zelf is ook verbaasd de hele familie er
aan te treffen. Hij weet met zijn houding niet goed raad. Hij komt
het gezelschap, dat natuurlijk napraat over de begrafenis van Klazien
Ophof, immers het vreugdevolle nieuws van de geboorte van Loesje
brengen.

‘Gecondoleerd met het verlies van uw moeder, oom Gerard, en
u met het verlies van uw schoonmoeder, tante Liesje,’ zegt hij
eerst, want hij beseft dat het nu niet het juiste moment is om zijn
nieuws vol enthousiasme te brengen. ‘Helaas kon ik de
begrafenis van uw moeder niet bijwonen, oom Gerard, want ik ben
vandaag vader geworden.’ En dan wordt hij natuurlijk overstelpt
met vragen of alles goed is, wat het geworden is en hoe het heet.
Vooral Marleentje zit op het puntje van haar stoel en pinkt een
traantje weg als ze hoort dat het een meisje geworden is. Ze gebaart
Tom dat ze zo gauw mogelijk naar haar dochter wil en Tom wil dat ook.
Ze nemen gehaast afscheid en omdat Liesje en Gerard meerijden, maken
ze een kleine omweg om hen bij Oud Woudenborgh af te zetten.

‘Zeg maar tegen Gerrie dat ik in de loop van de week wel een
keertje langskom, Marleentje,’ zegt Liesje. ‘Gerrie zal
wel begrijpen dat ik nu geen opgewekte visite zou zijn.’

Marleentje zegt er begrip voor te hebben en Tom wenst zijn zwager
en zuster sterkte in de komende tijd. Ook Bart heeft vlug afscheid
van Sjaantje en Cor genomen, want hij wil graag thuis zijn als zijn
schoonouders er arriveren. Hij weet dat zij een omweg langs Oud
Woudenborgh moeten maken, dus als hij stevig doortrapt, kan hij hen
nog net voor zijn.




‘Nou ben je al overgrootmoeder, Sjaantje,’ zegt Cor
als iedereen weg is. Hij zit met Sjaantje nog even na te praten over
de wonderlijke samenloop van een begrafenis en een geboorte op
nagenoeg hetzelfde tijdstip. Met de overleden Klazien Ophof was
Sjaantje vroeger goed bevriend. Ze zaten samen bij juffrouw Nievaart
op naailes en Sjaantje herinnert zich nog goed dat ze samen met
Klazien en de andere meiden heel wat lol gehad heeft.

‘Mijn ouders waren schatten van mensen, maar ze zaten vaak
te tobben als de pacht weer eens niet opgebracht kon worden. Ik vond
de naailes toen een echt uitje, want dan zag ik weer eens vrolijke
gezichten. Klazien was wel stil, maar ze had een lief en opgeruimd
karakter. Jammer dat ik niet op haar begrafenis kon zijn.’

‘Maar nu hebben we weer iets plezierigs om aan te denken,
Sjaantje,’ vindt Cor en Sjaantje knikt.

‘Zeg dat wel, Cor. Als ik me weer wat beter voel, moeten we
maar eens op kraamvisite gaan. Ik verlang ernaar mijn eerste
achterkleinkind te zien. “Achterkleinkind”, wat klinkt
dat oud, hè? Ja, man, we worden er niet jonger op. Lach nou
maar niet, want dat geldt ook voor jou, Cor. Vergeet niet dat jij ook
al tegen de zeventig loopt.’

‘Voor een overgrootvader is dat echt nog niet zo oud, hoor,’
lacht Cor om het bezorgde gezicht van zijn vrouw.

‘Voor een overgrootvader ben je niet oud, Cor, dat klopt,
maar om op die leeftijd nog alle zorgen om de hoeve met alles erop en
eraan te hebben, valt toch niet mee. Een overgrootvader en een
overgrootmoeder die, bij gebrek aan een opvolger, nog zelfstandig een
hoeve bestieren, dat komt niet vaak voor, Cor. Het wordt niet alleen
voor mij, maar ook voor jou te veel, jongen.’

‘Bedoel je dat we de hoeve moeten opgeven, Sjaantje?’

‘Ik zou het met pijn in het hart doen, Cor, maar als het
moet dan moet het. Ik ben hier geboren en ook jij hebt hier het
grootste deel van je leven doorgebracht. Samen hebben we hier lief en
leed gedeeld en zo’n plek achterlaten valt niet mee.’

‘Je zegt met recht lief en leed, Sjaantje, want na de
kommervolle beginjaren hebben we toch veel geluk gekend.’

‘Gelukkig ben ik met jou vanaf de eerste dag van ons trouwen
geweest, Cor. Armoe en ellende konden daar niets aan af doen, maar ik
ben bang dat wij onze lichamelijke krachten overschatten als we hier
tot het bittere einde blijven boeren.’

‘Ik ben het met je eens, Sjaantje. Maar laten we er nog maar
eens een nachtje over slapen. Vandaag lossen we ons probleem toch
niet op. We hebben nou eenmaal geen opvolger, zoals andere boeren.
Maurits heeft het wat dat betreft makkelijker. Hij benoemt jouw zoon,
die eigenlijk de opvolger op Woudzicht had moeten worden, tot zijn
opvolger.’ Sjaantje kijkt hem dan verbaasd aan.

‘Je hebt toch nooit serieus aan Tom als opvolger op
Woudzicht gedacht, Cor?’ vraagt ze dan ook, en als Cor zijn
hoofd schudt is ze gerustgesteld.

‘Nee, natuurlijk niet. Ik zeg het maar bij wijze van
spreken. Je weet dat ik net zo trots op de carrière van Tom
ben als jij. Als algemeen directeur van het bankiershuis Van Schingen
Overgouw is Tom zo’n beetje de belangrijkste man van ons dorp
geworden.’

‘Vergeet meneer pastoor en dokter Minkers niet, Cor.’
Sjaantje heeft een grenzeloze eerbied voor beide mannen, maar Cor
glimlacht.

‘De pastoor zorgt voor de ziel en de dokter voor het
lichaam, maar Tom beheert de centen van de kapitalisten, en die
bepalen of de magen van de mensen al dan niet gevuld blijven,
Sjaantje. Nou mag jij nog eens uitmaken wie belangrijker is.’

‘Daar heb ik niet zoveel verstand van, hoor! Ik ga de boel
opruimen en morgen zien we wel weer verder.’ Sjaantje gaat over
tot de orde van de dag.




De volgende dag komt Liesje nog even op bezoek. ‘Door de
komst van Bart hebben we nauwelijks over de begrafenis van mijn
schoonmoeder kunnen praten, moe, dus kom ik nog maar even op de
koffie.’

‘Daar doe je goed aan, kind. Ik vind het jammer dat ik niet
bij de begrafenis van Klazien kon zijn.’

‘Hoe was mijn schoonmoeder als jong meisje, moe?’

‘Klazien was wat stil, maar ze had wel een lief en opgeruimd
karakter.’ Liesje knikt.

‘Zo heb ik haar ook gekend. Ze ging altijd stilletjes haar
gang en zei niet veel, maar ze was lief en zorgzaam. Gerard is er
helemaal kapot van. Zo verkrampt en verdrietig heb ik hem niet eerder
meegemaakt. Zelfs in de kerk kon hij zijn tranen niet bedwingen. Het
was een indrukwekkende plechtigheid, maar ik betwijfel of Gerard
alles bewust meegemaakt heeft.’ Liesje vertelt haar moeder niet
dat zij er zelf ook met haar hoofd niet bij was. Wat de pastoor
allemaal gezegd heeft, zou zij niet kunnen herhalen. Gelukkig vraagt
haar moeder er niet naar. Wel vraagt zij of Gerard zich tegenwoordig
wat beter gedraagt en Liesje is wat ontstemd over die vraag.

‘De vrouw waar het om gaat, is voor een aantal maanden met
haar man naar Amerika.’

‘En als ze terugkomt, begint dan de ellende van voren af
aan?’ Sjaantje heeft er met haar dochter nog nauwelijks over
gesproken, maar nu die toch over Gerard begint, wil ze wel weten hoe
de vlag erbij hangt.

‘Ik praat nu liever niet verder over Gerard, moe, straks
weet de hele familie het weer.’

‘Vind je mij zo’n kwek?’ Sjaantje schrikt een
beetje van de reactie van haar dochter.

‘Ik heb destijds het hele verhaal aan pa verteld, omdat ik
zijn raad wilde hebben. Het was niet de bedoeling dat hij er met jou
over zou praten.’

‘Waarom niet? Wij hebben nooit geheimen voor elkaar gehad.’

‘Ik was er op dat moment niet zozeer bang voor dat je het
verder zou vertellen, maar dat je je weer extra zorgen om mij zou
maken.’

‘Dat doe ik toch wel, Liesje, maar laten we terugkeren naar
het onderwerp waar we mee begonnen zijn. Hoe is het met je
schoonvader?’

‘Die man is ook helemaal in de war. De dood van zijn vrouw
heeft hem zó overvallen, dat hij de werkelijkheid nog
nauwelijks kan bevatten.’

‘En hoe moet het nou verder met hem?’

‘Voordat ik hierheen kwam ben ik nog even bij hem
langsgegaan, want ik wil de dingen niet op hun beloop laten. Mijn
schoonvader heeft er even over nagedacht en is tot een besluit
gekomen. Hij is van plan het kleine huisje bij de kerk te verlaten en
weer achter het café te gaan wonen. Voor de opgeslagen
voorraden is wel een andere plaats te vinden.’ 


‘Veel verschil zal het niet maken, Liesje, een man alleen is
niks.’




Als Liesje weg is en Cor binnenkomt voor het middageten, vertelt
Sjaantje hem over het bezoek van Liesje. Ook Bram Ophof komt ter
sprake en dan spits Cor zijn oren. ‘Het huisje van Bram bij de
kerk komt dus hoogstwaarschijnlijk vrij,’ concludeert hij uit
het verhaal van Sjaantje.

‘Wat wil je daarmee zeggen, Cor?’ Sjaantje begrijpt
niet goed waarom Cor het zo uitdrukkelijk over dat huisje heeft.

‘We hadden het er gisteravond over dat we Woudzicht wellicht
verkopen of verpachten. Als dat gebeurt, zullen we ergens moeten
wonen en zo’n huisje bij de kerk lijkt me wel wat.’

‘Het zijn kleine huisjes, hoor!’

‘Voor ons tweetjes hebben wij niet zoveel ruimte nodig,
Sjaantje, en besef wel dat de kerk en de winkeltjes vlakbij zijn.
Bovendien is het gezellig om tussen de mensen te wonen.’

Aan het gezicht van Sjaantje te oordelen, stelt ze zich van die
gezelligheid nog niet veel voor. Nu Cor al praat over verhuizen,
dringt de harde werkelijkheid pas goed tot haar door. Haar verstand
zegt haar dat het goed is maatregelen te treffen voordat het te laat
is, maar haar gevoel verzet zich daartegen.

‘Ik zal de hoeve zo missen, Cor,’ steunt ze. Cor legt
een arm om haar schouder.

‘Ik ook, schat, maar je weet dat wij hier niet tot het
bittere einde kunnen blijven boeren. Daar waren we het gisteravond al
over eens.’

‘Je hebt gelijk, jongen, maar het gaat me zo aan mijn hart.’

‘Het is nog niet zover, Sjaantje. We zijn Woudzicht nog niet
kwijt, hoor! Het zijn nare tijden. Wie zou er willen kopen?
Verpachten lijkt mij de enig haalbare oplossing en ook dat zal nog
niet meevallen.’

‘Ga eens met Tom praten, Cor. Hij heeft veel ervaring met
dat soort zaken.’

‘Natuurlijk zal ik er met Tom over praten, maar ook met
Liesje, want een dergelijk besluit kunnen we niet buiten de kinderen
om nemen.’

‘Ze zijn hier allebei geboren, Cor. Ik weet zeker dat zij
het er ook moeilijk mee zullen hebben. Nu kunnen ze nog eens op het
oude nest terugkeren, maar als wij hier weg zijn kan dat niet meer.’
Met een zakdoek droogt Sjaantje haar ogen.

‘Moet je daar nou om huilen, schat? Je bent er gisteren zelf
over begonnen en ik ben het met je eens dat we hier niet tot het
einde van onze dagen kunnen blijven boeren.’

‘Dat weet ik wel, jongen, en ik vind ook nu nog dat we hier
weg moeten, maar wat mijn verstand me zegt, wil mijn gevoel niet
accepteren. Ik heb hier zoveel herinneringen en het gekke is, dat de
nare dingen op de achtergrond raken en dat de plezierige dingen je
beter bij blijven.’

‘We begonnen erover te praten toen Bart ons kwam vertellen
dat we er een achterkleinkind bij hebben. Anders hadden we het
onderwerp nog niet aangesneden. Ik voel me nog niet oud, Sjaantje,
dus kunnen we, wat mij betreft, de beslissing om te gaan of te
blijven nog wel even uitstellen.’

‘Dat lijkt mij niet verstandig, Cor. Als er met de hulp van
Tom een oplossing gevonden kan worden, dan moeten we de knoop
doorhakken. Ik ben hier erg gelukkig geweest, maar ik ben de laatste
tijd een beetje aan het kwakkelen. Hoe langer we de beslissing
uitstellen, hoe moeilijker het zal worden.’

‘Dat ben ik wel met je eens, Sjaantje, maar ik hoop dat je
er geen spijt van krijgt. De huisjes bij de kerk vind je wat te
klein, heb ik begrepen.’

‘Je overviel me met je vraag of het huisje van Bram iets
voor ons zou kunnen zijn. Het afscheid van Woudzicht kwam plotseling
zó dichtbij, dat ik ervoor terugschrok en daarom reageerde ik
zo. Je hebt gelijk als je zegt dat wij voor ons tweetjes niet zoveel
ruimte nodig hebben. Rijd me morgen maar naar de Haverhorst. Na de
kraamvisite kunnen we dan even bij Tom langsgaan.’

‘Voel je je al wel goed genoeg om naar buiten te gaan,
schat?’

‘Naar de begrafenis van Klazien ben ik niet gegaan, omdat ik
het op het koude kerkhof extra voor mijn kiezen zou krijgen, maar als
jij me in de kapwagen naar de Haverhorst rijdt, dan zal ik daar niks
van krijgen.’ 





‘Kom jij maar eens even bij je overgrootmoeder op schoot,
Loesje,’ zegt Sjaantje als ze het stevig ingepakte kindje van
Gerrie en Bart van de baker overneemt. Zij en Cor bewonderen de
kleine.

‘Wil je wel geloven dat het op Liesje lijkt, toen die zo
klein was,’ glimlacht Sjaantje, maar Cor meent dat dat
verbeelding is.

‘Alle baby’s lijken op elkaar,’ vindt hij, maar
dat is niemand met hem eens.

‘Dat is weer echt mannenpraat, hoor!’ reageert Gerrie.
‘Loesje heeft al een bos haar en een fijn gaaf toetje. Sommige
baby’s zijn kaal en hebben een gerimpeld koppie.’

‘Ieder meent zijn uil een valk te zijn,’ schampert
Cor, maar hij knikt wel als Gerrie hem vraagt of hij Loesje dan geen
mooi kindje vindt.

‘Ik maak maar een grapje, Gerrie. Natuurlijk zie ik ook wel
verschil tussen de ene en de andere zuigeling, en jij hebt een mooi
kindje, hoor!’

Als ze hun thee en beschuit met muisjes op hebben, haalt Bart het
paard van stal en helpt Cor het voor de kapwagen te spannen. ‘Ik
had er niet op gerekend dat opoe al zo gauw naar de baby zou komen
kijken maar ik vind het erg fijn dat jullie gekomen zijn.’ Bart
meent wat hij zegt. ‘Doe mijn schoonouders maar de groeten,’
roept hij de kraamvisite nog na.




Als Cor bij ‘Het Kabbeltje’ is aangekomen, blijkt Tom
niet thuis te zijn. ‘Hij werkt wel eens thuis, maar meestal zit
hij op kantoor of is hij onderweg, in Nederland of in het
buitenland,’ legt Marleentje uit. Er wordt nog wat nagepraat
over de jonggeborene. Marleentje zegt dat zij en Tom er nog erg aan
moeten wennen opa en oma te zijn geworden.

‘Ik voel me meteen een stuk ouder,’ pruilt Marleentje
en Cor moet erom lachen.

‘Wat zou je van ons denken? Je schoonmoeder voelt zich ook
nog te jong om al overgrootmoeder te zijn, maar je kunt de
ontwikkelingen nou eenmaal niet voor een poosje stopzetten. En wij
zijn erg blij met ons achterkleinkind.’

‘Wij ook met ons kleinkind, hoor!’ lacht Marleentje.
‘Zal ik Tom vragen vanavond even langs te komen?’

‘Er is geen haast bij, dus het hoeft niet per se vanavond,’
reageert Cor. ‘Wij zijn ’s avonds bijna nooit weg, dus
hij ziet maar.’




‘Je wilde me spreken, Cor,’ valt Tom die avond met de
deur in huis. ‘Er zijn toch geen moeilijkheden, hoop ik?’

‘Moeilijkheden is een groot woord, Tom. De geboorte van je
kleindochter heeft je moeder en mij aan het denken gezet en wij
willen graag dat jij met ons meedenkt.’

‘Dat wil ik natuurlijk graag doen, als ik maar weet waar het
over gaat.’ Tom kijkt zijn stiefvader vragend aan.

‘Nadat Bart ons is komen vertellen dat hij vader geworden
is, realiseerden je moeder en ik ons dat wij als overgrootmoeder en
overgrootvader nog altijd zelf boeren op Woudzicht. En een opvolger
hebben wij niet, tenzij jij je alsnog geroepen voelt van baan te
veranderen? Het laatste heeft Cor lachend gezegd, maar als hij naar
Sjaantje kijkt, ziet hij dat zij haar hoofd schudt en haar schouders
ophaalt.

‘Hoe kun je nou zoiets zots veronderstellen, Cor,’
zegt ze licht verwijtend. ‘Die jongen gaat zich straks nog
schuldig voelen? Maar Tom wuift haar bezorgdheid weg en zegt dat hij
af en toe wel verlangt naar het gezonde boerenleven.

‘Als kersverse algemeen directeur heb ik heel wat aan mijn
hoofd. Als ik dan vanuit het venster van mijn kantoor de boeren in
het zonnetje op het land zie werken, dan krijg ik wel eens de
kriebels en zou ik zo wel weer willen gaan karren of stront slechten.
Maar van baan veranderen zit er nog niet in, hoor! Zeg maar liever
hoe ik jullie kan helpen, Cor.’

‘Je begrijpt dat wij hier niet tot onze laatste snik kunnen
blijven boeren en bij gebrek aan een opvolger moet er dus een
oplossing bedacht worden. Natuurlijk gaat het je moeder en mij erg
aan het hart Woudzicht te moeten verlaten, maar het is niet anders.
Hoe langer we wachten hoe groter het risico wordt, dat we het op een
gegeven moment niet meer aankunnen, en dan is het te laat.’

‘Heb je zelf al aan een mogelijke oplossing gedacht, Cor?’

‘Verkopen of verpachten lijken mij de twee mogelijke
opties.’

‘Verkopen zal moeilijk zijn. De tijden zijn slecht en
onzeker, en daardoor zullen er niet veel boeren zijn die risico’s
durven nemen. Misschien dat er nog een enkele rijke boer is die een
hoeve voor zijn zoon zou kunnen kopen, maar die moet je toch wel met
een lantaarntje zoeken.’

‘En verpachten?’ Tom kijkt bedenkelijk en schudt zijn
hoofd.

‘Alleen de hoeve en het land kunnen verpacht worden. Het
vee, de voorraden, de machines en de gereedschappen moeten worden
overgenomen. Als de pachtboer niet over eigen middelen beschikt, zal
hij daarvoor een lening moeten aangaan. Het bedrijf moet dan dus
genoeg opbrengen om rente, aflossing en pacht te kunnen betalen.’

‘En is de opbrengst van Woudzicht daarvoor niet toereikend,
Tom?’

‘Dat kan ik zo niet zeggen; daarvoor heb ik te weinig
inzicht in de gang van zaken hier.’

‘Ik heb de administratie op orde, Tom. Als je tijd hebt,
zouden we daar even een blik in kunnen werpen.’

‘We kunnen de boeken wel even doorlopen, Cor, maar meer dan
een globale indruk kan dat ons in zo’n korte tijd niet geven.’

Als ze even later samen over de boekhouding van Cor gebogen
zitten, blijkt dat hun beider ervaring als pachtheer van pas komt bij
de berekeningen. Als alles is opgeteld schrikt Cor van de bedragen.

‘Ik heb me niet gerealiseerd dat ik zo’n kapitalist
ben,’ lacht hij. Maar Cor realiseert zich ook dat de lasten die
een onbemiddelde pachtboer zal moeten betalen, maar nauwelijks lager
zijn dan de opbrengst van het bedrijf.

‘De enige oplossing lijkt mij om een deel van de
bezittingen, zoals bijvoorbeeld machines en gereedschappen, buiten de
verkoop te houden en daarvoor een percentage van de opbrengst te
bedingen,’ zegt Tom, maar Cor kijkt bedenkelijk.

‘Daar zitten wel grote risico’s aan, Tom. Als het
slecht gaat, vang ik weinig of niets.’

‘Daar staat tegenover dat de pachtboer dan ook de normale
lasten niet zou kunnen opbrengen. Het is lood om oud ijzer, Cor.’
Ze komen beiden tot de conclusie dat als niet gekozen wordt voor de
oplossing die Tom aangedragen heeft, het vinden van een pachtboer
moeilijk, zo niet onmogelijk zal zijn.

‘En als je iemand gevonden hebt dan ben je er nog niet, want
je weet maar nooit wie je op de hoeve haalt. Stel je voor dat het
iemand zou zijn zoals die Sjoerd Leuring, die hier vroeger knecht
geweest is.’ Cor huivert nog als hij aan die gemene kerel
terugdenkt.

‘Zo iemand zou jij toch niet toelaten, Cor,’ meent
Tom, maar Cor is het niet met zijn stiefzoon eens.

‘Dat dacht ik destijds ook, Tom, maar ik heb gemerkt dat je
aan de buitenkant zelden kunt zien hoe het er bij iemand vanbinnen
uitziet.’

‘Ik ken wel iemand die jij goed kent en waarin je alle
vertrouwen hebt.’

‘Ik ben benieuwd wie dat is,’ zegt Cor en ook Sjaantje
spitst nu haar oren.

‘Jullie knecht, Bas Korenaar.’

‘Bas?’ roepen Cor en Sjaantje in koor en ze kijken Tom
stomverbaasd aan.

‘Bas heeft geen nagel om zijn gat te krabben en ik geloof
dan ook niet dat Bas zich ooit in zo’n avontuur zal storten.’
Cor kent zijn pappenheimers.

‘In dat laatste kon je wel eens gelijk hebben, Cor, maar ik
vrees dat je niet zoveel keuze hebt. Zonder jouw hulp zul je
waarschijnlijk niemand bereid vinden hier pachtboer te worden. En een
wildvreemde zul je minder graag helpen dan iemand die je al vele
jaren kent en hebt leren waarderen.’

‘Versta me niet verkeerd, Tom, ik waardeer Bas en ik zou
niemand zo graag helpen als Bas, maar ik blijf erbij dat hij die stap
niet durft te zetten.’

‘Bas hoeft geen dure knecht te nemen. Samen met zijn zoon
Arie en met een beetje hulp van jou, zou hij het werk in ieder geval
aankunnen. En een plezierige bijkomstigheid is nog dat Arie dan
meteen van zijn kwelgeest, die Henk Bovenkerk, verlost is.

‘Dat zou een zegen voor die jongen zijn,’ vindt
Sjaantje, maar ze krijgt wel een raar gevoel als ze bedenkt dat zij
later pacht voor Woudzicht moeten gaan innen. ‘Het schrikbeeld
van vroeger staat me nog helder voor de geest. Ik zie Cor al als een
soort Onno Hille tegenover Bas Korenaar in deze huiskamer zitten.’
Zij griezelt ervan en zij herinnert zich dat haar ouders bevend van
angst de komst van de gemeen grijnzende rentmeester tegemoet zagen,
die de pacht kwam innen. Als compensatie voor uitstel van betaling
moest zij een halfjaar, tegen slechts kost en inwoning, gaan dienen
op Oud Woudenborgh. Toen zij met Cor getrouwd was, herhaalde de
geschiedenis zich en zaten zij op hun beurt met knikkende knieën
de komst van Hille af te wachten.

Cor voelt haarfijn aan waar zijn vrouw aan denkt en stelt haar
gerust. ‘Als Bas het zou doen, dan zal ik hem het vel echt niet
over de neus halen, Sjaantje.’

‘Gelukkig maar,’ zucht Sjaantje. ‘Ik eet liever
droog brood dan dat ik Bas de dingen laat doormaken die mijn ouders
en wijzelf hebben meegemaakt.’

‘Jij zult brood met hoofdkaas en ham eten, en daarbij nog
een lekker bordje biest, waar je zo dol op bent, Sjaantje. Als Bas
niet in geld kan betalen, dan doet hij het maar in natura.’

De woorden van Cor stellen Sjaantje gerust en ze stelt voor dat
Cor dan maar eens de mening van hun knecht moet gaan peilen.

‘Maar waar gaan jullie dan heen?’ wil Tom weten en dan
vertelt Cor hem over het bezoek van Liesje en de verhuisplannen van
Bram Ophof.

‘Het is een mooi huisje en het ligt vlak bij de kerk en de
winkeltjes; bovendien heeft je moeder de gezelligheid van de buren.’

‘Dat zou een mooie oplossing zijn, mensen,’ vindt ook
Tom, maar hij waarschuwt dat er waarschijnlijk meer kapers op de kust
zijn.

‘Dat realiseren wij ons ook, Tom, en daarom dacht ik gauw
eens naar pastoor Horsting te gaan om hem te vragen het huisje even
voor ons vast te houden. Zoals je wellicht weet, is dat rijtje
huisjes eigendom van de kerk.’

‘Jammer dat onze oude pastoor Brouwer er niet meer is. Met
hem hadden we toch zo’n goed contact,’ zegt Sjaantje,
maar Tom is het niet met zijn moeder eens.

‘Pastoor Brouwer is een beste man,’ zegt hij, ‘maar
ik geef de voorkeur aan pastoor Horsting. Hij is veel jonger, heeft
moderne opvattingen en zit vol humor.’

‘Van Liesje hoor ik ook dergelijke geluiden, want de nieuwe
pastoor komt af en toe op Oud Woudenborgh en dan hebben ze een goed
gesprek. Hij schijnt daar graag te komen,’ weet Cor.

‘Dat dankt je de koekoek,’ lacht Tom. ‘Als ik
Liesje goed begrepen heb, verwent zij hem daar met lekkere koffie en
dure sigaren. Maar ik gun het hem van harte, want het is een aardige
man.’

En dat ervaart Cor ook als hij de volgende dag bij de pastoor op
bezoek gaat. Hij kent hem van de kerkdiensten en de biecht, maar veel
contact heeft hij niet met hem gehad. Als pastoor Horsting op
Woudzicht komt, is hij zelf vaak afwezig. Sjaantje houdt hem dan wel
op de hoogte, maar zij kijkt zó tegen de pastoor op dat zijn
humor of zijn moderne kijk op het leven niet tot haar doordringen.




‘Wat verschaft mij de eer van je bezoek, Hesman?’
vraagt pastoor Horsting als hij Cor met uitgestoken hand tegemoet
treedt.

‘Dat is niet in twee woorden gezegd, meneer pastoor,’
reageert Cor, en dat doet de pastoor besluiten de meid te vragen
koffie in de spreekkamer te bezorgen.

‘Neem er je gemak van, Hesman,’ zegt hij, Cor een
stoel aanwijzend. ‘Ja, kijk maar eens rond,’ noodt de
pastoor hem als hij de geïnteresseerde blik van zijn bezoeker
volgt.

‘Zoveel boeken heb ik niet, meneer pastoor, en zeker niet
met zulke ingewikkelde Latijnse titels. Mijn boeken gaan over
veeteelt en bemesting van het land. Een deel ervan heb ik cadeau
gekregen van mijn stiefzoon, Tom Louwaard.’

‘Die stiefzoon van jou heeft het ver geschopt in de wereld,
Hesman. Wij kennen elkaar vrij goed en ik weet dus dat hij gestudeerd
heeft aan de Rijkslandbouwschool in Wageningen.’

‘En kortgeleden is hij benoemd tot algemeen directeur van
het bankiershuis Van Schingen Overgouw, meneer pastoor, maar dat zult
u dan ook wel weten.’

‘Dat klopt, Hesman. Ik heb hem met zijn benoeming
gefeliciteerd toen wij elkaar tijdens een receptie in Oud Woudenborgh
ontmoetten. Het is wel heel bijzonder dat een boerenzoon gaat
studeren en vervolgens een toppositie bekleedt bij een gerenommeerd
bankiershuis. Hoe is dat zo gekomen, Hesman?’ Cor aarzelt en de
pastoor ziet het. ‘Als je het niet wilt vertellen, moet je dat
vooral niet doen, Hesman. Het is geen ongepaste nieuwsgierigheid van
mij.’

‘Als een geheim bij iemand veilig is, dan is het wel bij een
pastoor, zou ik zo denken,’ lacht Cor. Nu hij zo gezellig met
de herder van hun parochie zit te praten, wordt de man hem steeds
sympathieker.

‘Maar het is iets anders dan een biecht, Hesman, dus op mijn
biechtgeheim kun je je niet beroepen.’

‘Het onderwerp dat ik met u wil bespreken, meneer pastoor,
heeft ermee te maken, dus wil ik open kaart spelen en u de
levensgeschiedenis van mijn vrouw Sjaantje en mijzelf vertellen.’

‘Zo je wilt, Hesman, ik ben een en al oor.’ En daarop
vertelt Cor in grote lijnen wat Sjaantje en hemzelf is overkomen.

‘Maar al met al heb ik geen opvolger, meneer pastoor, en dat
is de reden van mijn komst,’ zo eindigt Cor zijn verhaal. ‘Het
gaat om het huisje van Bram Ophof. Mijn dochter Liesje, die, zoals u
wel weet, getrouwd is met de zoon van de caféhouder, vertelde
mijn vrouw dat haar schoonvader zijn huisje wil verruilen voor de
woning achter zijn café. En mijn vrouw en ik hebben
belangstelling voor dat huisje.’

‘Dan weet je dochter meer dan ik, Hesman, maar er zijn wel
meer dingen die zij beter weet.’ Het laatste heeft hij lachend
gezegd.

‘U bedoelt dat zij een bijdehandje is?’

‘Een bijdehandje met het hart op de goede plaats, Hesman. Ik
neem aan dat je de geschiedenis van de kiebelton kent, want je was er
nauw bij betrokken.’ En als Cor knikt, vervolgt hij: ‘De
koster en zijn vrouw hebben de zaak goed georganiseerd. De mensen die
op toerbeurt een maaltijd in het dorpshuis kunnen gebruiken, zijn
stuk voor stuk enthousiast. De koster heeft wel eens de indruk dat er
af en toe met opzet wat meer klaargemaakt wordt dan de gasten op
kunnen. Je mag trots zijn op zo’n dochter, Hesman.’

‘Dat ben ik ook, meneer pastoor, en ik ben ook blij dat ik
via haar te weten ben gekomen dat het huisje van Bram Ophof
vrijkomt.’

‘Je hebt gelijk, Hesman, we moeten bij de les blijven. Je
hebt dus belangstelling voor dat huisje, maar wat gebeurt er dan met
jullie hoeve?’

‘Die wil ik verpachten aan mijn knecht, Bas Korenaar.’

‘Dat is een goed idee, Hesman, maar kan die Korenaar dat
financieel en qua capaciteiten wel aan? Je zult het met mij eens zijn
dat er voor het leiden van een boerenbedrijf veel komt kijken, en als
ik me jouw knecht zo voor de geest haal, betwijfel ik of hij het wel
aan kan. Ik weet waar ik over praat, want ik ben zelf boerenzoon.’

‘Oh, dat wist ik niet,’ reageert Cor verrast.

‘Ik loop er ook niet mee te koop, maar het is wel makkelijk
als je pastoor wordt van een parochie met veel boeren. Voordat ik
hier kwam, was ik ook pastoor in een klein dorp in Noord-Holland.
Mijn vader was een kleine boer, maar een gulle man.’ En
lachend: ‘Weet je, Hesman, hoe rijker de boer, hoe gieriger hij
is.’

‘Ik zou het niet weten, meneer pastoor,’ reageert Cor
die geamuseerd luistert naar het verhaal van de geestelijke.

‘Die boer zei: “Ken ze dat pôat d’r niet
uittrekke, meneer pastoor.” Heb je het ooit zo zout gegeten,
Hesman?’

‘Ik weet hoe sommige rijke boeren zijn, meneer pastoor. Zelf
heb ik nooit veel geld bezeten, maar samen met mijn vrouw ben ik op
Woudzicht al meer dan veertig jaar erg gelukkig. Geluk heeft met geld
niets te maken, en ik denk dat dat ook voor Bas Korenaar zal gelden.
Als hij mijn voorstel aanvaardt, dan zal ik hem met raad en daad
terzijde staan. En ik denk dat ik ook vaak de handen uit de mouwen
zal steken, want in stilzitten heb ik echt nog geen zin. Om het in uw
woorden te zeggen: “Ik heb er nog geen zin in mijn dagen in
ledigheid door te brengen.” ’

‘Dat siert je, Hesman, want ledigheid is des duivels
oorkussen. En van wat raadgevingen en klusjes op de hoeve zul je niet
zo moe worden. Het lijkt me een goede tijdvulling.’

De pastoor heeft kennelijk waardering voor deze parochiaan en hij
belooft dan ook het huisje voorlopig vast te houden. ‘Maar je
begrijpt wel, Hesman, dat dat uiteraard niet voor erg lang kan.’

‘Ik ga vandaag nog met Bas Korenaar en zijn vrouw praten,
meneer pastoor. Bedankt voor het gesprek en uw toezegging het huisje
voorlopig vast te houden voor mijn vrouw en mij.’




‘Hoog bezoek, vrouw!’ roept Bas Korenaar lachend als
hij Cor Hesman ziet komen. Anne Korenaar komt, haar handen aan haar
schort afdrogend, naar de deur.

‘Nog gefeliciteerd met je achterkleindochter, Cor,’
zegt ze, de baas van haar man de hand schuddend. ‘Het wordt zo
langzamerhand een grote familie en jullie kunnen er, als alles
meezit, nog lang getuigen van zijn, want voor overgrootouders zijn
jij en Sjaantje nog niet bepaald oud.’

‘Maar wel al wat oud om nog zelfstandig een hoeve als
Woudzicht te bestieren, Anne. Toen Bart Boomkamp met zijn blijde
boodschap kwam, hebben Sjaantje en ik het juist daarover gehad. Je
wordt door zo’n bericht weer eens met je neus op de feiten
gedrukt.’

‘Maar jullie zijn beiden toch nog gezond? Sjaantje kwakkelt
de laatste tijd wel een beetje, maar echt ziek is zij toch niet?’
zegt Bas.

‘Wat niet is kan komen, Bas, en het lijkt ons daarom niet
verstandig het erop aan te laten komen.’

‘En wat wil je daarmee zeggen, Cor?’ Bas kijkt zijn
baas met enige spanning aan. Al meer dan veertig jaar is hij knecht
bij Cor, en op veranderingen zit hij nou niet bepaald te wachten. Hij
is nog maar voor in de vijftig en heeft dus nog heel wat jaren voor
de boeg. Toen Jaap Louwaard, de broer van Sjaantje, de bouw in ging,
kwam er een plaats vrij op Woudzicht en kon hij daar, zó van
de schoolbanken, aan de slag. Meer dan veertig jaren hebben zij fijn
samengewerkt, en hij heeft er eigenlijk nooit aan gedacht dat dat wel
eens zou kunnen veranderen.

‘Ja, wat wil ik daarmee zeggen?’ herhaalt Cor de vraag
van zijn knecht. ‘Wij, Sjaantje en ik, willen Woudzicht
verkopen of verpachten.’

‘Woudzicht verkopen?’ De mededeling van Cor treft Bas
als een mokerslag. Dus toch veranderingen! ‘En wat denk je dat
er dan met mij gebeurt, Cor?’

‘Daar wil ik het straks over hebben, Bas. Het is allemaal
niet zo eenvoudig als jij misschien denkt. Verkopen lukt
waarschijnlijk niet, dus blijft verpachten over, maar ook dat is erg
moeilijk. We zitten midden in een crisisperiode en dan staan ook
boeren niet te trappelen om een spul als Woudzicht te pachten.’

‘Dan moet jij hier dus met Sjaantje blijven boeren, Cor,’
concludeert Bas en hij zou liegen als hij zou zeggen dat hem dat zou
spijten.

‘Tot die conclusie kwamen wij ook al, Bas, maar wij beseffen
ook dat wij, wat ik al eerder zei, het er niet op aan mogen laten
komen. Ais een van ons tweeën er niet meer tegenop kan, dan is
het te laat. We moeten maatregelen nemen voordat het zover is.’

‘Maar aan welke maatregelen denk je dan, Cor?’ Bas
heeft niet genoeg fantasie om zelf allerlei oplossingen te bedenken.

‘Omdat Tom meer met dat bijltje gehakt heeft, heb ik hem om
advies gevraagd. Samen hebben we berekeningen gemaakt en er is een
mogelijkheid de boel te verpachten.’

‘Maar heb je daarmee ook een pachter?’

‘Als jij “ja” zegt wel, Bas!’

‘Ik? Waar moet ik “ja” tegen zeggen?’ Bas
kijkt Cor met grote ogen aan. Daarop laat Cor hem niet langer in het
onzekere en vertelt hem wat Tom heeft voorgesteld. Hij spiegelt de
situatie niet mooier voor dan zij is en let op het gezicht van zijn
knecht. Daar straalt ongeloof en twijfel vanaf.

‘Ik, boeren op Woudzicht? Dat red ik nooit, Cor.’ En
tot zijn vrouw: ‘Hoor je dat, Anne? Cor wil mij pachtboer maken
op Woudzicht.’ En dan kijkt ook Anne haar man ongelovig aan. Ze
heeft wat zitten breien en niet zo op het gesprek tussen de twee
mannen gelet. Maar nu is ze een en al oor.

‘Jij, pachtboer op Woudzicht? Hoe kan dat nou! Daar hebben
we toch geen geld voor.’

‘Je hoort het, Cor, en zo denk ik er ook over.’

‘Je trekt te gauw conclusies, Bas. Je weet nog niet eens wat
mijn voorstellen zijn.’

‘Dat klopt, Cor, maar als pachtboer zal ik niet alleen pacht
moeten betalen; ik zal ook vee moeten hebben en machines en weet ik
wat al niet meer. Dat alles kost handenvol geld.’

‘Maar de hoeve brengt ook geld op, Bas. Wat denk je van de
melk, de kaas en de boter? In het voorjaar kun je lammeren verkopen
en alle jonge biggen hoef je ook niet aan te houden.’

‘Ik weet het niet, hoor!’ Bas schudt zijn hoofd en
kijkt zijn baas moedeloos aan. ‘Je overvalt me zo met je
voorstel, Cor.’

‘Dat begrijp ik, Bas. Je hoeft ook vandaag nog geen besluit
te nemen, daarvoor beschik je nog over te weinig gegevens. Tom en ik
hebben alles eens globaal doorgerekend en we komen tot de conclusie
dat het een haalbare kaart is, al zal het nou niet direct een vetpot
worden. Mijn voorstel komt erop neer, dat je mij pacht betaalt voor
de hoeve en het land en dat je het vee overneemt. De machines,
gereedschappen en voorraden wil ik buiten de koop houden. Daarvoor
zou je me dan een deel van de opbrengst moeten betalen.’

‘Maar waar moet ik dat vee dan van betalen, Cor? Ik heb geen
rooie cent!’

‘Bij de bank kun je geld lenen en de aflossing kun je dan
over een lange periode uitsmeren. Je totale kosten zijn dus: pacht,
rente en aflossing. Tom heeft toegezegd alle kosten en opbrengsten
nog eens grondig door te rekenen en dan alles op papier te zetten.’

‘En weet ik dan precies waar ik aan toe ben, Cor?’ Het
is wel duidelijk dat Bas zekerheid wil en niet ten onrechte.

‘Je hebt dan een heel goed inzicht in de kosten en baten,
zoals ze dat in boekhoudtermen noemen. En natuurlijk laten Tom en ik
jou geen onverantwoord avontuur aangaan, Bas. Ik blijf je voorlopig
helpen en je met raad en daad terzijde staan.’

‘Dat zou mij een stuk meer zekerheid geven, Cor. Maar een
knecht zal ik dan toch wel nodig hebben. Hebben jullie die kosten ook
meegerekend?’

‘Wij hebben er een niet al te groot bedrag voor opgenomen,
omdat wij ervan uitgaan dat jij je zoon Arie op het bedrijf haalt.’

Anne Korenaar heeft zich grotendeels buiten de discussie gehouden,
maar nu spitst zij toch haar oren.

Arie te kunnen verlossen van die Henk Bovenkerk zou me veel waard
zijn, Bas. Als er genoeg werk was, dan bleef die jongen daar geen dag
langer. Slaan doet die grote lummel niet langer, maar treiteren des
te meer. Arie moet alles slikken en zijn mond houden.’

‘Ik begrijp niet hoe die boer aan zo’n zoon komt,’
zegt Cor. ‘Simon Bovenkerk is een aardige kerel. Als Liesje
vroeger toegehapt had, dan zou Henk nu mijn schoonzoon geweest zijn,
want hij heeft destijds het vuur uit zijn sloffen gelopen om mijn
dochter te krijgen. Maar zij gaf de voorkeur aan Gerard Ophof.’
Cor spreekt zijn gedachten niet uit, maar gezien de spanningen in dat
huwelijk, betwijfelt hij of Liesje toen wel de juiste keuze gemaakt
heeft.

‘Ik ga weer eens opstappen, mensen,’ besluit Cor.
‘Praten jullie er samen eens rustig over. Zoals ik al zei, zal
Tom alles nog eens nauwkeurig doorrekenen en dan praten we verder. En
ik herhaal dat ook ik niet wil dat jullie onverantwoorde beslissingen
nemen.’ Als Cor de volgende morgen zijn knecht begroet, ziet
hij aan diens ogen en voortdurende gapen dat er die nacht in huize
Korenaar meer gepraat dan geslapen is.
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De dagen worden weer steeds korter. Vooral met somber regenachtig
weer is het erg vroeg donker. Het bleef lang zacht, maar nu is het
weer omgeslagen. De regen is overgegaan in sneeuw.

Cor Hesman staat bij het hek dat de afscheiding vormt tussen het
erf van Woudzicht en de polder. Die polder is bedekt met een wit
sneeuwkleed. Het vriest licht en gestaag vallen dikke sneeuwvlokken
uit een grijze hemel. Wind is er niet en dus blijft de sneeuw liggen
waar hij valt. Op de kale takken van de bomen, op het grote wasrek,
op het handvat van de schop die tegen de stalmuur staat, ja, zelfs op
de pet van Cor. Een wonderlijk gezicht, die witte wereld waarin
nauwelijks iets beweegt. Alleen de schapen, die met hun dikke vacht
wel tegen de vrieskou kunnen, maar het, naarmate de sneeuwlaag dikker
wordt, toch moeilijker krijgen hun maag te vullen. Bij de hoeve is
echter een schuur waarin ze kunnen overnachten en waar ook bij
gevoederd wordt. Cor zorgt ervoor dat zijn beesten niets te kort
komen. Hij heeft twintig koeien op stal staan en die vreten met
elkaar heel wat hooi. Gelukkig is de hooiberg goed gevuld.

Cor denkt aan dat alles en overziet het landschap voor zich. Hij
weet dat, als straks de sneeuw gesmolten is en het voorjaar zijn
intrede doet, alles weer fris groen wordt en er in en om de hoeve
volop nieuw leven zal zijn. Hij zal dat echter niet meer meemaken als
boer. Maar hij zal zijn pachtboer, Bas Korenaar, helpen het bedrijf
voldoende rendement te laten opbrengen om ervan te kunnen leven en de
lasten te kunnen betalen.

Tom heeft met zijn berekeningen de laatste twijfels bij Bas
weggenomen. De hulp en de begeleiding die hij, Cor, heeft toegezegd
haalden Bas definitief over de streep.

Nu de kogel door de kerk is, moet hij erg aan het idee wennen hier
straks niet meer als boer, maar als hulp en adviseur rond te lopen.
Hij zal welkom zijn in de knusse huiskamer van Woudzicht, maar hij
kan er niet meer in zijn eigen stoel zijn voeten naar zijn eigen
haard uitstrekken. Dat doet hij straks in het kleine huisje in de
Kerkstraat. Nu er door het vriezende weer op de hoeve weinig te doen
is, heeft hij de tijd gehad het huisje, dat door Bram Ophof verlaten
is, van binnen wat op te knappen. Bram en Klazien Ophof hebben het
huisje altijd keurig op orde gehouden, maar Sjaantje heeft toch haar
eigen smaak. Een nieuw behangetje en een verfje deden wonderen, maar
daar heeft Cor zich niet zelf aan gewaagd. De schilder deed het
sneller en beter.




En dan is het zover. De dag van de verhuizing is aangebroken.
Karel Louwaard heeft enkele weken geen college en helpt zijn
grootouders. Lang niet alles kan mee. Van een aantal dierbare
spulletjes moet Sjaantje node afscheid nemen. Ze kan niet anders,
want ze is het met Cor eens dat het huisje bij de kerk al vol genoeg
zal staan met de meubels die ze wel meenemen. Meubels, dozen en
kisten worden op de brik geladen, en dan gaat de eerste vracht
richting Kerkstraat.

Omdat er achter het huisje nog een flinke tuin is met een schuur
erop, heeft Cor het tuingereedschap meegenomen. Ook de hokken met de
konijnen zijn meegegaan. ‘Helemaal zonder beesten houd ik het
in de Kerkstraat niet uit,’ heeft Cor gezegd en Sjaantje was
het met hem eens.

Wanneer Bas haar in de kapwagen naar het nieuwe huisje brengt,
krijgt zij het te kwaad. Als zij de laan uitrijdt en omkijkt naar
Woudzicht, moet zij met een zakdoekje haar ogen drogen. Cor zal nog
bijna dagelijks op de hoeve zijn, maar zij heeft er niets meer te
zoeken. Niets meer is veel gezegd, want Anne Korenaar heeft gevraagd
of zij een beroep op haar zou kunnen doen als het nodig mocht zijn.
Sjaantje betwijfelt of het ooit nodig zal zijn, want Anne weet van
wanten. Als jonge meid heeft zij jaren op een grote hoeve gediend en
daar, samen met de boerin, kaas gemaakt en boter gekarnd. Ook op
Woudzicht heeft zij vaak bij die werkzaamheden geholpen.




Inmiddels is Cor met kleinzoon Karel in het nieuwe huisje bezig de
spullen op hun plaats te zetten. Het is een heel gesjouw en ook een
passen en meten om alles op de juiste plaats te krijgen. Onder het
werk door praten zij over van alles en nog wat. Cor vraagt Karel of
hij al weer kennis aan een ander meisje heeft. Hij kent het verhaal
van de commotie met boer Lohman tijdens de laatste kermis en de
bezwaren die ook Tom en Marleentje hebben tegen de omgang van Karel
met dat gereformeerde meisje. Hij hoort er de laatste tijd niets meer
over en denkt dus dat Karel ingezien heeft dat hij verkeerd gekozen
heeft.

‘Wat bedoelt u met een ander meisje, opa?’ vraagt
Karel. Hij begrijpt donders goed wat zijn opa bedoelt, maar hij wil
het toch graag uit diens eigen mond horen.

‘Dat lijkt me nogal duidelijk, jongen,’ reageert Cor.
‘Je had toch omgang met die dochter van boer Lohman. Maar ik
neem aan, dat je wel inzag dat dat een vergissing was.’

‘Als je van een meisje houdt, kan dat nooit een vergissing
zijn, opa. Ik loop met mijn omgang met Treesje Lohman niet te koop,
maar het is nooit uit geweest.’ Hij heeft er geen zin in de
feiten voor zijn opa te verdraaien.

‘Weten je ouders dat, Karel?’

‘Nee, want ik weet dat zij weer alleen maar met bezwaren
zullen komen als ik het hun vertel. Treesje heeft een kamer in de
stad en daar ontmoeten wij elkaar geregeld.’

‘Mag jij dat meisje dan op haar kamer in de stad bezoeken
van de verhuurster?

‘Er is geen verhuurster, maar een huisbaas. Hij heeft in de
stad een groot pand met veel kamers, en die verhuurt hij aan
voornamelijk studenten.’

‘Studeert die Treesje Lohman dan?’

‘Nee, ze is apothekersassistente, maar als het aan haar
vader gelegen had zou dat verleden tijd zijn. Hij wilde dat zij haar
baan zou opzeggen en thuis zou komen. Hij kon haar dan beter bij mij
weghouden. Die mogelijkheid heeft de dominee destijds geopperd.’

‘Ik begrijp uit jouw woorden dat zij niet gedaan heeft wat
haar vader en de dominee wilden.’

‘Nee, Treesje is meerderjarig en zij heeft dus besloten met
thuis te breken en een kamer in de stad te huren. Zij heeft het er
erg moeilijk mee haar ouders niet meer te zien, maar het kan niet
anders.’

‘Het is niet niks wat jij mij allemaal vertelt, Karel.
Treesje had dus de keuze tussen te breken met jou of te breken met
haar ouders en ze heeft voor het laatste gekozen.’

‘Wij houden van elkaar, opa, dus die keuze lag voor de
hand.’

‘Als jij moest kiezen, zou je dan ook met je ouders breken?’

‘U weet net zo goed als ik, opa, dat het met mijn ouders
nooit zover zal komen. Bovendien is Treesje bereid om katholiek te
worden.’

‘Dat is een hele stap voor een gereformeerd meisje, Karel.
Dan moeten jullie wel heel erg zeker van elkaar zijn.’

‘Dat zijn we ook. Treesje is met dominee Kamming over haar
voornemen gaan praten, maar dat heeft niets opgeleverd. Die man heeft
een heel star standpunt.’

‘Als Treesje katholiek wordt, staat niets jullie omgang meer
in de weg,’ meent Cor, maar Karel schudt zijn hoofd.

‘Voor mij en voor thuis niet, opa, maar voor Treesje en haar
ouders des te meer. De scheiding van haar ouders zal dan wel
definitief zijn en dat is voor mijn meisje heel erg. Ondanks hun
houding houdt zij veel van hen.’

‘Ga eens met meneer pastoor praten, Karel. Dat is een man
met brede opvattingen; hij zal je wellicht goede raad kunnen geven.’
Het gesprek met pastoor Horsting over het huisje en de overdracht van
de hoeve aan Bas Korenaar, ligt Cor nog vers in het geheugen.

‘Dat vind ik een goed idee, opa, bedankt voor de tip.’
En daarmee eindigt hun gesprek over Treesje, want de kapwagen met
Sjaantje staat voor.

Cor ziet dat ze gehuild heeft en hij kan het begrijpen. Vandaag is
het definitieve afscheid van de plaats waar zij sedert haar geboorte
gewoond en gewerkt heeft. De plaats waar zij zorgen en vreugden
gekend heeft en waar haar beide kinderen geboren zijn.

‘Ik zie dat jullie al opschieten,’ zegt Sjaantje als
ze de kleine huiskamer binnenkomt. ‘Ik ga me maar bezighouden
met de inrichting van de keuken.’ Ze is maar liever even
alleen, want ze vindt het vervelend als Karel ziet dat zij steeds
haar ogen moet drogen. Maar ze kan er niets aan doen. Het afscheid
van Woudzicht valt haar onnoemelijk zwaar.




Als Karel afscheid genomen heeft en de avond gevallen is, voelen
zowel Cor als Sjaantje zich als katten in een vreemd pakhuis. Ze
kunnen hun draai niet vinden, verplaatsen de stoelen enkele keren en
zitten ten slotte met een kom koffie tegenover elkaar onder de lamp
aan de tafel.

‘Daar zitten we nou,’ zucht Sjaantje en ze kijkt Cor
ongelukkig aan. ‘Ik mis Woudzicht nu al.’

‘Ik voel met je mee, Sjaantje, maar we hebben een verstandig
besluit genomen en je zult zien dat het gauw went. Als straks het
voorjaar weer komt, kun je wat rommelen in de tuin en voor de
konijnen zorgen. Je voelt je dan weer een beetje boerin. De hoeve en
de koeien laat je achter, maar wij hebben elkaar en dat vind ik het
belangrijkste.’ Sjaantje knikt en grijpt de hand van Cor.

‘Gelukkig wel, jongen. Laat mij maar een beetje begaan. Je
hebt gelijk dat het wel zal wennen.

Die nacht doet ze echter geen oog dicht. Het is onwezenlijk stil
in het kleine huisje. Geen koe die hoest of een rammelende ketting,
geen geblaat van een schaap dat de beschutting van de schuur opzoekt.
De gewone geluiden van de hoeve die zij vanaf haar prilste
kinderjaren kent, ontbreken in dit huisje. Ze kan er niets aan doen
dat ook nu weer de tranen in haar ogen wellen en het kussen natmaken.




Karel Louwaard heeft het advies van zijn opa ter harte genomen.
Hij heeft er met Treesje over gesproken en samen hebben ze besloten
een gesprek met pastoor Horsting aan te gaan. Karel is naar de
pastorie gegaan en heeft de pastoor gevraagd wanneer hij en zijn
meisje zouden kunnen komen. ‘Kom morgenavond om acht uur maar,’
heeft de pastoor gezegd, en nu zitten zij samen in de grote
spreekkamer van de pastorie tegenover hem.

‘Als ik het goed zie, ben jij een dochter van boer Lohman,’
zegt de pastoor, nadat hij het tweetal begroet heeft. Treesje knikt
ten teken dat de pastoor het goed gezien heeft. ‘Dan kan ik wel
ongeveer raden met welk probleem jullie bij mij komen.’

Pastoor Horsting heeft inmiddels de bevolking van het kleine dorp
goed leren kennen. Ook de twee gereformeerde boeren Lohman en
Dijkman.

‘Wij houden van elkaar, meneer pastoor, maar het verschil in
geloof stelt ons beiden voor de nodige problemen. En over die
problemen willen wij inderdaad graag met u praten.’ Karel kijkt
de pastoor verwachtingsvol aan.

‘Het verschil in geloof is één probleem, maar
ik begrijp dat er nog meer zijn.’

‘Treesje heeft het ouderlijk huis moeten ontvluchten, omdat
haar vader dingen van haar eiste die voor Treesje onacceptabel zijn.’

‘Zoals?’ Pastoor Horsting kijkt nu Treesje aan en zij
begrijpt dat de pastoor wil weten welke die onacceptabele eisen zijn.
Zij vertelt hem dan ook dat haar vader wilde dat zij haar baan zou
opzeggen om haar van Karel weg te houden.

‘En dat was op voorstel van de dominee, meneer pastoor,’
voegt zij er nog aan toe.

‘Je vader en de dominee zullen het beste met je voor hebben,
Treesje, want een gemengd huwelijk is een gruwel. Elkaar een poos
niet zien kan een oplossing zijn. Niet voor niets luidt het gezegde:
“Uit het oog, uit het hart.” ’

‘Dat zei dominee Kamming ook,’ reageert Treesje op de
uitspraak van de pastoor. ‘Maar dat gezegde gaat voor ons niet
op; wij kunnen elkaar niet meer missen.’

‘Dat wil ik wel geloven, meisje, maar een gemengd huwelijk
kan absoluut niet. Jullie zullen dus een keuze moeten maken. Of
jullie beëindigen jullie omgang, of een van beiden kiest voor
het geloof van de ander.’ Hij kijkt zijn bezoekers met een
vorsende blik aan en ziet de verbazing op het gezicht van Karel.
‘Begrijp je niet wat ik bedoel, Karel?’ vraagt hij dan
ook.

‘Niet helemaal, meneer pastoor. Als pastoor kunt u toch
niets anders voorstellen dan dat Treesje katholiek wordt.’

‘Dat is niet zo vanzelfsprekend, Karel.’ Met deze
uitspraak toont pastoor Horsting weer eens duidelijk dat hij een
brede opvatting heeft.

‘In uw ogen zou ik dus ook gereformeerd kunnen worden?’
Karel wil zeker weten of hij de pastoor goed begrepen heeft, en dat
blijkt zo te zijn.

‘Ik zou het betreuren, jongen, maar alles is beter dan een
gemengd huwelijk. Als volwassenen zouden jullie er wellicht nog mee
kunnen leven, maar als er kinderen komen ontstaat er een onhoudbare
situatie. Jullie mogen dat jullie kinderen niet aandoen!’

‘Maar gereformeerde mensen zijn zo streng in het geloof,
meneer pastoor. Op zondag mogen ze niets. Ik weet niet of ik dat aan
zou kunnen. En het is ook niet nodig, want Treesje is bereid om
katholiek te worden.’

‘Dan hebben jullie mijn zegen, kinderen, maar dominee
Kamming en de ouders van Treesje zullen er niet blij mee zijn.’
Pastoor Horsting toont zich een realist, maar hij heeft ook een
advies voor Karel. ‘Jij moet open kaart spelen en met de ouders
van Treesje gaan praten, Karel. Vergeet niet dat die mensen er veel
verdriet van zullen hebben als Treesje besluit katholiek te worden,
zeker als dat gebeurt zonder hun medeweten. Ik ga zelf wel met
dominee Kamming praten, want het is onder geestelijken niet
gebruikelijk elkaar zonder bericht zieltjes af te vangen.’ Het
laatste heeft de pastoor met een glimlach gezegd.




Gelukkig is er niemand op straat als ze de pastorie verlaten. Ze
willen liever niet samen in het dorp gezien worden, want dan komen de
tongen zeker weer los. Vooral Karel zou het vervelend vinden als zijn
ouders op deze manier van hun omgang op de hoogte gesteld zouden
worden. Liever vertelt hij het hun zelf en dat kan geen lang uitstel
meer velen.

‘Wat vind jij van onze pastoor, Treesje?’ vraagt Karel
als ze eenmaal op straat lopen.

‘Een heel vriendelijke en aardige man en helemaal niet zo
streng. Hij heeft ons niets verweten, alleen maar zijn bezorgdheid
getoond. Door zo’n man wil ik mij wel graag laten leiden.’

‘Je vindt het dus niet erg dat ik niet gereformeerd wil
worden,’ concludeert Karel en zijn conclusie blijkt juist te
zijn.

‘Of ik het nou al dan niet erg vind, doet er niet veel toe,
jongen. Ik begrijp het heel goed. Jij zult je moeilijk bewegen in het
keurslijf van het gereformeerde geloof, en dus is het beter dat ik
katholiek word. Mijn ouders zullen er, zoals de pastoor zei, veel
verdriet van hebben, maar het is niet anders.’

‘Ben jij het met meneer pastoor eens, dat ik met je ouders
moet gaan praten, of vind je het beter dat we samen gaan?’

‘Het is beter dat jij alleen gaat, lieve schat, want vreemde
ogen dwingen. Niet dat je veel zult bereiken, want als het op
geloofszaken aankomt is mijn vader erg strak in de leer. Hij doet wat
dat betreft niet onder voor de dominee.’

Als Treesje naar de stad vertrokken is, blijft Karel met zijn
gedachten alleen. Hij ziet ertegen op bij boer Lohman aan te kloppen,
temeer daar het gesprek waarschijnlijk niets op zal leveren. Als dat
zo is, dan heeft het onderhoud meer het karakter van een mededeling.
Hij zal de familie Lohman mededelen dat Treesje zal overgaan tot het
katholieke geloof, of ze het daar nou mee eens zijn of niet. Het
gebeurt dan tenminste met medeweten van de ouders van Treesje en zo
wilde meneer pastoor het. Hij besluit de volgende avond al naar
Lohman te gaan, want langer uitstel heeft geen zin.




‘Volk!’ roept Karel als hij die avond bij de hoeve van
de familie Lohman is aangekomen. Het is erg koud en daarom heeft hij
zijn lange winterjas aangetrokken en een hoed opgezet. Met de sjaal
losjes over de schouder ziet hij er nogal studentikoos uit.

‘Dag, meneer,’ zegt boerin Nora Lohman als ze aan de
deur komt om te zien wie er is. Het moet een vreemde zijn, want
bekenden lopen altijd gewoon door.

‘Ik ben Karel Louwaard, mevrouw, en ik wil graag even met u
en uw man praten,’ zegt Karel, zich netjes voorstellend en
meteen het doel van zijn komst duidelijk makend. Maar dan schrikt hij
als hij ziet dat de vrouw in tranen uitbarst.

‘Dan weet jij hoe het met mijn kind, mijn Treesje is,’
snikt ze.

Karel moet even bekomen van de schrik, maar als hij zich hersteld
heeft, zegt hij: ‘Met Treesje gaat het goed, mevrouw, maar ze
verlangt wel erg naar u en uw man?

‘Zie je nou wel!’ snikt Nora. ‘Waarom laat je
haar dan ook niet gaan?’

‘Er is geen sprake van dat ik haar vasthoud, mevrouw Lohman,
maar dat kan ik u hier niet allemaal in de gang uitleggen. Ik zei al
dat ik er graag met u en uw man over zou willen praten.’

‘Wie wil waarover praten?’ vraagt een stem vanuit het
achterhuis. Het is de boer die eens komt kijken wat er aan de hand
is. ‘Als er iets besproken moet worden, kom dan maar binnen
want hier is het donker en koud.’

Karel volgt de boer en de boerin en een moment later bevindt hij
zich in de warme huiskamer. De bijbel ligt opengeslagen op tafel, met
de bril van de boer ernaast. Het is een indrukwekkend boekwerk, dat
zeker al generaties lang in de familie moet zijn.

‘Mijn naam is Karel Louwaard, meneer Lohman,’ stelt
Karel zich ook aan de boer beleefd voor, en hij ziet dat de boer zijn
wenkbrauwen fronst en naar het betraande gezicht van zijn vrouw
kijkt. Dan beseft de boer dat hij de geliefde van zijn dochter
tegenover zich heeft. Hij moet even slikken bij de aanblik van zijn
huilende vrouw en merkt dan dat een brok in zijn keel hem voor even
het spreken belet. Dit is dus de jongeman die zijn dochter verkiest
boven haar plicht als lid van de gereformeerde gemeente. De omgang
van deze jongen met Trees bezorgt hem en zijn vrouw zoveel verdriet.
Huilen, zoals zijn vrouw, doet hij niet, maar ook hij verlangt naar
zijn enige dochter. Om te volharden in zijn standpunt heeft hij de
steun van de dominee hard nodig, maar zijn verdriet is er niet minder
om.

‘Wat kom je doen, jongeman?’ vraagt hij als hij
enigszins tot zichzelf gekomen is. Het klinkt niet al te vriendelijk.
Karel neemt zich voor zich niet vanaf het begin door de norse boer te
laten overdonderen.

‘Het zal u bekend zijn dat ik omgang heb met uw dochter,’
begint Karel en de boer knikt en bromt dat dat zeer tegen zijn zin
is. Karel doet maar alsof hij de reactie van de boer niet gehoord
heeft en gaat verder. ‘Omdat ik katholiek ben, is Treesje bij
dominee Kamming geweest om er met hem over te praten, maar daar is
niets positiefs uit gekomen.’

‘Wat jij niets positiefs noemt, vind ik juist wel positief,
jongeman,’ corrigeert de boer Karel. ‘Positief is dat de
dominee onder geen enkele omstandigheid een gemengd huwelijk kan
accepteren.’

‘Dat respecteer ik, meneer Lohman, en daarom zijn wij naar
pastoor Horsting gegaan, en hij denkt er net zo over als dominee
Kamming.’

‘Dan kom jij mij nu dus vertellen dat jullie het verstandige
besluit genomen hebben een punt achter jullie omgang te zetten,’
veronderstelt de boer. Maar als Karel zijn hoofd schudt, fronst hij
zijn wenkbrauwen.

‘Het zit anders, meneer Lohman, Treesje is bereid katholiek
te worden en dan is er geen sprake meer van een gemengd huwelijk.’

Maar dan zet de boer zijn stekels op en snauwt: ‘Heeft
pastoor Horsting mijn dochter omgepraat?’ Karel staart de
rechtlijnig denkende boer sprakeloos aan en wordt nijdig.

‘Hoe kunt u dat nou van pastoor Horsting denken! Onze
pastoor is erg menselijk en heeft een brede opvatting. Hij vindt het
helemaal niet vanzelfsprekend dat Treesje katholiek wordt. Hoewel hij
het zou betreuren, zou hij zich er niet tegen verzetten als ik mij
bij de gereformeerde gemeente zou aansluiten. Hij vindt alles beter
dan een gemengd huwelijk!’

‘En waarom doe je dat dan niet?’ Lohman stelt de vraag
zonder zich te verontschuldigen voor de lompe opmerking aan het adres
van pastoor Horsting.

‘Wij geloven in dezelfde God, meneer Lohman, maar mijn God
is minder streng dan de uwe. Ik kan mij in de strenge leer van de
gereformeerde kerk niet thuis voelen. Pastoor Horsting geeft uw
dochter zijn zegen als zij katholiek wordt.’

‘Maar ik niet!’ snauwt de boer. ‘Als Trees
katholiek wordt, blijft de deur hier voor haar gesloten.’

‘Zeg toch niet zulke harde dingen, Herman,’ steunt de
boerin. ‘Bedenk toch dat zij onze enige dochter is. Zij
verlangt naar ons en wij naar haar.’ En weer biggelen de tranen
over haar wangen. Maar Herman Lohman is niet van zijn standpunt af te
brengen.

‘Wij moeten sterk staan in ons geloof, vrouw. Als de Heer
ons deze straf oplegt, zullen wij die moedig en deemoedig moeten
dragen. Wij kunnen steun zoeken bij de dominee en in de bijbel.’

Het wordt een stroef afscheid en Karel gaat met een naar gevoel
naar huis.

Eenmaal thuis kan hij dat gevoel niet van zich af zetten. Zowel
Tom als Marleentje merken de spanningen bij hun zoon.

‘Scheelt er iets aan, Karel?’ vraagt Tom en het valt
hem op dat zijn zoon een troosteloze blik in zijn ogen heeft. ‘Ik
zie aan je dat iets je dwarszit, jongen. Als dat zo is, praat er dan
over; het is niet goed problemen op te kroppen.’

En dan gooit Karel alles eruit. Dat het nooit uit geweest is met
Treesje Lohman, hun stiekeme ontmoetingen bij de kunstschilder, de
gesprekken met de dominee, de pastoor en boer Lohman. Ook vertelt hij
dat Treesje besloten heeft een kamer in de stad te huren toen haar
vader met onaanvaardbare eisen kwam. Marleentje en Tom zijn met
stomheid geslagen. Een lichtpuntje is echter dat Treesje katholiek
wil worden. Het drama van een gemengd huwelijk wordt daardoor
afgewend.

De winter heeft het land flink in zijn greep. Het heeft opgehouden
te sneeuwen en het vriest ’s nachts dat het kraakt. Ook overdag
vriest het. Na enkele dagen kunnen de schaatsen al ondergebonden
worden. En dat is het sein voor de ijsclub een vergadering te
beleggen. Er is genoeg te bespreken, want als het nog enkele nachten
doorvriest, kan er op het meer een koppelwedstrijd verreden worden.
De kortebaanwedstrijden voor de kerk kunnen al eerder gehouden
worden. De boeren en hun knechts hebben weinig te doen met het streng
vriezende weer en dus alle tijd om te gaan schaatsen.

Op de zaterdag van de wedstrijden besluit ook Karel Louwaard zijn
zinnen eens even te verzetten en zijn schaatsen onder te binden. Hij
zoekt eerst de gezellige drukte van de baan voor de kerk op. De
schooljeugd is aan de beurt om de onderlinge krachten te meten. Zoals
altijd is de starter gehuld in een lange jas en oorkleppen onder zijn
pet. Het stro in de klompen ontbreekt ook dit jaar niet, evenmin als
de half afgekloven sigaar schuin in een mondhoek. Het is een klassiek
tafereel. Er is wel een klein verschil: Coen Voorberg werd als
starter te oud en is opgevolgd door rietdekker Hans Poeldam. Na het
‘Op de plaatsen... klaar... af!’ hakken de jongens met
hun schaatsen in het ijs om zo vlug mogelijk gang te maken. De
winnaar van de rit is degene aan wiens kant de vlag aan de finish
omhooggaat. Hij komt met enig machtsvertoon losjes terugrijden en
neemt het applaus van het toegestroomde publiek genadig in ontvangst.
Een sportief tikje op zijn schouder door de verliezer incasseert hij
met een trotse blik.




Karel herinnert zich zijn eigen jeugd en geniet van het
schouwspel. Dan voelt hij een hand op zijn schouder, en als hij
omkijkt blikt hij in het baardige gezicht van Boris Tarlov. ‘Hé,
Boris!’ roept hij verrast en dan ziet hij dat Boris niet alleen
is. Toos Teuling hangt aan zijn arm en het valt Karel op dat zij er
met haar blozende wangen onder de felrode muts mooi en lief uitziet.

‘Had Treesje geen zin om met je mee te gaan, Karel?’
vraagt zij spontaan. Zij weet dat Karel omgang heeft met Treesje
Lohman en gaat ervan uit dat Karel en Treesje er nu openlijk voor uit
kunnen komen. In haar belevingswereld is geen plaats voor langdurig
stiekem gedoe.

‘Ik ga met Treesje op de singels in de stad schaatsen,’
zegt Karel en Toos gelooft dat meteen.

‘Boris is hartstikke lief, maar van schaatsen bakt hij
niks,’ lacht ze. ‘Ik wil zwieren, maar hij heeft alleen
rechte schaatsen. Maar wacht eens,’ zegt ze. Toos ontdekt
plotseling dat Karel een paar blokschaatsen om zijn nek heeft hangen,
iets wat bij veel jonge knullen in het dorp gebruikelijk is. Als een
meisje wil zwieren worden de rechte schaatsen gauw omgewisseld voor
blokschaatsen. ‘Zullen wij samen even gaan zwieren, Karel?’
vraagt ze en ze ziet twijfel. ‘Of durf je niet?’

‘Durven wel, maar ik weet niet of Boris dat zo leuk vindt,’
reageert Karel. Hij hoeft het antwoord van Boris niet af te wachten,
want Toos trekt hem al mee.

‘Als hij het niet leuk vindt moet-ie zelf maar leren
zwieren,’ zegt ze en zich tot Boris wendend: ‘Kijk maar
goed hoe wij het doen en ga dan maar gauw blokschaatsen kopen.’
Op de rand van een houten stoep wisselt Karel van schaatsen en even
later zwieren hij en Toos over het brede stuk van de vaart. De mensen
kijken vreemd op als ze het tweetal bezig zien. Ze meenden toch zeker
te weten dat Toos Teuling omgang had met die kunstschilder. Enfin,
jonge meiden hebben kennelijk behoefte aan verandering. Ze maken zich
er verder niet druk om.




Karel en Toos vermaken zich intussen uitstekend. Ze draaien bijna
volmaakte cirkels en ze maken een sierlijke buiging als Boris
applaudiseert. ‘Zo leer ik het nooit, hoor!’ moet hij
bekennen, maar Toos is het daar niet mee eens.

‘Als er lang genoeg ijs ligt en je doet je best, dan leer
jij ook best zwieren.’

‘Dat help ik je hopen, maar laat ik jullie eerst belonen met
een traktatie in de koek-en-zopietent,’ zegt Boris en zijn
voorstel wordt met instemming begroet. Zowel Toos als Karel hebben
dorst gekregen van het zwieren en een beker warme anijsmelk zal er
best in gaan.

‘Goeiemiddag, Vijn,’ begroet Karel de baas van de
koek-en-zopietent. ‘Er kunnen weer zaken gedaan worden, hè?’

‘Dat heb je goed gezien, jongen,’ reageert Nelis Vijn.
‘En ik hoef van de opbrengst niks meer af te dragen aan je
tante Lies, want de tent is nou van mij,’ voegt hij er trots
aan toe. ‘Als je tante langskomt, krijgt ze van mij wel een
gratis consumptie, want ik heb veel aan haar te danken.’




Maar Liesje Ophof heeft het op Oud Woudenborgh te druk voor
ijspret. Zij heeft andere dingen aan haar hoofd. Het echtpaar Herften
is enkele maanden eerder teruggekomen dan de bedoeling was en dat
feit bezorgt haar slapeloze nachten. Temeer daar de echtelieden weer
in het hotel logeren en afzonderlijke kamers betrokken hebben. Omdat
ze de laatste tijd meer aandacht aan Gerard besteedde, hoopte ze dat
diens belangstelling voor Caroline Herften over zou zijn, maar niets
blijkt minder waar.

Tot overmaat van ramp moet meneer Herften enkele dagen na aankomst
op Oud Woudenborgh, met spoed opgenomen worden in het ziekenhuis in
verband met een lichte beroerte. Omdat hij zich in Amerika al niet zo
goed voelde, hebben hij en zijn vrouw besloten hun verblijf aldaar af
te breken en nog wat rust te zoeken in Oud Woudenborgh. Op dat
laatste heeft vooral Caroline aangedrongen.

‘Hij heeft het in Amerika erg druk gehad en hij is niet meer
de jongste,’ zegt ze als ze Gerard en Liesje op de hoogte
brengt van de toestand van haar man. ‘Ik blijf voorlopig maar
hier en probeer me zo goed mogelijk te vermaken,’ zegt ze nog,
en Liesje kan zich niet aan de indruk onttrekken dat ze Gerard
daarbij een steelse blik toewerpt.




Die middag moet Liesje naar de stad om wat noodzakelijke inkopen
te doen en van die gelegenheid maakt Caroline Herften gebruik om
Gerard aan te klampen. ‘Kom even mee naar mijn kamer, lieverd,
ik moet met je praten? Als Gerard op zijn horloge kijkt, ziet hij dat
Liesje voorlopig niet terug zal zijn en hij besluit op het verzoek
van Caroline in te gaan. Dat ‘praten’ neemt hij met een
korreltje zout, omdat hij vermoedt dat Caroline wel wat anders wil.
Hij trouwens ook, want hij heeft zoete herinneringen aan die
verrukkelijke nacht, nu alweer meer dan drie maanden geleden. Nadat
Liesje haar verwondering over zijn afwezigheid die nacht had
uitgesproken, is ze er niet meer op teruggekomen. Ze heeft zijn
verklaring dus geaccepteerd en zich niet van hem afgekeerd. Als hij
nu met de mooie Caroline meegaat naar haar kamer, zal Liesje dat niet
merken. Voordat ze terug is uit de stad, is zijn avontuurtje met
Caroline immers alweer achter de rug.

Als hij bij Caroline op de kamer komt, slaat zij haar armen om
zijn nek en kust hem gretig op zijn mond. Hij beantwoordt haar kus
maar al te graag en als hij haar zachte lichaam voelt drukt hij haar
stevig tegen zich aan. Maar dan protesteert Caroline dat hij niet zo
hard moet drukken.

‘Ga even zitten, Gerard, ik moet met je praten.’
Gerard laat haar verbaasd los en gaat zitten op de stoel die zij hem
aanwijst. Zelf neemt ze ook plaats. ‘Er zijn twee redenen
waarom wij eerder uit Amerika zijn teruggekomen: Martin voelde zich
niet goed en... ik ben in verwachting.’ Als Gerard haar met
grote ogen aankijkt knikt ze eerst en schudt vervolgens haar hoofd.

‘Nee, het is niet van hem, Gerard. Sinds onze laatste
logeerpartij hier hebben mijn man en ik niet meer bij elkaar
geslapen. Ik ben eerlijk tegenover Martin geweest en ik heb hem
gezegd dat ik het niet meer kan verdragen bij hem te slapen. De echte
reden waarom heb ik hem niet verteld, maar die kun jij wel raden. Aan
het halfuurtje met jou op mijn kamer heb ik zulke heerlijke
herinneringen, dat ik het echt niet meer kan opbrengen het bed met
die ouwe man te delen. Ik heb hem gezegd dat we goede vrienden
blijven, maar verder niet en dat heeft hij geaccepteerd.’

‘Maar had hij dan niet in de gaten dat je in verwachting
bent?’

‘Nee, na amper drie maanden zie je het nog nauwelijks. Jij
had het toch ook niet in de gaten, terwijl je er wel verantwoordelijk
voor bent.’

‘Wil je daarmee zeggen dat het kind van mij is?’
Gerard wordt bleek en staat te trillen op zijn benen. Hij heeft zich
in die bewuste nacht volledig laten gaan, maar één keer
en dan meteen raak is toch wel heel bijzonder.

‘Weet je zeker dat het van mij is?’ vraagt hij nog,
maar Caroline laat er geen twijfel over bestaan.

‘Ja, natuurlijk is het van jou; van wie zou het dan anders
moeten zijn?’

‘Nou ja, je bent toch getrouwd en...’ maar dan
onderbreekt Caroline hem en haar gezicht wordt rood.

‘Ik heb je toch gezegd dat ik na ons laatste verblijf hier
niet meer bij Martin geslapen heb.’

‘Ook niet in Amerika?’ Gerard zou er een lief ding
voor overhebben als zij zich vergist, maar dat is blijkbaar niet het
geval.

‘Ik zei: Na ons laatste verblijf hier! Jij gelooft me niet,
hè? Ik hoop niet dat jij me met een kind en een oude man laat
zitten, Gerard. Ik wil scheiden en ik verwacht van jou hetzelfde.’

Wat voor Gerard tot voor enkele minuten een begeerlijk wezen was,
is nu veranderd in een monsterlijke bedreiging. Hoewel hij eraan
twijfelt of zij de waarheid spreekt, moet hij haar wel geloven. Zijn
zoon Ben lijkt als twee druppels water op hem. Als straks Carolines
kind geboren wordt en de familietrekken zouden ook dan overduidelijk
zijn, wordt de situatie alleen nog maar pijnlijker Maar scheiden van
Liesje en trouwen met Caroline? Hij moet er niet aan denken. Nu pas
merkt hij dat zijn gevoelens voor Caroline uitsluitend op passie
berusten. Hij voelt helemaal geen liefde voor haar. Met haar
gekoketteer en haar mooie lichaam heeft ze hem verleid, en hij was zo
dom erin te trappen. Nu moet hij maar aannemen dat zijn gescharrel
niet zonder gevolgen gebleven is. Als het uitkomt durft hij Liesje en
Ben niet meer onder ogen te komen. Hij kan ze geen van beiden missen
en hij heeft er dan ook spijt van het zover te hebben laten komen.
Maar berouw komt na de zonde. Hij zal de gevolgen van die zonde tot
een minimum moeten zien te beperken. Tegen Caroline zal hij zeggen
dat hij zal doen wat zij zegt, alleen maar om tijd te winnen, want
als het aan hem ligt zal niemand ooit iets aan de weet komen. Zelfs
als het kind echt van hem is, is er nog niets aan de hand, want
financiële steun heeft zij niet nodig.

‘Je staat daar maar strak voor je uit te staren en je zegt
helemaal niks, Gerard.’ Caroline slaat haar armen om zijn nek,
trekt zijn hoofd tegen haar borst en fluistert in zijn oor: ‘Je
houdt toch van me, lieverd?’ Maar dan trekt Gerard haar armen
voorzichtig van zijn nek en kijkt haar met een wezenloze blik aan.
Hij is helemaal in de war en weet niet meer hoe hij op de woorden van
Caroline moet reageren.

‘Laat mij nadenken, Caroline,’ zegt hij en verlaat dan
schielijk de kamer. Maar op de gang doemt het volgende drama op, in
de persoon van Liesje.

Zij ziet tot haar verbijstering haar man met verwarde haren uit de
kamer van Caroline Herften komen. Omdat zij snel kon slagen in de
stad is zij veel eerder terug dan ze gezegd heeft, en daar heeft
Gerard kennelijk niet op gerekend. Ze blijft als aan de grond
genageld staan en in een flits beseft zij dat hij haar ook in die
bewuste nacht ontrouw geweest moet zijn. Haar vermoeden van toen is
nu zekerheid geworden.

‘Wat moest jij in de kamer van mevrouw Herften, Gerard?’
vraagt ze met een hoogrode kleur van woede. Zij ziet dat ook Gerard
schrikt, maar hij herstelt zich.

‘Nu haar man in het ziekenhuis ligt, wilde zij zijn koffer
op haar eigen kamer hebben en die heb ik even gebracht.’

Het verbaast hem zelf dat hij zó vlug zó’n
goede smoes weet te verzinnen.

‘Jij? Sinds wanneer loop jij zelf met koffers te sjouwen?
Daar hebben we toch personeel voor!’

‘Och, ze vroeg het en ik wilde haar niet laten wachten tot
er iemand van het personeel beschikbaar was.’

‘Heb je die koffer soms op je hoofd gedragen?’

‘Hoezo?’

‘Man, je haar zit helemaal in de war! Ik heb liever dat jij
je niet meer met die mevrouw bemoeit, Gerard. Als je dat wel doet,
dan hebben wij samen een heel groot probleem.’ Liesje draait
zich om en loopt met vlugge pasjes weg. De hoge hakken van haar
laarsjes tikken driftig op het marmer.
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‘Multimiljonair Martin Herften overleden’ kopt
de krant enkele dagen nadat Caroline Herften haar minnaar de
verrassende mededeling deed dat zij van hem in verwachting is. Uit
het verhaal in de krant is op te maken dat de rijke industrieel op
eenenzestigjarige leeftijd aan een hersenbloeding is overleden. Uit
het huwelijk met zijn, enkele jaren geleden overleden, eerste vrouw
is één zoon geboren, Anton. Deze, thans
achtentwintigjarige, zoon erft het hele vermogen van de overleden
industrieel. De krant heeft namelijk uit betrouwbare bron vernomen
dat Martin Herften met zijn tweede, veel jongere vrouw op huwelijkse
voorwaarden is getrouwd. De krant weet verder te melden dat vader en
zoon sedert het tweede huwelijk van Martin in onmin met elkaar leven.
Caroline Herften, zo weet de krant, was vóór haar
huwelijk met Martin Herften danseres in een nachtclub in Rotterdam.
‘Na haar huwelijk hoefde het arme danseresje van toen niet meer
op een gulden en zelfs niet op duizend gulden meer of minder te
kijken en dat deed ze ook niet,’ gaat het artikel verder. De
journalist heeft kennelijk de levensstijl van de Herftens op de voet
gevolgd, want er volgen nog enkele saillante details over de
verkwistingen van Caroline, en die liegen er niet om.




Liesje krijgt het artikel als eerste onder ogen en na het gelezen
te hebben, werpt ze Gerard de krant toe en zegt: ‘Een mooi
verhaal over de vrouw aan wie jij zoveel aandacht schenkt.’

Die morgen werden ze door Caroline Herften van het overlijden van
haar man op de hoogte gesteld. Het is Liesje toen al opgevallen dat
die vrouw de mededeling deed alsof het haar eigenlijk niet aanging.
Ze vermoedde al veel eerder dat die Caroline de rijke Martin Herften
om zijn geld getrouwd was. Maar dat zij een ordinaire
nachtclubdanseres geweest was, had Liesje toch niet kunnen denken.
Gerards ogen zullen nu ook wel opengaan. Maar tussen haar en Gerard
zal het toch nooit meer worden zoals vroeger.




De volgende dag is er bezoek voor mevrouw Herften. Het is Anton.
Al vlug blijkt dat de ontmoeting tussen de zoon en de tweede vrouw
van de overledene niet zonder problemen verloopt.

‘Je hoeft niet op mijn kamer te komen snuffelen,’
horen Gerard en Liesje Caroline tegen haar bezoeker schreeuwen. ‘Als
je me iets te zeggen hebt, dan doe je het maar hier op de gang.’

‘Goed dan,’ horen ze Anton zeggen. ‘Je mag de
kleren houden die je aan hebt, maar voor de rest krijg je geen cent.
Toen vader nog leefde, heb je genoeg geld verkwist en dat is nu
afgelopen.’

‘En het huis?’ horen ze Caroline angstig vragen.

‘Geen cent zei ik toch! Je had geen cent toen je mijn vader
met je verleidingskunsten inpalmde en nu hij dood is, ga je maar
terug naar waar je vandaan komt.’

‘Maar je kunt me toch niet zonder geld en zonder dak boven
mijn hoofd laten zitten! Ik verwacht een kind.’

Gerard begeeft zich naar het kijvende tweetal en vraagt of zij hun
gesprek niet beter in de kamer van mevrouw kunnen voortzetten, maar
dat maakt Anton nog bozer.

‘Dat wilde ik wel, meneer, maar mevrouw hier heeft er
bezwaar tegen.’ En zich tot Caroline wendend: ‘Van wie is
dat kind dan? Toch niet van mijn vader, veronderstel ik, want liefde
zul jij die man wel nooit geschonken hebben; je was alleen op zijn
geld uit.’

‘Het kind is van hem,’ zegt Caroline met een hoofdknik
in de richting van Gerard. En die mededeling ontlokt Anton een grove
reactie.

‘Nou moet ik echt lachen, hoor!’ schampert hij. ‘Je
bent een nog grotere sloerie dan ik dacht.’ Anton schreeuwt zó
hard, dat nu ook Liesje op het spektakel af komt.

‘Gedraagt u zich een beetje, meneer. Er zijn nog meer gasten
in het hotel. Het betaamt u niet hier op de gang zo’n herrie te
maken!’

‘En het betaamt uw man niet bij deze slet een kind te
verwekken, mevrouw,’ sneert Anton Herften terug.

Het lijkt of Liesje een klap in haar gezicht krijgt. Geschokt
kijkt ze van de een naar de ander.

‘Gaan jullie alstublieft mijn hotel uit,’ snikt ze. Ze
voelt intuïtief aan dat die Anton Herften de waarheid spreekt.
Met een zakdoekje haar ogen deppend, loopt ze vlug naar de verdieping
waar zich de privévertrekken bevinden en laat zich daar
huilend op een bank vallen. Zo ver heeft Gerard het dus laten komen.
Ze kan er met haar verstand niet bij. Hoe moet het nu verder? Zij
wendt haar hoofd af als Gerard schoorvoetend de kamer binnenkomt.

‘Ik wil het uitleggen, Liesje,’ probeert hij, maar
Liesje schudt haar hoofd. Ze heeft haar tranen gedroogd en kijkt hem
nu strak aan.

‘Zeg me alleen of die Anton gelijk heeft.’ En als
Gerard knikt vervolgt ze: ‘Dan heb ik geen verdere uitleg
nodig. Uitvluchten heb ik inmiddels voldoende aangehoord. Spaar me de
details.’

‘Ze wilde van haar man scheiden, maar dat is nu natuurlijk
niet meer nodig. Wel wil ze dat ik ga scheiden, maar dat wil ik niet,
Liesje.’

‘Maar ik wel, Gerard. Met een man die een kind bij een
andere vrouw heeft verwekt, kan ik niet meer samenleven.’

‘Dat kun je toch niet zeggen, schat. Ik houd van je. Om die
Caroline geef ik niks. Ik ben bezweken voor haar verleidingen, het
was voor mij alleen maar passie.’

‘Het is slap van je die vrouw de schuld te geven, Gerard.’

‘Ik geef haar de schuld niet, maar jij moet begrijpen dat ik
van jou houd en dat ik jou niet missen kan.’

‘Dat had je dan eerder moeten bedenken. Nu moet je de
consequenties van je daden aanvaarden. Ik zal het vroegere kantoor
van Maurits voor je in orde laten maken, daar moet je je voorlopig
maar terugtrekken. Intussen moeten we een afspraak met pastoor
Horsting maken.’

‘Loop je nou niet wat hard van stapel, Liesje,’ kermt
Gerard. ‘We kunnen toch eerst wel proberen er samen uit te
komen. Ik heb echt spijt van wat ik gedaan heb.’

‘Dat zeggen waarschijnlijk alle mannen die hun vrouw ontrouw
geweest zijn en door de mand vallen. Nee, Gerard, mijn vertrouwen in
jou is weg. Al maanden geleden had ik in de gaten dat je als een
krolse kater om die Caroline Herften heen draaide. Wie zegt me dat
niet hetzelfde gebeurt als er weer een verleidelijke vrouw in ons
hotel komt?’

‘Ik beloof je dat ik het echt niet meer zal doen, Liesje.’
Gerard beseft niet dat hij met zijn knieval het tegenovergestelde
bereikt van wat hij wil bereiken. Liesje walgt van zijn neerbuigende
gedoe en ze blijft dus bij haar standpunt, dat hij zijn biezen moet
pakken en naar het kantoor van Maurits moet verhuizen.

‘Houd nu maar op met je gekerm, want je maakt het er alleen
maar erger door. Vandaag nog ga ik naar pastoor Horsting om een
afspraak voor ons beiden te maken.’

‘Waar wil je dan over praten, Liesje?’

‘Wat een vraag! Over onze scheiding natuurlijk; ik dacht dat
je dat inmiddels wel begrepen had.’




Nog diezelfde dag wordt het kantoor van Maurits als zit-slaapkamer
voor Gerard ingericht en als hij er eenmaal zit, dringt de
werkelijkheid pas goed tot hem door. Met zijn hoofd in zijn handen
zit hij op de rand van het grote ledikant en laat alle gebeurtenissen
van die dag de revue passeren. Hij heeft een studerende zoon en samen
met zijn vrouw drijft hij een luxueus hotel-restaurant. Hij is een
vooraanstaand man in het dorp. De dorpelingen nemen hun pet af als
hij passeert. Als ze horen wat hij heeft uitgespookt zullen ze dat
voortaan wel laten. En natuurlijk zal iedereen het weten, want een
scheiding is, voor zover hij het zich kan herinneren, nooit
voorgekomen in het dorp. En moet hij dan gaan trouwen met een
nachtclubdanseres? Als Caroline zijn kind draagt, heeft hij wel
verplichtingen. Een verkwistster noemt de krant haar en de harde
woorden van Anton Herften bevestigen het krantenbericht. Geen cent
erft zij van de rijke Martin Herften. Zij, die aan weelde gewend is,
zal in armoe moeten leven en het kind wordt daar mede de dupe van.
Hij heeft zich wel behoorlijk in de nesten gewerkt.

Als hij de buitendeur hoort dichtvallen, weet hij dat Liesje terug
is van haar bezoek aan de pastoor. Hij gaat naar de grote hal, waar
Liesje hem vertelt dat zij diezelfde avond om halfacht op de pastorie
verwacht worden.




‘Hoewel u me geen details verteld hebt, mevrouw Ophof, meen
ik dat het geen alledaags probleem is dat u en uw man met mij willen
bespreken.’ Pastoor Horsting kent mevrouw Ophof als een
energieke levendige vrouw, maar vandaag ziet hij een bleek en bezorgd
gezicht.

‘Wij willen scheiden, meneer pastoor.’ Liesje zegt
maar meteen wat het doel van hun komst is, maar Gerard corrigeert
haar.

‘Zij wil scheiden, meneer pastoor, ik niet!’ Hij hoopt
dat de pastoor in staat zal zijn de scherven van zijn geluk te
lijmen. Maar de pastoor slaakt slechts een diepe zucht en tikt in
gedachten verzonken de toppen van zijn vingers tegen elkaar.

‘U zult wel een heel goede reden hebben van uw man te willen
scheiden, mevrouw Ophof,’ concludeert de pastoor.

‘Dat klopt, meneer pastoor.’ En dan vertelt Liesje in
grote lijnen wat er is voorgevallen. ‘Ik bespaar u de details,
meneer pastoor, maar ook zonder deze zult u begrijpen dat ik niet
langer met mijn man kan samenleven.’ Gerard zit er met een
hoogrode kleur, als een stoute schooljongen, bij. Zoals altijd bij
belangrijke kwesties, laat hij het initiatief aan Liesje.

‘Ik heb geen reden aan het verhaal van uw vrouw te
twijfelen, meneer Ophof, maar ik wil wel graag uw bevestiging,’
zegt de pastoor, zich tot Gerard wendend.

‘Het is gegaan zoals Liesje zegt, meneer pastoor, maar ik
heb er spijt van en ik heb haar beloofd dat het nooit meer zal
gebeuren.’

‘U hebt niet alleen gezondigd tegen de geboden van de
Heilige Kerk, maar ook tegen de normale regels van goed fatsoen,
meneer Ophof. Uw vrouw stelt daar een zware eis tegenover. Een eis
die niet zonder meer kan worden ingewilligd, want wat God heeft
samengevoegd kan de mens niet zomaar scheiden.’

‘Toch blijf ik bij mijn eis, meneer pastoor,’ zegt
Liesje en de pastoor knikt ten teken dat hij de ernst van de situatie
inziet.

‘Als u bij uw eis blijft, mevrouw Ophof, dan moet de
bisschop erbij betrokken worden en dan volgt er een langdurige
procedure, want de bisschop gaat niet over één nacht
ijs. Beloof me dat u beiden in de tussentijd niet als kat en hond
gaan leven. Probeer elkaar te verdragen. Op mijn steun kunt u altijd
een beroep doen.’

Onderweg naar huis wordt er nauwelijks gesproken. Zowel Liesje als
Gerard hebben hun hoofd vol zorgen voor de toekomst.




Niet alleen Liesje en Gerard Ophof maken zich zorgen om de
toekomst. Het hele land maakt zich zorgen. De gebeurtenissen van de
laatste tijd geven daar ook alle aanleiding toe. Waar mensen elkaar
ontmoeten wordt erover gesproken.

Die zaterdagavond is het druk in de scheerwinkel van Jan Kool. Er
zit een klant onder het mes, enkelen wachten op hun beurt en ook
degenen die klaar zijn, blijven nog even zitten. Er is ook zóveel
te bespreken over alles wat er de laatste weken is gepasseerd. Eerst
al is het vijfde kabinet Colijn na twee weken door de Kamer
weggestemd.

‘Ik zal hem niet missen,’ zegt Koos Teuling. ‘Zolang
die kerel het voor het zeggen heeft, zitten we in de armoe.’

De smid is het met hem eens en zegt: ‘Ik geef de katholieken
groot gelijk dat ze geen zitting in dat kabinet wilden nemen. Ik ben
het met Teuling eens dat een nieuw kabinet het maar eens moet
proberen.’

‘Toch moet je nog maar afwachten hoe die De Geer het ervan
af zal brengen,’ meent de veldwachter en de kapper valt hem
bij.

‘Die is al aardig begonnen met zijn mobilisatie,’ zegt
hij.

‘Dat doet-ie niet voor niks,’ meent ‘de
Rotterdammer’. ‘Ik vertrouw die Hitler voor geen cent.
Zijn toezegging dat hij Nederland ongemoeid zal laten, lap ik aan
mijn laars.’

‘In 1914 hebben de Duitsers ook woord gehouden,’
herinnert de smid zich.

‘Toen was er nog geen Adolf Hitler, beste man,’
corrigeert Teuling de smid. ‘Hij had het nog maar koud met
Stalin op een akkoordje gegooid, of hij viel Polen binnen.’

‘Maar dat was doorgestoken kaart, Koos,’ weet de
kapper. ‘Stalin tekent geen verdrag als hij er zelf niet beter
van wordt. Het wordt link, mensen. Engeland en Frankrijk hebben
Duitsland na die inval in Polen nu ook al de oorlog verklaard. En dan
willen ze ons nog doen geloven dat wij erbuiten blijven. Ik laat me
niet in slaap sussen.’

Dat de kapper gelijk krijgt, zal pas later blijken.




Het is nog vroeg als Bart Boomkamp op die morgen in mei onder zijn
eerste koe schuift. Met het spantouw bindt hij de achterpoten vast en
reinigt zorgvuldig de uier. Dan klemt hij de melkemmer tussen zijn
knieën en laat de melk er met volle stralen in stromen. Het is
windstil en het belooft een mooie dag te worden. Het lijkt wel of het
al licht begint te worden, maar daar is het nog veel te vroeg voor.
Dan ziet hij vreemde lichtflitsen in de verte en vangt een brommend
geluid op. Het heeft wel iets weg van weerlicht en vage donder bij
naderend onweer, maar met dit weer is dat onmogelijk. Hij schrikt als
hij plotseling laag een vliegtuig ziet en hoort overkomen. Er volgen
er meer en plotseling krijgt Bart het angstige vermoeden dat het een
vijandelijke aanval is.

Bij zijn schoonvader, Tom Louwaard, is dat angstige vermoeden al
zekerheid geworden. Met zijn internationale contacten heeft Tom meer
inzicht in de politieke ontwikkelingen dan de gemiddelde dorpeling.
Hij vertrouwde de toezegging van Hitler, de neutraliteit van
Nederland te respecteren, ook niet en heeft in overleg met zijn
zwager Maurits zakelijk de nodige maatregelen getroffen.

Bij de eerste geluiden van overvliegende jagers is hij uit bed
gesprongen en heeft hij zich aangekleed. Als hij de radio aanzet,
hoort hij dat er vliegtuigen boven de Betuwe gesignaleerd zijn en dat
ze in westelijke richting vliegen. Marleentje en Corrie zijn ook
wakker geworden en in angstige spanning zitten zij in de vroege
ochtend allen rond de radio, maar de berichten zijn nogal verwarrend.
Wat later worden ze duidelijker, maar ook verontrustender.

‘Hoor je het, Tom?’ vraagt Marleentje met een angstig
gezicht. ‘Er zijn parachutisten geland en rondom Den Haag wordt
gevochten.’ Ze slaat haar handen voor haar gezicht en kijkt
haar man vol ontzetting aan. ‘Ik maak me zorgen om Karel, Tom.
In de stad zit hij nog dichter bij die gevechten. Wij hebben hier
elkaar, maar hij zit daar in zijn eentje.’

‘In de stad hebben de moffen niks te zoeken, schat,’
probeert Tom zijn vrouw gerust te stellen. Maar dan komen er meer
vliegtuigen over en meldt de radio dat er gevochten wordt bij de
vliegvelden Valkenburg, Ockenburg en Ypenburg.

‘Maar Valkenburg is zo dichtbij,’ stelt Marleentje
angstig vast. Als het licht wordt, zien ze dat zich in de richting
van Delft donkere rookwolken tegen de strakblauwe hemel aftekenen. De
radio meldt gevechten bij de Haagse Schouw. Marleentje en Corrie
krijgen het steeds benauwder.

‘Is het nou echt oorlog, pa?’ vraagt Corrie benauwd.
Ze houdt zich niet zo met politiek bezig en de gebeurtenissen op deze
vroege morgen in mei overvallen haar dan ook. Tom kan niet anders dan
de vraag van zijn dochter bevestigend beantwoorden. Hij zit aan de
radio gekluisterd, want hij wil van alle ontwikkelingen op de hoogte
blijven.

‘Gaan jullie je maar wassen en aankleden,’ raadt hij
zijn vrouw en dochter aan. Ook het ontbijt moet worden klaargemaakt,
want oorlog of niet, gegeten moet er worden. Als ze even later aan
het ontbijt zitten, heeft Marleentje na één boterham al
genoeg. ‘Ik krijg bijna geen hap door mijn keel,’ bekent
ze.




Er volgen spannende dagen, maar bij ‘Het Kabbeltje’
aan het meer is van oorlogsgeweld niets te merken. Het is nog steeds
prachtig lenteweer en Tom zit even uit te blazen op zijn geliefde
plekje achter het huis. Het meer vertoont nauwelijks rimpels en de
vogels fluiten alsof er niets aan de hand is. Een eend zwemt langs de
rietkraag met een tiental kuikens in haar kielzog. Een meerkoet
sleept onvermoeibaar rietstengeltjes aan om het nest, waarin zich een
viertal eieren bevindt, drijvende te houden. Af en toe springt er een
vis hoog uit het water en Tom weet dan dat er weer een snoekbaars op
jacht is.

De natuur trekt zich van alle spanningen niets aan. Tom wordt er
rustig van, en rust heeft hij wel nodig ook, want samen met Maurits
heeft hij bijna dag en nacht gewerkt om alle kantoren van de nodige
instructies te voorzien.

De vredige sfeer aan het meer wordt verbroken door het verre
geluid van afweerbatterijen. De radio meldt dat de Grebbelinie
standhoudt. Op andere plaatsen schijnen de Duitsers de overhand te
hebben. Met hun stuka’s en tanks richten zij grote vernielingen
aan. Vooral de brandbommen worden gevreesd. Op de afsluitdijk wordt
ook nog gevochten en voor Kornwerderzand zijn de Duitsers zelfs
teruggeslagen.




Terwijl er in en om het meer nieuw leven ontstaat, sneuvelen
soldaten op de slagvelden bij honderden tegelijk. Koningin Wilhelmina
is zeer verontwaardigd door de Duitse inval en in haar proclamatie
zegt zij: ‘Ik richt hierbij een vlammend protest tegen deze
voorbeeldloze schending van de goede trouw en aantasting van wat
tussen beschaafde staten behoorlijk is.’

Enkele dagen na de Duitse inval vlucht zij met de regering naar
Engeland. De meningen over de vlucht van de vorstin zijn verdeeld. De
negatieve mening wordt nog gevoed doordat Colijn de vlucht van de
regering, en vooral die van de koningin, in krasse bewoordingen
veroordeelt.

De Duitsers laten er intussen geen twijfel over bestaan dat zij
Nederland, evenals destijds Polen, in enkele dagen willen platwalsen.
Een dag na de vlucht van de vorstin en de regering-De Geer, wordt
Rotterdam gebombardeerd. Er vallen veel burgerslachtoffers en vooral
dat veroorzaakt een golf van verontwaardiging, maar ook van angst.
Als de Duitsers dreigen ook Utrecht te bombarderen, capituleert
Nederland. De strijd heeft vijf dagen geduurd en heeft veel
slachtoffers geëist.




Het wordt een vreemd voorjaar. De bevolking is weliswaar opgelucht
dat aan de gevechten en vernielingen een einde gekomen is, maar de
mensen ondergaan de bezetting als een zware druk. Toch gaat in het
dorp na enkele weken het leven weer zijn gewone gangetje. De boeren
hebben het druk en op vrijdag worden de goudgele kazen, zoals altijd,
met de brik naar de stad gebracht. Er is ook lammermarkt en dat
betekent een uitje voor de schooljeugd van de omliggende dorpen.

Ook op Woudzicht zijn nogal wat lammeren geboren en trots toont
Bas Korenaar zijn vrouw de opbrengst van het jonge vee dat hij die
dag verkocht heeft. Hoewel hij voor beslissingen van enig belang nog
altijd Cor Hesman raadpleegt, voelt hij zich toch echt boer. Hij weet
en merkt dat Cor hem daarin stimuleert, omdat het volgens Cor het
beste is dat hij zo gauw mogelijk op eigen benen komt te staan.
Sedert hij pachtboer op Woudzicht is, hebben zich geen onverwachte
ontwikkelingen voorgedaan. Buiten het uitbreken van de oorlog dan,
want dat bezorgde hem, zoals iedereen trouwens, grote schrik. Hij zag
zijn nieuw verworven status al wankelen, maar het is allemaal nogal
meegevallen. Alles draait gewoon door en Cor komt bijna iedere dag
helpen. Met de hulp van zoon Arie erbij loopt alles op rolletjes.

Ook in het kleine huisje aan de Kerkstraat gaat het beter dan
Sjaantje verwacht had. Ze heeft het kleine huisje ’s morgens
vlug op orde. In de winter verveelde zij zich dan ook wel een beetje,
maar bij het aanbreken van het voorjaar was dat over.

‘Laat de moestuin en de konijnen maar aan mij over,’
zei ze tegen Cor en dat is zo gebleven. Wel heeft Cor de tuin vóór
de winter gespit, zodat de aarde lekker rul kon vriezen. Nu staan de
aardappelen, de bladgroenten en de bonen er prachtig bij. Handig
hanteert Sjaantje de schoffel om het onkruid te bestrijden en als
alles schoon is, overziet zij met trots haar prestaties.

Een domper op haar vreugde en die van Cor, is de situatie op Oud
Woudenborgh. Gerard en Liesje leven er in aparte kamers, in
afwachting van hun scheiding. Een verzoek daartoe ligt bij de
bisschop en die oordeelt, naar Liesje van de pastoor begrepen heeft,
niet lichtvaardig. De pastoor waarschuwde ervoor dat de hele
procedure veel tijd in beslag zal nemen en dat is inmiddels wel
gebleken. Gelukkig zijn deze situatie en de aanleiding ertoe in het
dorp niet bekend. Als dat wel zo zou zijn, zou ze zich doodschamen.
Dat Gerard haar dochter zoiets kon aandoen is haar een raadsel. In
hun verkeringstijd en toen ze pas getrouwd waren, waren ze gek op
elkaar. En nu ze al meer dan vijfentwintig jaar getrouwd zijn, moet
die Gerard zo nodig met een andere vrouw het bed induiken. Een
nachtclubdanseres nog wel. Sjaantje weet niet precies wat ze zich
daarbij moet voorstellen, maar netjes is het zeker niet. En dan al
die verkwistingen. Liesje heeft hun het artikel in de krant over de
dood van die Martin Herften laten lezen en ook verteld hoe de zoon
van die miljonair in het hotel tekeergegaan is. Enfin, nu maar niet
aan denken. De tuin ligt er weer netjes bij. Nu moet ze voor het eten
gaan zorgen, want Cor zal wel gauw thuiskomen.

‘Dat ligt er weer fraai bij, vrouw,’ zegt Cor als hij
achterom komt.

‘Fijn dat je het ziet, Cor, want ik heb er mijn best op
gedaan. Is er nog iets bijzonders?’

‘Bijzonders is een groot woord, maar het is toch wel aardig
te vertellen dat Bas zo trots is als een pauw omdat hij goed geld
heeft gevangen voor een stel lammeren. Minder leuk is dat ik een open
auto met Duitse officieren tegenkwam.’

‘Ik zie ze ook liever gaan dan komen, Cor, maar hier hebben
wij toch weinig last van dat gespuis.’




Dat is wel anders op Oud Woudenborgh, want de Duitse officieren
die Cor tegenkwam, komen op de reputatie van deze exclusieve
gelegenheid af. Eerst lopen ze met hun glimmend gepoetste laarzen
rondom het gebouw en dan begeven zij zich naar de poort.

‘Wat moeten die moffen hier?’ vraagt Gerard zich
hardop af. Hij heeft een gloeiende hekel aan alles wat Duits is. Die
haat dateert nog uit de tijd dat hij zelf gemobiliseerd was. Dat is
pas tientallen jaren geleden en nu zijn de Duitsers alweer op
oorlogspad. Hij herinnert zich als de dag van gisteren dat de
toenmalige premier Cort van der Linden, kort na het aftreden van
generaal Bosboom, toch de mobilisatie afkondigde. Als jongeman was
hij ook het haasje en ontving een oproepingskaart om zich bij zijn
legeronderdeel te melden. De eerste tijd heeft hij veel lol gehad met
zijn maten. Gelukkig bleef Nederland in de oorlog van ’14-’18
buiten het strijdgewoel, maar de angst er uiteindelijk toch bij
betrokken te worden, is hem altijd bij gebleven. Vooral de periode
waarin hij in Brabant was gelegerd, was naar en beangstigend. Als het
’s avonds stil was kon je duidelijk het doffe gedreun van de
kanonnen aan het front in België horen. Met de oorlog zó
dichtbij, was er van een vrolijke stemming onder het soldatenvolk
geen sprake meer. Wel vrolijk was hun stemming toen de oorlog
afgelopen was en ze allen weer huiswaarts konden keren. Hoe anders is
het nu. Het is weer oorlog en in de meidagen zijn er veel Nederlandse
soldaten gesneuveld, want ondanks toezeggingen van Hitler bleef
Nederland deze keer niet buiten het strijdgewoel. En nu lopen hier
Duitsers rond die doen of alles hun eigendom is.




De officieren hebben inmiddels de grote hal betreden terwijl
Gerard nog steeds zijn gal over hun komst spuwt.

‘Houd toch je mond, Gerard!’ maant Liesje hem tot
kalmte. Hij scheldt zó dat zij bang is dat de Duitsers
maatregelen zullen nemen. Zelf is zij er ook niet op gebrand de
officieren te ontvangen, maar zij acht weigeren te gevaarlijk.

‘Wir möchten einen Tisch für vier Personen in
einer ruhigen Ecke vom Restaurant,’ zegt een van de officieren.
Hij richt zich hierbij tot Liesje, maar voordat zij kan reageren
neemt Gerard het over.

‘Wij verstehen slecht Duits und het restaurant is vol. Alle
Tischen zijn gereservierd.’

‘Das glauben wir nicht,’ reageert de officier en hij
kijkt Gerard daarbij vernietigend aan. Liesje heeft het in de gaten
en is bang. Ook al omdat ze vreest dat de Duitsers de scheldkanonnade
van Gerard gehoord hebben. Ze zegt dan ook dat ze wel iets zal
‘arrangieren’ en gaat de officieren voor naar het
restaurant. Gerard geeft zij een teken dat hij weg moet gaan.
Mopperend en duidelijk te kennen gevend dat hij het niet met Liesje
eens is, trekt hij zich terug. Een van de officieren schudt zijn
hoofd en fluistert een andere officier iets in het oor. Deze knikt en
zegt: ‘Einverstanden.’ De maaltijd verloopt vervolgens
zonder verdere incidenten en Liesje krijgt na afloop zelfs een
compliment voor de kwaliteit van het eten.

‘Es hat uns hervorragend geschmeckt, auf Wiedersehen,’
zegt de officier die kennelijk de leiding heeft.

‘Zei hij nou “Auf Wiedersehen”?’ vraagt
Gerard als de Duitsers weg zijn. ‘Ik hoop dat gespuis hier niet
meer te zien.’

‘Jij moet wat voorzichtiger zijn, Gerard,’ maant
Liesje hem. ‘Als je die kerels tegen je in het harnas jaagt,
weet je maar niet wat ervan komt.’

Dat de scheldpartij niet zonder gevolgen blijft, blijkt de
volgende dag al. Een van de officieren komt terug met enkele soldaten
en een onderofficier.

‘Ich habe einen Haftbefehl,’ zegt de officier tot
schrik van Liesje. Ze verstaat een beetje Duits en begrijpt dat
Gerard mee moet. De onderofficier, die een mondje Nederlands spreekt,
maakt haar duidelijk dat Gerard de vorige dag zeer beledigend is
geweest tegen het Duitse bezoek, en dat hij daarover verantwoording
zal moeten afleggen.

‘Komt hij wel wieder zurück?’ vraagt Liesje, maar
de mannen halen hun schouders op. Ze kunnen of willen ook niet zeggen
waar ze hem heen brengen.

Als zij Gerard even later in de auto van de onderofficier ziet
verdwijnen, slaat zij haar handen voor haar gezicht en huilt. Door de
escapades van haar man is haar liefde voor hem over, maar nu zij hem
ziet wegvoeren naar een onbekende bestemming en de hulpeloze en
angstige blik in zijn ogen ziet, heeft zij toch met hem te doen.

Er zijn op dat moment geen gasten in het restaurant en om wat bij
te komen van de schrik, gaat ze even aan een van de tafeltjes zitten
en laat haar hoofd op haar armen zakken. Jules Dubois was er ook
getuige van dat Gerard werd weggevoerd en als hij Liesje in het
restaurant ziet zitten, komt hij met een kroes water naar haar toe.

‘Hier, Liesje, drink maar even iets,’ zegt hij zacht
en hij legt een hand op haar schouder. Evenals de rest van het
personeel van Oud Woudenborgh is Jules op de hoogte van de misstappen
van de baas, en van het feit dat hij niet meer bij zijn vrouw slaapt.
Dat er een scheidingsprocedure loopt, weten zij niet.

Jules, heeft zich vaak aan Gerard geërgerd, en toen hij van
een van de bedienden hoorde wat die Anton Herften allemaal over de
gang schreeuwde, kreeg hij een hekel aan hem. Een hekel aan Gerard en
medelijden met Liesje, van wie hij in de loop der jaren is gaan
houden. Een uitzichtloze liefde, dat beseft hij ook wel, maar hij kan
zijn gevoelens niet veranderen. Dat Gerard zo’n lieve en mooie
vrouw kan bedriegen met die ordinaire Caroline Herften, is hem een
raadsel. Hij zou wel naast haar willen gaan zitten en zijn armen om
haar heen willen slaan, maar dat durft hij niet. Samen bespreken ze
altijd alle dingen die het restaurant aangaan en dat dagelijkse
halfuurtje koestert hij. Hij heeft het verdriet om de streken van
haar man wel in de ogen van Liesje gezien, maar hij kon haar niet
troosten, hoe graag hij het ook wilde. Nu is ze van streek door het
wegvoeren van de man die haar al dat leed berokkend heeft. Hij is er
zelf ook van geschrokken, maar echt medelijden kan hij met die man
niet hebben.

‘Dank je, Jules,’ zegt Liesje als zij de kroes water
aanneemt. Zij kijkt hem met natte ogen aan en knikt als hij vraagt of
ze erg geschrokken is. ‘Ja, Jules, dat ben ik. Jij zult ook wel
gemerkt hebben dat mijn man en ik niet meer zo liefdevol met elkaar
omgaan, en misschien weet je ook wel waarom, maar een verhoor door
die gemene Duitsers, en wellicht een gevangenschap, gun ik hem toch
niet.’

‘Ik weet wat Gerard je aangedaan heeft, Liesje. We hebben er
niet eerder over gesproken, maar ik wil je wel zeggen dat ik niet kan
begrijpen hoe het mogelijk is dat hij jou kan bedriegen.’ De
ogen waarmee hij haar aankijkt, spreken boekdelen en dat ziet Liesje.
Ze legt een hand op zijn arm en drukt die zacht. Al eerder meende ze
te merken dat zij voor Jules meer is dan een werkgeefster. Hij is een
lieve, zachte man en ze begrijpt eigenlijk niet goed waarom hij niet
getrouwd is. Van zo’n man kan een vrouw toch houden!

‘Bedankt voor je medeleven, Jules,’ zegt ze zuchtend.
‘We zullen er samen onze schouders onder moeten zetten, want ik
heb zo’n gevoel dat we Gerard voorlopig niet terugzien. Ik ben
blij dat ik op jouw steun kan rekenen.’

Als later die morgen de postbode komt, heeft hij een brief bij
zich van de bisschop. Met trillende vingers scheurt Liesje de envelop
open en ziet dat het maar een kort briefje is. Haar ogen vliegen over
de regels, en dan laat ze de brief in haar schoot zakken. Er
verschijnt een wrang lachje om haar mond. Het is een verzoek aan hen
beiden om volgende week woensdag voor een gesprek naar de residentie
van de bisschop te komen. Wat moet ze nou met dat verzoek? Het is
mogelijk dat Gerard tijdig terug is en dat ze samen naar Haarlem
kunnen gaan, maar waarschijnlijk is dat niet. Maar misschien kan zij
met deze brief wel een snellere invrijheidstelling bewerkstelligen.
Ze besluit ermee naar pastoor Horsting te gaan.




‘Mevrouw Ophof,’ zegt pastoor Horsting verrast als de
meid Liesje in zijn werkkamer laat. ‘Waar kan ik u mee van
dienst zijn?’

‘Vanmorgen is mijn man door de Duitsers gearresteerd en
afgevoerd, en nog geen uur later brengt de post mij deze brief.’
Ze overhandigt de pastoor het bisschoppelijk schrijven en wacht de
reactie van de geestelijke af.

‘Dat is wel toevallig, mevrouw, maar vertel me eerst eens
waarom uw man gearresteerd is.’

‘Toen er gisteren enkele hoge Duitse officieren op Oud
Woudenborgh kwamen, heeft hij zó staan schelden en mopperen,
dat de Duitsers dat als een grove belediging hebben ervaren. En nu
moet hij daarvoor verantwoording afleggen.’

‘Dat is niet best, mevrouw Ophof. Dat “Herrenvolk”,
en zeker hoge officieren, wil met de nodige egards behandeld worden.
Hebben ze gezegd wanneer hij terug zal zijn?’

‘Dat heb ik wel gevraagd, maar degenen die hem meenamen,
haalden hun schouders op. Ze hebben ook niet gezegd waar ze hem heen
brachten. Zou het u niet lukken, meneer pastoor, hem met deze brief
eerder vrij te krijgen?’

‘Mij? Nee, mevrouw Ophof. Ik heb inmiddels de ervaring dat
ik me met de maatregelen van Duitsers maar beter niet te openlijk kan
bemoeien, want dat wekt alleen maar irritatie. Ze maakten me dat
beleefd, maar afgemeten duidelijk.’

‘Maar wat doen we dan met deze brief, meneer pastoor?’

‘Ik zal de vicaris-generaal die de brief ondertekend heeft,
laten weten dat uw man door de Duitsers gearresteerd is, en dat het
daardoor onzeker is of het gesprek kan doorgaan.’ 





Het gesprek gaat niet door, want als de datum van het gewenste
bezoek aan de residentie van de bisschop aanbreekt, is Gerard niet
terug. Ook in de weken die volgen, komt er geen bericht van of over
Gerard. Wel komen er geregeld Duitse officieren op Oud Woudenborgh
dineren, soms samen met kopstukken van de NSB. Liesje ziet de komst
van deze ongenode gasten met lede ogen aan, want die houdt veel
andere gasten weg. Zij laat echter geen gelegenheid onbenut te vragen
of iemand weet waar Gerard zich bevindt, maar ze schudden hun hoofd
of halen hun schouders op.

Op een van die dagen is ook Maurits met een relatie in het
restaurant en herkent in een van de officieren een belangrijke Duitse
klant van voor de oorlog. En de officier herkent Maurits ook.

‘Herr Von Schingen Overgouw,’ zegt de officier, die
Heinz von Albach blijkt te heten, verrast. Tegenover zijn relatie en
de andere gasten voelt Maurits zich nogal opgelaten als de officier
hem de hand schudt en hem amicaal op de schouder slaat. Ze wisselen
enkele nieuwtjes uit en als de Duitsers het restaurant verlaten,
neemt Heinz hartelijk afscheid.

‘Ik heb altijd de beste contacten met die von Albach gehad
en het valt me nogal rauw op mijn dak hem nu als een van onze
bezetters te ontmoeten, maar ik kon hem natuurlijk niet negeren,’
verontschuldigt Maurits zich tegenover zijn relatie en Liesje.

‘Zou die man iets voor Gerard kunnen doen?’ maakt
Liesje van de nood en deugd. ‘Hij zit hiernaast in de salon nog
aan de koffie met cognac. Kun je het niet vragen?’

‘Ik kan het allicht proberen,’ geeft Maurits toe en
hij begeeft zich naar de salon om met Heinz von Albach te overleggen.

‘Hij zal zijn best doen, maar of het lukt is niet zeker,’
is de boodschap waarmee Maurits terugkeert naar het restaurant.

Die boodschap geeft Liesje weer enige hoop. Gerard heeft haar een
boel verdriet gedaan, maar de onzekerheid over zijn lot knaagt aan
haar. Als er daarna weer enkele weken verstrijken zonder bericht,
neemt zij aan dat de bemiddeling van die kennis van Maurits tot niets
geleid heeft.

Maar dan brengt de post haar op een morgen een envelop waarop zij
het handschrift van Gerard herkent. Zenuwachtig scheurt zij de
envelop open en ziet dan een brief met regels die deels onleesbaar
gemaakt zijn. Censuur, weet zij dan. De brief is afkomstig uit
Amsterdam. Uit het leesbare deel maakt zij op dat Gerard het naar
omstandigheden redelijk goed maakt, maar het wordt haar niet
duidelijk wat hij allemaal doorgemaakt heeft, of nog doormaakt. Wel
leest ze dat hij post mag ontvangen en dat ook een niet al te groot
pakket is toegestaan. Liesje leunt achterover als ze de brief gelezen
heeft. Eindelijk een teken van leven. Het is in ieder geval fijn te
weten dat hij het naar omstandigheden redelijk goed maakt. Ze weet
echter nog steeds niet waar hij zit. Gerard schrijft dat het adres
alleen een postadres is. De plek waar hij zich werkelijk bevindt,
staat niet in de brief, is althans niet leesbaar. Zij kan hem dus
niet bezoeken. Als dat wel kon, zou ze samen met haar schoonvader
kunnen gaan, want in haar eentje geconfronteerd te worden met Gerard
in gevangenschap, zou ze erg naar vinden. Zij zal hem in elk geval
een brief schrijven en een pakket sturen. Met dat laatste heeft zij
de minste moeite, want ze weet precies wat Gerard lekker vindt. Een
brief schrijven is ingewikkelder. Al drie keer is zij begonnen, en
ook al drie keer heeft zij het vel papier in elkaar gefrommeld en in
de prullenbak gesmeten. Het eerste het beste woord is al moeilijk.
Wat moet zij nou schrijven? ‘Lieve Gerard’ kan niet, want
ze vindt hem niet lief meer. Ze heeft medelijden met hem. ‘Beste
Gerard’ vindt ze ook niks. Dan alleen maar ‘Gerard’?
Maar dat staat zo koud en als er één op dit moment wat
warmte nodig heeft, is het Gerard wel. Ze legt de pen even neer en
denkt na, maar dan komt een van de serveersters haar waarschuwen dat
er in de hal bezoek voor haar is. Ze kan Liesje niet zeggen wie het
is.

‘Er is een vrouw met een kind, maar ik ken haar niet,’
zegt ze en verder: ‘Ik weet wel zeker dat ze niet van het dorp
is, want in het dorp ken ik iedereen.’

‘En vroeg ze naar mij?’ wil Liesje weten. Het meisje
schudt haar hoofd.

‘Ze vroeg naar meneer en toen ik haar zei dat die er niet
is, wilde ze u spreken.’ Met kloppend hart gaat Liesje naar de
hal. Een vrouw met een kind die naar Gerard vraagt. Ze heeft een
angstig vermoeden dat die vrouw niemand minder is dan de weduwe
Herften. Als dat zo is, dan moet het kind van Gerard zijn. Gerard
heeft in elk geval gemeenschap met die vrouw gehad, anders had hij
niet aangenomen dat zij zijn kind droeg. Als het kind door Gerard
verwekt is in de nacht waarin hij meer dan een halfuur afwezig was,
dan moet het kind kort voor het uitbreken van de oorlog geboren zijn.
Dan moet de kleine dus ongeveer zo oud zijn.

Als ze in de hal komt, ziet zij dat het inderdaad Caroline Herften
is en schrikt. Het kindje lijkt als twee druppels water op haar zoon
Ben toen die een halfjaar was. Van de ‘grande dame’ van
weleer is nog slechts een schim over. De jas die zij aan heeft, heeft
zijn beste tijd gehad. Onopgemaakt en met een verwaaide haardos ziet
Caroline er armoedig uit. Het kind daarentegen blaakt van gezondheid
en wordt kennelijk goed verzorgd.

‘Mevrouw Herften,’ zegt Liesje zo zakelijk mogelijk.
‘Wat is er van uw dienst?’ Zij staat te trillen op haar
benen door de plotselinge confrontatie met het kind dat zo sprekend
lijkt op haar eigen zoon.

‘Ik wilde Gerard spreken, mevrouw Ophof, maar ik hoorde dat
hij er niet is,’ zegt Caroline.

‘Mijn man is gearresteerd door de Duitsers en zit momenteel
gevangen in Amsterdam,’ zegt Liesje afgemeten. Zij wil haar
bezoekster niet laten merken dat zij erg geëmotioneerd is.

‘Gearresteerd door de moffen?’ vraagt Caroline
geschrokken, en Liesje kan zich niet aan de indruk onttrekken dat de
schrik van de vrouw echt is. ‘Wat heeft hij dan uitgevreten?’
Liesje merkt dat met het wegvallen van haar status als rijke vrouw,
ook haar gezwollen taalgebruik van weleer verdwenen is. Zij is weer
de gewone Rotterdamse volksvrouw.

‘Gerard heeft gescholden op de Duitsers toen die hier kwamen
eten, en toen werd hij de volgende dag gearresteerd en afgevoerd.’

‘Komen de moffen hier eten en laat u dat toe?’
Caroline kijkt Liesje verbaasd aan. ‘Ik kan goed begrijpen dat
Gerard niks van die moffen moest hebben.’

‘Laten we ons daar nu niet in verdiepen, mevrouw Herften,
maar ons beperken tot de reden van uw komst.’

‘Nou, goed dan. Die mooie zoon van mijn man zaliger heeft
ervoor gezorgd dat ik geen cent geërfd heb. Zelfs het huis waar
ik in woonde, heb ik moeten verlaten. In het begin heb ik me kennen
redden door de verkoop van mijn bontmantels en sieraden, maar nou zit
ik aan de grond. Maar dat ziet u zelf wel aan mijn kleren.’

‘Is er dan niemand bij wie u terecht kunt?’

‘Ik zou niet weten bij wie. Mijn familie heb me uitgekotst
toen ik destijds niet bereid was ze te laten delen in mijn rijkdom,
en dan is het wel logisch dat ze me laten barsten nu ik zelf geen
cent meer heb.’

‘Komt de verzorging van het kind ook in gevaar?’ Nu
wel duidelijk is dat het kind van Gerard is, kan Liesje het niet over
haar hart verkrijgen het te laten verwaarlozen. Maar dat is niet aan
de orde.

‘Mijn kind komt niks te kort. Daar zorg ik wel voor.
Desnoods ga ik een paar keer dansen, maar dat doe ik liever niet,
want er komen tegenwoordig ook moffen in de clubs in Rotterdam, en
voor dat gespuis wil ik niet optreden.’

‘Hoe heet het kindje eigenlijk?’ vraagt Liesje. Ze is
vertederd doordat het kind spontaan tegen haar lacht, en het is of
zij het eerste lachje van de kleine Bennie weer ziet.

‘Hij heet Gerard.’

‘Wat? Gerard?’

‘Ja, is dat zo gek? Het zal niet de eerste keer zijn dat een
kind naar zijn vader vernoemd wordt.’

‘Vindt u het nou wel passen een kind naar de vader te
vernoemen als die vader getrouwd is met een andere vrouw dan de
moeder?’

‘Ik heb Gerard gezegd dat ik zou scheiden en heb van hem
hetzelfde gevraagd. Scheiden was voor mij echter niet meer nodig,
omdat Martin de pijp uitging. Maar van Gerard heb ik sedert onze
laatste ontmoeting hier, niets meer gehoord. Ook hij liet me stikken,
maar ik heb echt van die man gehouden. Daarom heb ik het kind naar
hem vernoemd.’ Ze zegt het alsof Liesje een oppervlakkige
kennis van Gerard is.

‘Ik heb zelf scheiding aangevraagd,’ zegt Liesje en
die mededeling verbaast Caroline zichtbaar.

‘En wanneer gebeurt dat?’ vraagt ze.

‘Het verzoek tot scheiding is in behandeling bij de
bisschop.’

‘Bij de bisschop? Wat heeft die er nou mee te maken? Dat is
toch een zaak voor een advocaat en de burgerlijke stand.’

‘Voor katholieken is het kerkelijk ingezegende huwelijk het
belangrijkst. Wij kregen het verzoek van de bisschop te komen praten,
maar Gerard was toen net gearresteerd.’

‘Dus als Gerard losgelaten wordt door de moffen en als die
scheiding erdoor is, dan is hij dus vrij man.’

‘In dubbel opzicht, ja.’ Liesje geeft Caroline gelijk,
maar ze kan zich moeilijk voorstellen dat Gerard zijn verdere leven
samen met deze vrouw zal willen slijten. Toch heeft hij
verplichtingen jegens de kleine Gerard. Nog is zij zijn wettige
echtgenote en dus rust die verplichting op haar zolang Gerard
gevangenzit.

‘Waar woont u nu?’ vraagt Liesje en zij schrikt van
het antwoord van haar bezoekster.

‘Ik woon nergens en daarom ben ik hier. Omdat ik de huur
niet meer kon betalen, ben ik vanmorgen vroeg met mijn hele hebben en
houwen op straat gezet. De spulletjes heb ik zolang opgeslagen bij
een buurman, in een oude loods. Ze zullen er niet beter van worden,
maar ik heb geen keus.’

‘Wat bedoelt u met: “en daarom ben ik hier”?’

‘Dat lijkt me nogal duidelijk. Het minste wat Gerard voor
mij kan doen, is mij en ons zoontje onderdak en eten geven. Hij zal
het toch niet op zijn geweten willen hebben dat ik met het kind op
straat zwerf. Nu hij het zelf niet kan regelen, reken ik op u.’

Waar Liesje van het begin af aan bang voor was, spreekt de vrouw
nu uit. Bij afwezigheid van Gerard, wordt zij opgezadeld met de
gevolgen van zijn onbezonnen daden. Maar ze kan de vrouw niet met
haar kind de straat op sturen en daarom knikt ze. ‘Ik zal een
zit-slaapkamer voor u in orde laten maken en een van de bedienden
aanwijzen voor u te zorgen. De maaltijden zullen op uw kamer worden
geserveerd.’

‘Dat laatste doet u natuurlijk omdat u zo’n
armoedzaaier als ik niet tussen uw gasten wilt hebben.’
Caroline lacht en knuffelt de kleine.

‘Ik wil u helpen, als u zich onderwerpt aan mijn
voorwaarden. De bediende zal u waarschuwen als de kamer op orde is.
Wacht u hier maar zolang.’ Maar als Liesje wil gaan, houdt
Caroline haar tegen.

‘Wacht nog even, mevrouw Ophof, ik heb nog een vraag. Waarom
gaat u er zonder meer vanuit dat Gerard echt het zoontje van uw man
is? Het is wel zo, maar ik heb geen bewijzen.’

‘Het bewijs zit op uw knie, mevrouw.’

‘Lijkt hij op uw man? Ik zie dat niet zo.’ Liesje
aarzelt of ze Caroline moet vertellen op wie de kleine lijkt. Toen
Bennie een half jaar was, zei haar schoonmoeder dat hij erg veel leek
op Gerard toen die dezelfde leeftijd had.

‘Hij lijkt op mijn man toen die een halfjaar was.’

‘Hebt u een foto van hem toen hij zo klein was? Ik wil het
zo graag zelf zien. Ik zei al dat mijn familie mij verstoten heeft.
Mijn kindje is nu nog het enige dat van mijzelf is.’

Ondanks het feit dat zij de vrouw voor zich zou moeten haten,
krijgt Liesje nu toch een brok in haar keel. Daarom belooft ze
Caroline dat zij zal zoeken naar een foto van Gerard als klein kind.

‘Als ik geen foto van Gerard vind, krijgt u er een van mijn
eigen zoon, want dat maakt niet zo’n verschil.’

‘Lijkt Gerardje ook op uw eigen zoon?’

‘Ja, als twee druppels water.’ Liesje verbaast er zich
over dat ze Caroline dit allemaal vertelt, maar haar moederhart zegt
haar dat ze deze vrouw met haar kind niet aan haar lot mag overlaten.
Na de dood van Martin Herften is zij in een diep gat gevallen. ‘Het
zijn sterke benen die de weelde kunnen dragen’ luidt het
gezegde en dat ging ook op voor Caroline.

Uit alles blijkt dat zij een eenvoudige, zelfs wat dommige vrouw
is. Nu moet zij wennen aan armoe, maar ze zorgt goed voor haar kind
en zij is er trots op.




Aan beantwoording van de brief van Gerard komt Liesje die dag niet
meer toe. Na de confrontatie met Caroline Herften en haar kind, weet
ze helemaal niet meer wat ze moet schrijven. Ze kan moeilijk
schrijven dat ze zijn zoontje gezien heeft, en dat deze sprekend op
zijn vader lijkt. Nu ze er absoluut zeker van is dat Caroline Herften
zijn kind gebaard heeft, komt de verontwaardiging over zijn ontrouw
weer sterker bij haar op. Wat een vreemde situatie zal er ontstaan
als Gerard plotseling vrijgelaten wordt en zijn minnares met haar
kind in Oud Woudenborgh aantreft. Zij neemt zich voor in Rotterdam
een huis te huren, waar Caroline met haar kind kan gaan wonen.
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‘Ik wil wel graag weten wat ik wel en wat ik niet voor die
vrouw met dat kindje in “de kleine salon” mag doen,
mevrouw,’ zegt Joris Veijlbrief, de bediende aan wiens zorgen
de weduwe Caroline Herften is toevertrouwd. Hij heeft opdracht
gekregen de maaltijden te brengen en de vuile vaat later weer op te
halen. Niet meer en niet minder, maar die weduwe denkt daar kennelijk
anders over. De ene keer vraagt zij of hij even een flesje warm wil
maken voor de baby. Een andere keer vraagt ze of hij haar even
gezelschap wil houden omdat ze zich zo verveelt. En dan weer wordt
hij erop uitgestuurd om een boodschap voor haar in het dorp te doen.
Het geld moet hij maar even voorschieten. Hij heeft een paar keer aan
de wensen van die vrouw voldaan, maar nu wil hij toch wel graag weten
waar hij aan toe is. Ook het voorgeschoten geld heeft hij nog niet
teruggekregen.

‘Waarom wil je dat weten, Joris?’ vraagt Liesje. Zij
heeft de bediende duidelijke instructies gegeven. Hij weet dus wat
hem te doen staat.

‘Ik breng haar de maaltijden en later haal ik de vuile vaat
op, precies zoals u het mij opgedragen hebt. Maar zij vraagt mij
steeds meer dingen voor haar te doen, en als ze zich verveelt, wil ze
dat ik haar een tijdje gezelschap houd.’

‘Dat laatste doe je toch zeker niet, Joris!’

‘Ik vond het wat bot om meteen te weigeren, mevrouw, dus heb
ik laatst een minuut of vijf met haar zitten praten. Het lijkt mij
een eenzaam mens, maar ik heb er natuurlijk geen tijd voor om het
vaker te doen.’

‘En wat vraagt ze nog meer, Joris?’

‘Melk opwarmen voor de baby en een boodschap doen in het
dorp. Ik moest sigaretten halen en die rookt ze dan op de gang op,
want ze wil niet roken in de kamer waar de baby ligt.’

‘Oh, daarom stinkt het de laatste tijd zo naar
sigarettenrook op de gang,’ bedenkt Liesje. ‘Geeft ze je
geld mee voor die boodschappen?’

‘Nee, ik moest het maar even voorschieten.’

‘Heeft ze je inmiddels terugbetaald?’ Liesje vreest
van niet, want naar Carolines eigen zeggen bezit ze geen cent. En dat
blijkt zo te zijn, want Joris schudt zijn hoofd.

‘Dan zal ik je dat geld geven, en ik reken zelf wel met die
vrouw af. Beperk jij je verder maar tot de opdracht die ik je gegeven
heb.’

‘Dus als ze weer iets vraagt, weiger ik gewoon.’

‘Goed begrepen, Joris,’ Liesje glimlacht als ze de
jongen opgelucht ziet vertrekken. Joris is een goedzak en het is voor
Caroline dus niet zo moeilijk hem voor haar karretje te spannen.
Afgesproken is dat ze zelf haar kamer op orde houdt en ook zelf
papjes of flesjes voor de baby in de bijkeuken klaarmaakt. Vuil
beddengoed mag ze met de hotelwas meegeven, maar de luierwas moet ze
zelf doen. Het is niet de bedoeling bedienden met allerlei klusjes op
te zadelen. Waarschijnlijk doet ze het niet uit luiheid, maar om wat
aanspraak te hebben. Liesje kan zich dat wel voorstellen, want zelf
zou ze zich ook vervelen als ze niets omhanden zou hebben. In Oud
Woudenborgh heeft Caroline weinig afleiding, want vele ruimten zijn
voor haar verboden terrein. Liesje neemt zich voor maar meteen met
haar te gaan praten.




‘Mevrouw zelf,’ zegt Caroline verrast als ze na het
kloppen van Liesje opendoet. ‘Kom verder, ik ben blij dat ik
weer eens iemand zie, want ik verveel me hier stierlijk.’

‘Ik kom niet zomaar voor een praatje, mevrouw Herften, maar
om u te vragen de bediende, Joris Veijlbrief, geen opdrachten meer te
geven.’

‘Opdrachten? Ik geef Joris helemaal geen opdrachten. Beweert
hij dat?’

‘Noemt u flesjes opwarmen en sigaretten halen dan geen
opdrachten?’

‘Welnee, dat beschouw ik als een vriendendienst. Hij woont
in het dorp en dan is het toch een kleine moeite even een pakje
sigaretten voor mij mee te brengen. En ik heb hem één
keer gevraagd een flesje op te warmen. Gerardje heeft last van
doorkomende tandjes en hij huilt dan zo zielig, dat ik hem liever
niet alleen laat.’

‘Al goed. Nu ik wat meer weet, vind ik het ook niet zo erg,
maar wat ik afkeur is hem te vragen u gezelschap te houden. Ik
begrijp best dat u af en toe met iemand wilt praten, maar de
bedienden hebben het daar te druk voor.’

‘Maar lieve mens, ik verveel me hier rot. In Rotterdam had
ik aanspraak aan de buren, maar hier ken ik niemand.’

‘Zou u terug willen naar Rotterdam?’

‘Op mijn blote knieën. Als ik maar geld had voor de
huur van een huis en om van te leven.’

‘Als ik de huur voor mijn rekening neem en u ook nog een
kleine toelage geef, bent u dan bereid te vertrekken?’

‘Ja, tenminste als de toelage voldoende is om van te leven.’

‘Ik had het over een kleine toelage, meer kan ik u niet
beloven. En als u zich verveelt, dan kunt u er toch bij gaan werken.’

‘En waar moet ik de kleine jongen dan laten?’

‘Ik meende te beluisteren dat u een goed contact met de
buren hebt. Wellicht zijn die bereid tegen een kleine vergoeding, op
de kleine te passen als u weg bent.’

‘Daar zit wat in. Ik moet dan wel naar Rotterdam om een en
ander in orde te maken. Ik hoop maar dat mijn huisje nog beschikbaar
is.’

‘Dan zou ik het maar niet te lang uitstellen.’

‘Ik wil morgen al wel gaan, maar waar laat ik Gerardje?’

‘Bij mij.’ Liesje heeft er wel wat voor over om de
vrouw met haar kindje weg te krijgen.




Voordat Caroline de volgende morgen vertrekt, brengt zij kleine
Gerard bij Liesje. Joris volgt haar met het ledikantje. Ze drukt de
kleine nog een kusje op zijn wangetje.

‘Als hij erg huilt, geef hem dan deze benen ring maar om op
te bijten. Hij heeft last van doorkomende tandjes, zoals ik gisteren
al vertelde. In de mand zitten zijn flesje en wat schone luiers.’
Caroline Herften toont zich een zorgzame moeder.

Als ze weg is en Gerardje in het ledikantje wordt gelegd zet hij
een keel op. Het lijkt wel of hij in de gaten heeft dat hij in een
andere omgeving is. Als Liesje hem uit het ledikantje gehaald heeft,
kijkt hij om zich heen en laat zijn kopje tegen haar schouder rusten.
Het is voor Liesje een vreemde gewaarwording het kind van Gerard in
haar armen te houden. Het is meer dan twintig jaar geleden dat zij zo
met Bennie in haar armen liep. En weer valt haar de frappante
gelijkenis tussen Gerardje en haar eigen zoon op. Nadat ze de kamer
wat op en neer gewandeld heeft valt de kleine in slaap en legt ze hem
weer in het ledikantje. Als ze ziet dat hij vast slaapt, gaat ze even
naar het restaurant om te zien of alles naar wens verloopt.

‘Zullen we de bestellingen van vandaag even doornemen,
Liesje?’ vraagt Jules, en hij kijkt ervan op dat Liesje haar
hoofd schudt. Elke dag rond dezelfde tijd heeft hij een gesprek over
de lopende zaken met Liesje en hij kijkt daar altijd naar uit.

‘Niet hier, Jules, kom straks maar even naar mijn kamer,
want ik moet vandaag op de baby van mevrouw Herften passen en ik wil
het kind niet te lang alleen laten.’

‘Moet jij op de baby van mevrouw Herften passen?’
Jules kijkt haar stomverbaasd aan. Liesje past op het kind dat door
haar eigen man bij een andere vrouw verwekt is. Hij kan er met zijn
pet niet bij.

‘Ik leg het je straks wel uit.’ Liesje ziet zijn
verbaasde gezicht en vermoedt wel wat er in hem omgaat. Ze weet dat
hij warme gevoelens voor haar koestert, maar ze weet ook dat hij die
angstvallig voor haar verborgen probeert te houden.

Terug in haar huiskamer ziet zij dat Gerardje wakker geworden is.
Hij ligt in zijn ledikantje met grote verbaasde ogen rond te kijken,
en als hij haar ziet begint hij te huilen. Een blik op de klok leert
haar dat het tijd is voor zijn flesje. Caroline heeft haar precies
verteld hoe laat hij zijn flesje, en later zijn papje, moet hebben.
’En als er toevallig spinazie op het menu staat, dan lust hij
dat ook graag’ heeft ze nog gezegd.

‘Oh Jules, je komt als geroepen,’ zegt Liesje als de
kok zijn hoofd om de hoek van de deur steekt. ‘Maak jij dit
flesje even warm, als je wilt, maar niet te heet, hoor!’

Jules vertrekt schouderophalend met het flesje naar de keuken en
Liesje probeert de kleine Gerard te kalmeren. ‘Ja, rustig maar,
je krijgt zo je flesje.’ Maar Gerardje verstaat er nog niets
van. Hij heeft alleen maar honger en laat dat duidelijk merken. Ze is
dan ook blij als Jules met het opgewarmde flesje terug is. Ze knijpt
in de speen, laat wat melk op de achterkant van haar hand lopen en
proeft.

‘Complimenten, Jules, ook gasten van een halfjaar oud weet
jij al te verwennen.’ Ze moet lachen om het onnozele gezicht
van de kok. ‘Jij begrijpt er natuurlijk helemaal niets van
waarom ik hier met het kind van Caroline Herften zit. Nou ik zal je
uit de droom helpen, Jules.’ En dan vertelt Liesje dat er een
goede kans is van Caroline met haar kind verlost te worden, en ook
hoe dat waarschijnlijk zal gebeuren.

‘Daar ben ik blij om, Liesje, want het zal voor jou niet
meevallen elke dag met het gevolg van de misstap van je man
geconfronteerd te worden.’

‘Je hebt gelijk, Jules, maar Gerardje is een lief ventje.
Het kind kan er ook niets aan doen. Kijk hem nou eens tevreden liggen
drinken. Is het geen schatje?’ Liesje kijkt vertederd naar het
kleine jochie, dat nog geen andere behoeften heeft dan eten, drinken,
slapen en warmte.

‘Het is een lief jongetje, Liesje, maar hij is wel te
beklagen met zo’n moeder.’

‘Dat moet je niet te hard zeggen, Jules. Voor Gerardje is
Caroline een modelmoeder. Het kind komt niets te kort en ze is
stapelgek op het ventje.’ Vervolgens wijdt Liesje weer haar
volle aandacht aan het zogende kind. Als het flesje leeg is, zegt ze:
‘Grote jongen! En nou nog een schone luier en dan kun je er
weer even tegen.’

Jules kijkt zijn ogen uit als hij ziet hoe handig Liesje de kleine
verschoont. Wat zou hij er veel voor overhebben als Liesje zijn vrouw
was en de kleine Gerard hun eigen kindje. Maar dat geluk is voor hem
niet weggelegd.

Als de kleine rustig in zijn ledikantje slaapt, neemt hij met
Liesje de zakelijke dingen door. Het valt hem op dat het liefhebbende
moedertje van zo-even, nu weer een rationeel denkende zakenvrouw
geworden is. Hij is blij haar deze dag weer wat beter te hebben leren
kennen. Zijn liefde voor haar is uitzichtloos, maar hij mag iedere
dag die God geeft, in haar nabijheid zijn en ook dat is hem veel
waard.




‘Mijn oude huisje staat nog leeg, dus ik kan er zo in,’
zegt Caroline verheugd als ze Gerardje bij Liesje ophaalt. ‘U
had gelijk, de buurvrouw wil tegen een kleine vergoeding wel enkele
ochtenden of middagen op de kleine passen. Als het nodig is ook ’s
avonds, want als er een club is waar geen moffen komen, wil ik daar
wel dansen.’

‘Is er nou niks anders dan zo’n club?’ Het stuit
Liesje tegen de borst dat een vrouw in een club voor mannen wil
dansen.

‘Och, mevrouw Ophof, ik ben het gewend. Voordat ik Martin
Herften ontmoette, wist ik niet beter. Een avondje met mijn billen
draaien en de poen stroomt binnen. Eén avond levert me meer op
dan drie ochtenden of middagen schoonmaken.’

‘Nou, ieder zijn meug. Ik zal u elke week een postwissel
sturen en daarvan kunt u de huur betalen en een deel van uw
dagelijkse kost. Voor de rest moet u dan werken en wat voor werk dat
is, is uw zaak. Ik wil me daar liever niet mee bemoeien.’

Als Caroline enkele dagen later met Gerardje naar Rotterdam
vertrekt, krijgt Liesje toch een brok in haar keel. Caroline kan ze
missen als kiespijn, maar de kleine jongen heeft haar moederhart meer
beroerd dan zij wil toegeven.




De kamer waar Caroline logeerde, blijft de komende weken leeg,
want de drukte in zowel het hotel als het restaurant neemt af. Het
restaurant is nog wel redelijk bezet, maar er komen steeds minder
Nederlanders. Hoge Duitse militairen en NSB’ers weten de weg
naar Oud Woudenborgh daarentegen steeds beter te vinden. Dat is ook
de reden waarom het restaurant in het dorp de naam van ‘moffentent’
gekregen heeft, en dat steekt Liesje heel erg. Met Jules heeft ze al
eens overlegd of ze de Duitsers en de NSB’ers niet zouden
kunnen verjagen door een veel mindere kwaliteit eten te serveren.
Maar beiden kwamen ze tot de conclusie dat ze dat de vaste
Nederlandse gasten, en vooral ook de relaties van Van Schingen
Overgouw, niet kunnen aandoen. Daar komt nog bij dat er hoge lasten
aan het bankiershuis moeten worden afgedragen. Op de topdagen van Oud
Woudenborgh was dat geen enkel probleem. De verdiensten waren
ruimschoots toereikend om de kosten te dekken, maar als de loop eruit
is, zou dat wel eens drastisch kunnen veranderen. Maurits en Tom
zouden daar wellicht begrip voor kunnen hebben, maar zij wil het
zover niet laten komen.

Toch moet er een oplossing komen, want door alle ontwikkelingen is
de lol er voor haar wel grotendeels af. Elke dag een restaurant vol
zelfvoldane Duitse officieren met hun verraderlijke Nederlandse
meelopers, ze kan daar niet goed meer tegen. Haar huwelijk is kapot,
haar man zit gevangen en haar droom van een exclusief
hotel-restaurant is door de komst van de Duitsers wreed verstoord. Ze
wil er met iemand over praten.




‘Ik kan er niet meer tegen,’ steunt Liesje als ze weer
eens bij vader en moeder in hun huisje in de Kerkstraat is. ‘Eerst
de verhouding van Gerard met die mevrouw Herften, toen zijn
arrestatie, daarna de komst van diezelfde mevrouw Herften met haar
kind, en nu dan de slechte naam van Oud Woudenborgh.’ Zij kijkt
haar ouders aan alsof zij van hen de oplossing voor haar problemen
kan verwachten.

‘Kan die vrouw waar Gerard een verhouding mee had, nu
plotseling wel voor zichzelf zorgen?’ vraagt Sjaantje en Liesje
schudt dan haar hoofd.

‘Ik had er wel wat voor over haar en haar kind kwijt te
raken, en dus heb ik de huur van haar huis voor mijn rekening
genomen, en haar bovendien een kleine toelage per week toegezegd.’

‘Ze heeft zeker op je gemoed gewerkt? Echt weer iemand die
profiteert van jouw goedheid. Ze heeft toch een paar handen aan haar
lijf om er de kost voor haar en haar kind mee te verdienen!’
Sjaantje ergert zich duidelijk aan de inhaligheid van de weduwe
Herften.

‘Met haar handen kan ze niet zoveel verdienen als met andere
lichaamsdelen, moe.’

‘Hoe bedoel je dat?’

‘Je hebt destijds in de krant kunnen lezen dat ze
nachtclubdanseres was voordat zij die Martin Herften ontmoette. Met
dat ordinaire gedoe kan zij meer verdienen dan met gewoon werken.’

‘Het kind van jouw man wordt dus gevoed met eten dat betaald
wordt uit de opbrengst van haar zondige leven. Het is een schande!’

‘Het is niet zeker dat ze weer gaat dansen in die clubs,
want ze weigert pertinent op te treden in clubs waar moffen komen.’

‘Dat pleit in haar voordeel, maar met dat kind heb ik te
doen. Je zult maar zo’n ontaarde moeder hebben.’

‘Dat laatste moet je niet te hard zeggen, moe. Zij zorgt
voor haar kind als een kloek voor haar kuikens. En het is zo’n
lief ventje. Hij verschilt in bijna niets van Bennie, toen die zo
klein was. Toen ik hem zijn flesje gegeven had en een schone luier,
lag hij zo lief tegen me te lachen. Net of Bennie weer een baby
geworden was.’

‘Nou begrijp ik het even niet, Liesje,’ mengt Cor zich
in het gesprek. ‘Waarom geef jij dat kind zijn flesje en een
schone luier?’

‘Toen die Caroline naar Rotterdam was om de zaken daar te
regelen, heb ik een ochtend op de kleine gepast, zodoende. Toen zij
Oud Woudenborgh verliet was ik er blij om maar, hoe gek het ook
klinkt, het afscheid van die kleine bezorgde me een brok in mijn
keel.’

‘Als je het mij vraagt, heeft alle ellende van de laatste
tijd jou nogal emotioneel gemaakt, Liesje,’ meent Cor. ‘Ik
denk dat je je wat meer moet ontspannen. Als je geen tijd hebt, moet
je maar tijd maken, want zoals je nu bent ken ik je niet.’ Cor
maakt zich zorgen om zijn altijd zo energieke dochter.

‘Zou je niet liever stoppen met dat hotel-restaurant,
Liesje,’ suggereert moeder Sjaantje. ‘Als ik jou goed
begrepen heb blijven de meeste landgenoten weg en sloof jij je dus in
toenemende mate uit voor de Duitsers en die kliek van Nederlandse
verraders. Ga er eens met Maurits van Schingen over praten. Hij is
tenslotte de eigenaar van het hele spul.’

‘Dat kan ik wel doen, maar ik wil toch eerst de mening van
Tom. Hij is nu algemeen directeur van het bankiershuis. Ik denk dat
ik er maar meteen naar toe ga.’

‘Blijf nou nog even zitten, meissie, en drink nog een
bakkie. Ik zie je hier toch al zo weinig.’ Nu het seizoen van
het tuinieren op zijn eindje loopt, heeft Sjaantje weer minder
omhanden en vindt ze het gezellig als er iemand op bezoek komt.

‘Nou goed, even dan. Maar laten we het dan wel over leukere
dingen hebben, want het is de laatste tijd steeds kommer en kwel. Ook
al met die verkering van Karel van Tom.’

‘Dat gaat toch de goede kant op. Treesje en Karel hebben al
diverse gesprekken met meneer pastoor gehad, en het is nu wel zeker
dat Treesje katholiek wordt. Dat vind ik een leuk bericht.’

‘Ik vind “leuk” in dit verband wat misplaatst,
moe, want voor dat meisje zelf is het allemaal niet zo leuk. Haar
ouders zijn het er helemaal niet mee eens, vooral haar vader niet. En
de dominee heeft er ook al geen goed woord voor over, heb ik van Tom
begrepen. Treesje heeft er veel verdriet van dat zij haar ouders niet
meer ziet.’

‘Ik hoop maar dat het aanblijft tussen die twee, want stel
je voor dat zij katholiek geworden is en er komt een kink in de
kabel. Dan is ze niet alleen haar ouders, maar ook Karel kwijt.’

‘Dat risico zit er volgens mij niet in, moe. Karel is op
mijn uitnodiging een keer met zijn meisje bij mij in Oud Woudenborgh
komen dineren, en ik heb toen op die twee gelet. Ze zijn echt heel
erg gek op elkaar, hoor! Maar hebben jullie nog leuke dingen
meegemaakt?’

‘Ik heb er lol in dat het op Woudzicht zo goed gaat,’
zegt Cor. ‘Bas begint er echt plezier in te krijgen en durft nu
ook al zelfstandig beslissingen te nemen. In het begin was hij erg
onzeker, maar het gaat nu steeds beter.’

‘Het is wel een pak van mijn hart dat het daar goed gaat,’
vertrouwt Sjaantje haar dochter toe. ‘Je vader heeft Bas het
velletje niet over zijn neus gehaald, maar het zijn toch hele
bedragen die maandelijks opgebracht moeten worden.’

‘In je de pacht elke maand, pa? Pachtboeren betalen toch
eens per jaar?’

‘Bas wilde het zo. Hij kan er dan beter oog op houden naar
zijn zeggen. Ik kan dat wel begrijpen, want Bas heeft geen ervaring
met grote bedragen. En eerlijk gezegd, vinden je moeder en ik het ook
wel plezierig.’

‘Ik vind het zeker plezierig dat pa niet één
keer per jaar de boeman op Woudzicht hoeft te gaan spelen. Stel je
voor dat Bas niet zou kunnen betalen.’

‘Nou overdrijf je wel een beetje, schat,’ lacht Cor.
‘Zie ik eruit als een boeman?’

‘Je weet wel beter, jongen, maar Liesje mag best weten dat
ik het spookbeeld van die gemene Onno Hille nog steeds voor ogen
heb.’ En tot haar dochter: ‘Jij hebt het gelukkig nooit
meegemaakt, kind, want je was er nog te klein voor, maar dat was een
nare tijd. Zoiets moeten wij Bas zeker besparen.’

‘Ik voel met je mee, moe. Maar ik denk dat we weer voldoende
nieuwtjes uitgewisseld hebben. Het wordt tijd dat ik eens opstap.’

‘Ga je nu meteen naar Tom?’ vraagt Cor, maar Liesje
schudt haar hoofd.

‘Het is nu al wat laat geworden, dus ik heb me bedacht. Ik
ga vanavond wel naar “Het Kabbeltje”, dan zie ik
Marleentje en Corrie ook weer eens.’




‘Kom binnen,’ zegt Marleentje verrast als ze die avond
haar schoonzuster op de stoep ziet staan. ‘Kon je je zomaar
vrijmaken?’

‘Dat gaat tegenwoordig beter dan vroeger. De oorlog gaat ook
Oud Woudenborgh parten spelen en vooral daarover wil ik even met Tom
praten.’

‘Waar wil jij over praten, Liesje?’ vraagt Tom, die
uit zijn hazenslaapje gewekt is door stemmen in de hal.

‘Over zaken, Tom, of vind je het vervelend dat ik je privé
lastigval met zakelijke problemen?’

‘Kom, kom, Liesje, je bent mijn zussie. Ik zou het misschien
wel vervelend vinden in de zakelijke omgeving van mijn kantoor te
praten over jouw problemen. Je maakt me trouwens wel nieuwsgierig; ik
hoop niet dat het ernstige zakelijke problemen zijn, want privé
heb jij al ellende genoeg.’

‘Houd daar maar wel rekening, mee, Tom.’ Liesje kijkt
haar broer met een ernstig gezicht aan.

‘Laten we dan eerst maar even koffiedrinken, dan kunnen
jullie er daarna rustig over praten,’ vindt Marleentje. En zo
gebeurt het ook. Corrie gaat na de koffie huiswerk maken in haar
kamer, zodat ze vrijuit kunnen praten. Voor Marleentje heeft Liesje
geen geheimen.

‘Je had het net over mijn privéproblemen, Tom. Die
houden echter ook verband met mijn zakelijke problemen. Je weet dat
ik het hotel-restaurant altijd met veel plezier gedreven heb. Maar
sinds de narigheid met Gerard begon, en zeker na zijn arrestatie, is
dat plezier minder geworden en nu is het helemaal weg.’

‘Hoezo is dat nu helemaal weg, Liesje?’ vraagt Tom.

‘Als jij komt dineren met een relatie, wat de laatste tijd
trouwens minder vaak voorkomt dan vroeger, voel jij je dan lekker
tussen al die Duitsers en Nederlandse landverraders?’

‘Niet echt, nee.’

‘Er komen steeds minder Nederlanders en steeds meer Duitsers
en NSB’ers, Tom. En voor die lui sloven wij ons uit. Als je dat
met tegenzin doet ga je er langzaam aan kapot. Weet je hoe ze Oud
Woudenborgh in het dorp noemen?’

‘Ja, het hoge huis, maar dat zul je wel niet bedoelen.’

‘Dat bedoel ik zeker niet. Ze noemen Oud Woudenborgh een
“moffentent”, en dat steekt me meer dan ik zeggen kan.’

‘Maar wat wil je dan, Liesje?’

‘De suggestie van moe opvolgen en ermee stoppen. Ik besef
echter dat dat mijn financiële bankroet kan inhouden, want ik
heb mijn contract met Maurits, en jij weet precies wat daarin staat.’

‘Dat weet ik, ja.’ Tom fluit tussen zijn tanden en
kijkt zijn zuster ernstig aan. ‘Je overvalt me wel met dit
probleem, Liesje. De tent sluiten omdat jij er, om begrijpelijke
redenen overigens, de brui aan geeft, kan ik zakelijk niet
verantwoorden. Oud Woudenborgh heeft een naam die klinkt als een
klok. Die goodwill alleen al is veel geld waard, en daar komen de
inventaris en het hoogwaardige personeel, denk maar aan de kok, nog
bij. We zullen iemand anders moeten zoeken die het contract wil
overnemen.’

‘Denk je zo iemand vlug te kunnen vinden, Tom?’

‘Dat weet ik niet. Wel wil ik graag dat jij tot zolang op je
post blijft. Ik zal voor jou en mij een afspraak maken met Maurits.
Hij moet er zeker in gekend worden. Voor hem ligt alles nog veel
gevoeliger.’




Aan het gesprek met Maurits komen ze niet meer toe, want enkele
dagen later krijgt Liesje bezoek van enkele hoge Duitse officieren en
een NSB’er. De laatste geeft Liesje te kennen dat hij en de
heren officieren het gebouw van onder tot boven willen bekijken.

‘Hebt u daar een speciale reden voor of zoekt u iets?’
vraagt Liesje. Zij heeft er een hekel aan als vreemden in haar
vertrekken rondneuzen.

‘U doet net of u iets te verbergen hebt,’ reageert de
NSB’er met een gemene grijns.

‘Ik heb niets te verbergen, maar ik vind het op z’n
minst vreemd dat u hier alles wilt komen bekijken zonder opgaaf van
redenen.’

‘Die redenen kan ik u pas noemen als wij alles gezien
hebben.’

‘Fangen wir mal an?’ vraagt een van de officieren, die
kennelijk ongeduldig begint te worden.

‘U hoort het, de heren willen beginnen met de rondgang. Wilt
u ons voorgaan?’ Met tegenzin voldoet Liesje aan het verzoek
van de landverrader en wil naar het restaurant gaan.

‘Das kennen wir schon,’ zegt een van de Duitsers, die
kennelijk al eens van de kookkunst van Jules genoten heeft. ‘Wir
möchten uns zuerst die Küche ansehen.’

‘Goed, dan gaan we eerst naar de keuken,’ reageert
Liesje op de opmerking van de Duitser, en dat levert haar een
compliment van de NSB’er op. Hij zegt blij te zijn dat zij
Duits verstaat.

‘Dan kunt u controleren of ik de opmerkingen van de heren
goed vertaal,’ zegt hij en voegt eraan toe: ‘Want ik heb
er een hekel aan de mensen te beduvelen.’ Liesje verbijt haar
ergernis om deze opmerking. Als er één groep is die
haar landgenoten beduvelt, dan is het die NSB-kliek wel.

Na de keuken worden alle verdiepingen van het hotel bezocht. Geen
linnenkamer of bergplaats wordt overgeslagen. Een enkele hotelgast
die zich op de gang bevindt, verdwijnt schielijk in zijn kamer bij de
aanblik van de blinkende Duitse officieren met hun hoge petten. Het
is een trouwe hotelgast, maar Liesje betwijfelt of de man nog ooit
terugkomt. Na de gasten van het restaurant moeten nu kennelijk ook de
hotelgasten verjaagd worden.

‘Dit is privé,’ zegt ze tegen de NSB’er
als het gezelschap bij haar privévertrekken gearriveerd is.

‘Hier sind die Privaträume der Familie,’ vertaalt
de NSB’er, maar de officieren hebben daar kennelijk maling aan.

‘Möchten wir auch sehen,’ zegt de officier die
kennelijk de hoogste in rang is.

‘Einverstanden Herr Oberst,’ zegt de NSB’er en
tot afschuw van Liesje slaat de onderkruiper zijn hakken tegen
elkaar.

‘U zult al wel begrepen hebben dat de heren ook uw
privévertrekken willen bekijken,’ zegt hij en Liesje
knikt. Ze ergert zich vervolgens groen en geel aan de vrijpostigheid
waarmee de Duitsers haar eigen spulletjes bekijken.

Een van de officieren is zelfs zó brutaal de trouwfoto van
haar en Gerard in zijn hand te nemen. Hij knikt goedkeurend in haar
richting en zegt: ‘Hübsche Braut!’ Hij maakt nog wat
grappen, die zij niet verstaat, met zijn collega’s en dan
hebben ze kennelijk genoeg gezien, want ze willen verder. En dan
eindelijk staan ze weer beneden in de grote hal en meent Liesje dat
het bezoek voorbij is, maar dat heeft ze mis.

‘Schliesslich möchten wir noch den Keller sehen,’
zegt de officier die door de NSB’er steeds met ‘Herr
Oberst’ wordt aangesproken. Het hele gezelschap, voorgegaan
door Liesje, begeeft zich dus naar de grote kelder onder het gebouw.
Eenmaal beneden werpen de officieren begerige blikken op de vele
flessen wijn die er liggen opgeslagen. Een officier blaast zelfs het
stof van een van de flessen. Hij heeft kennelijk verstand van wijn,
want hij beroert de fles niet. Hij kijkt naar de naam en het jaartal.
‘Macon ’34, nicht schlecht!’ zegt hij met zijn
lippen smakkend.

‘Noch ein wenig Geduld, Fritz,’ zegt de Oberst lachend
en hij maakt grote stappen en brede armgebaren. Ze wisselen gegevens
uit en overleggen. ‘Mindestens zehn Zeilen,’ vangt Liesje
op, en het is haar dan wel duidelijk dat het gebouw gevorderd wordt
en dat er in de kelder cellen voor gevangenen gebouwd zullen worden.

Dan wil de NSB’er weten waar het kleine poortje met de dikke
deur heen leidt. Liesje legt hem uit dat die deur in verbinding staat
met de tuin en dat er in de zomer en het najaar dagelijks verse
groenten via die deur naar de kelder gebracht worden. Ze neemt zich
voor van meerdere deuren, onder andere van deze, een extra sleutel te
laten maken en deze mee te nemen als zij Oud Woudenborgh zal moeten
verlaten. Het lijkt wel of zij er een voorgevoel van heeft dat er nog
nare dingen zullen gebeuren. Dan roept de NSB’er haar weer en
vraagt of ze in het restaurant een kop koffie kunnen gebruiken.

‘Wij zijn klaar met de rondgang en willen onderling nog het
een en ander bespreken. Als wij eruit zijn, geef ik u een seintje.
Blijft u alstublieft wel in de buurt.’

Liesje geeft een van de serveersters opdracht het gezelschap
koffie te brengen. Zelf laat ze zich op een van de fauteuils in de
hal vallen. Ze kan niet goed meer denken en ze zou, net als Gerard
destijds, de moffen weg willen schelden, maar ze weet welke gevolgen
dat kan hebben.




‘Oh, bent u daar,’ constateert de NSB’er, als
hij zijn hoofd na verloop van tijd om de hoek van de deur steekt. ‘De
heren hebben een besluit genomen. Dit gebouw wordt gevorderd om het
in te richten als hoofdkwartier. Daar voldoet het in alle opzichten
aan. Er zullen hier diverse diensten worden ondergebracht. Dat
betekent helaas voor u, dat u uw activiteiten zult moeten staken.’

‘Maar ik woon hier!’ is het eerste wat Liesje als
verweer kan aanvoeren.

‘Jammer voor u, mevrouw, maar u zult naar andere woonruimte
moeten omzien. Desgewenst kunnen wij u daarbij helpen, want wij
willen u uiteraard niet aan uw lot overlaten.’ Het ligt Liesje
op de tong met een sneer te reageren op de hypocriete houding van de
NSB’er, maar zij slikt haar reactie in.

‘Ik red me wel,’ zegt ze uit de hoogte, en zo’n
houding is hij kennelijk gewend, want hij slaat zijn hakken tegen
elkaar en zegt:

‘Zo u wilt, mevrouw.’

‘Maar wat gaan jullie dan met dit gebouw doen?’

‘Het is een prachtig gebouw, mevrouw. Behoudens enkele
noodzakelijke aanpassingen, zal alles bij het oude blijven. De keuken
en het restaurant blijven sowieso intact.’

‘Wanneer moet ik eruit?’

‘Wij willen op de eerste van de volgende maand met de
voorbereidingen beginnen, dus dan moet u wel weg zijn.’

‘Dan resten mij maar amper drie weken,’ constateert
Liesje zuchtend. Ze ziet tegen de rompslomp op, maar vreemd genoeg is
zij er niet ondersteboven van. In feite lucht het haar op dat anderen
een beslissing voor haar nemen. Zij wilde zelf Oud Woudenborgh
opgeven en daarover met Tom en Maurits overleg plegen. Dat is nu niet
meer nodig. Maar als de Duitsers Oud Woudenborgh willen vorderen, dan
zullen zij zich toch met Maurits moeten verstaan. Zij volgt de NSB’er
als deze zich weer bij het gezelschap van Duitse officieren voegt en
heeft dan nog een mededeling.

‘Ik wil nog wel even kwijt dat ik het hier niet alleen voor
het zeggen heb, heren. Als jullie dit gebouw willen vorderen, dan
moeten jullie daarvoor bij de eigenaar zijn.’

‘Wie is dat?’ wil de NSB’er weten.

‘Dat is Maurits van Schingen Overgouw.’ Een van de
officieren heeft het kennelijk verstaan, want hij veert op.

‘Der Herr von Schingen Overgouw ist ein guter Bekannter von
Heinz von Albach. Ich war hier mit Heinz als er den Maurits
begegnete.’

‘Een collega van meneer, ene Heinz von Albach, schijnt een
goede bekende te zijn van de eigenaar,’ vertaalt de NSB’er.
‘Hij was erbij toen die twee elkaar hier ontmoetten.’

Liesje knikt. ‘Ik weet het,’ zegt ze. Zij herinnert
zich dat die Heinz von Albach er toen waarschijnlijk voor gezorgd
heeft dat Gerard een boodschap naar huis kon sturen. Dat was net
voordat Caroline Herften met zijn kind op de proppen kwam. Zij was
daar zó van ondersteboven, dat haar antwoordbriefje aan Gerard
toen nogal kort en droog was. Een reactie van Gerard heeft ze niet
gekregen en een volgend briefje kwam als onbestelbaar retour.

‘Komt die Heinz von Albach hier ook?’ wil ze weten,
want als dat zo is, dan kan ze hem wederom vragen waar Gerard is.
Maar de NSB’er haalt zijn schouders op ten teken dat hij het
niet weet. ‘Dan heb ik nog een laatste vraag. Hoe heet de man
die u steeds met Herr Oberst aanspreekt?’ Liesje heeft begrepen
dat die man de leiding heeft, en Tom of Maurits zullen zeker willen
weten met wie ze van doen hebben.

‘Dat is Oberst Krüger, Karl Krüger om precies te
zijn.’ Dan neemt het gezelschap afscheid. Liesje ziet dat er
voor de poort een open auto wacht en dat een soldaat de portieren
voor de heren openhoudt.

De auto is nog maar nauwelijks vertrokken als Jules al met een
verschrikt gezicht de hal in komt. ‘Wat moesten die Duitsers
hier, Liesje?’ vraagt hij. ‘Tot nu toe bleven ze in het
restaurant, maar nu komen ze ook al in mijn keuken neuzen. Wat een
brutaal stelletje, zeg!’

‘Ze zijn nog brutaler dan jij denkt, Jules. Over drie weken
moet alles ontruimd zijn, want dan wordt Oud Woudenborgh gevorderd.’

‘Je meent het toch niet?’

‘Ze zijn nu op weg naar het kantoor van Maurits van Schingen
om daar de verdere details te bespreken. Je moet de werkelijkheid
onder ogen zien, Jules. Oud Woudenborgh wordt ingericht als
hoofdkwartier en wij moeten ons maar zien te redden.’

‘Maar ik woon hier, Liesje! Waar moet ik zo gauw heen?’

‘Ik zit met hetzelfde probleem, Jules. De enige oplossing
die ik voor mezelf zie, is intrekken bij mijn schoonvader. Die woont
in z’n eentje achter het dorpscafé en heeft dus ruimte
genoeg. Bij mijn ouders in de Kerkstraat kan ik zeker niet terecht.’

‘Zou er hier in het dorp iets voor mij te vinden zijn?’
Door de jaren heen is de kok zich aan het kleine dorp gaan hechten en
het liefst zou hij er blijven.

‘Als er niets te vinden is, kun je altijd een kamer in “Het
Rustpunt” nemen, Jules. Alleen moet je daar de kok niet op z’n
vingers gaan kijken, want dan krijgt die man een
minderwaardigheidscomplex.’ Het laatste heeft Liesje met een
glimlach gezegd.

‘Daar zal ik geen tijd voor hebben, Liesje. Ik zal tenslotte
mijn brood moeten verdienen en daarvoor zal ik naar de stad moeten.
Misschien wil mijn vorige werkgever mij terugnemen. Wat een toestand,
hè?’

‘Zeg dat wel, Jules, maar voor mij was de lol er hier toch
al af sinds er elke dag Duitsers over de vloer komen.’

‘Dat geldt voor mij ook wel, maar het gaat me toch aan mijn
hart Oud Woudenborgh te moeten verlaten. Wat blijft ervan over als de
moffen hier hun intrek nemen?’

‘Ze beweren dat ze alles bij het oude zullen laten, maar in
de kelder stonden ze al te passen en te meten om te zien hoeveel
cellen er gebouwd kunnen worden. Ze stonden ook met verheerlijkte
gezichten naar onze exclusieve wijnvoorraad te kijken.’ Liesje
zucht en ze legt haar hand op de arm van de kok. ‘Als de oorlog
afgelopen is en er is nog iets over van Oud Woudenborgh, dan kunnen
we de draad weer oppakken, Jules. Ik hoop dat jij dan ook weer van de
partij zult zijn.’

‘Daar kun je op rekenen, Liesje.’ De kok kijkt zijn
bazin liefdevol aan en drukt even haar hand, die nog steeds op zijn
arm rust.




Er breken nu dagen vol drukte aan. Maurits heeft van de Duitsers
de verzekering gekregen, dat ze de antieke inrichting van Oud
Woudenborgh ongemoeid zullen laten. Heinz von Albach, de vooroorlogse
relatie van Maurits, wordt bij de onderhandelingen van de overdracht
betrokken, en hij belooft Maurits erop toe te zien dat zijn collega’s
zich aan hun woord zullen houden. ‘Oberst Krüger ist ein
guter Freund von mir,’ vertrouwt hij Maurits toe.

Het eerste wat Liesje doet is naar haar schoonvader gaan. Ze stelt
hem op de hoogte van de laatste ontwikkelingen en vraagt of hij er
bezwaar tegen heeft als zij bij hem intrekt.

‘Bezwaar?’ vraagt Bram Ophof en hij kijkt zijn
schoondochter glimlachend aan. ‘Ik vind het voor jou heel erg
dat je Oud Woudenborgh moet verlaten, Liesje, maar je kunt mij geen
groter plezier doen dan hier te komen wonen. Wat aanspraak en
gezelligheid heb ik wel nodig.’

‘Maar u hebt toch veel aanspraak in het café, vader,’
veronderstelt Liesje, maar haar schoonvader schudt zijn hoofd.

‘Dat is anders,’ meent hij. ‘In het café
hoor ik alleen maar oppervlakkige gesprekken, als het al geen
dronkenmanspraat is. Ik weet niet hoe ik het moet zeggen, ik ken de
meeste bezoekers wel, maar het blijven vreemden. Ze zijn niet eigen.’

‘Ik begrijp wat u bedoelt, vader, en ik ben blij dat ik
welkom ben.’

‘Moet er voor Ben ook een kamer worden ingericht?’
vraagt Bram. Maar dat blijkt niet nodig te zijn. Ben woont op kamers
in de plaats waar hij studeert, zodat ze met hem geen rekening hoeven
te houden.

‘Als hij af en toe thuiskomt, kan hij de nacht doorbrengen
in een van de kamers van “Het Rustpunt”. Ik loop straks
wel even naar Han Poortenaar om het met hem te bespreken. Dan kan ik
hem meteen vragen een kamer vrij te maken voor Jules.’

‘Dat is waar ook, Liesje, je moet het personeel dus ook
ontslaan. Hoe reageren die mensen daarop?’

‘Verdrietig. Er was erg weinig verloop omdat iedereen het
naar zijn zin had. Maar niemand wil blijven, want dat zou betekenen
dat ze voor de moffen moeten werken.’

‘Ik hoop op betere tijden, Liesje,’ zucht Bram. ‘Als
eerst Gerard maar terug was, dan kon ik weer wat geruster slapen.
Onze laatste post is onbestelbaar retour gekomen, en we weten nu dus
helemaal niet meer waar hij zit en hoe het met hem gaat. Hij heeft
jou vreselijk veel verdriet gedaan, Liesje, en dat neem ik hem ook
hoogst kwalijk, maar het blijft tenslotte je kind.’

‘Verontschuldigt u zich maar niet, vader, ik maak me ook
zorgen om hem. Ik kan niet meer met hem leven, maar ik zou er veel
voor overhebben hem weer gezond en wel terug te zien.’

‘Hij heeft jouw bezorgdheid niet verdiend, Liesje, maar ik
ben er wel blij om, want stel je voor dat hij vandaag of morgen op de
stoep staat.’

‘Ik zei al dat ik er veel voor over zou hebben als dat zou
gebeuren, maar dan zou ik toch verhuizen naar “Het Rustpunt”.
Want hier samen met Gerard wonen, dat zou ik niet kunnen opbrengen na
alles wat er gebeurd is.’

‘Jij zou dan hier blijven en Gerard zou naar “Het
Rustpunt” gaan, Liesje. Jij zou voor hem niet hoeven te wijken.
Maar het is theorie, want ik zie Gerard voorlopig nog niet
terugkomen. Een beledigde mof is erg haatdragend.’ Bram zucht
en volgt Liesje naar de deur. Ze moet terug naar Oud Woudenborgh,
want daar is nog genoeg te doen. In overleg met Tom en Maurits heeft
ze besloten zowel het hotel als het restaurant te sluiten.

Gasten die nietsvermoedend bij Oud Woudenborgh aankomen, zijn
hevig teleurgesteld. Sommigen zijn zelfs verontwaardigd. Toch kijken
ze eerst schichtig om zich heen alvorens hun gal te spuwen, want,
hoewel de Duitsers zich doorgaans nog redelijk opstellen, worden ze
door de Nederlanders wel gewantrouwd en niet ten onrechte.




Het vereist nog een hele organisatie om de overdracht van Oud
Woudenborgh aan de Duitsers soepel te laten verlopen. De inventaris,
inclusief keukengerei, bestek en serviesgoed, blijft waar hij is. Dat
is zo afgesproken in de overdrachtsovereenkomst. Ook de wijnvoorraad
is door de Duitsers overgenomen, omdat vervoer ervan funest voor de
kwaliteit zou zijn. Het gaat vooral Jules aan het hart, want samen
met Liesje heeft hij er veel zorg aan besteed. Hij is er zelfs enkele
keren speciaal voor naar Frankrijk gereisd.

‘Weet wat we afgesproken hebben, Jules,’ zegt Liesje
om hem wat op te beuren. ‘Als de oorlog afgelopen is, leggen we
een nieuwe en nog mooiere voorraad aan. En dan krijgt Oud Woudenborgh
met jouw medewerking zijn oude reputatie terug.’

‘Laten we daar maar op hopen, Liesje,’ zegt Jules
zacht. Erger nog dan het verlies van zijn baan en het afscheid van
Oud Woudenborgh, is voor hem de scheiding van Liesje. De hele dag is
zij in zijn nabijheid en dat gaat nu veranderen. Wel is hij blij in
‘Het Rustpunt’ een kamer te kunnen betrekken, zodat hij
in ieder geval in de buurt van Liesje kan blijven. Haar helemaal uit
het oog verliezen zou hij verschrikkelijk vinden. Hij merkt ook dat
zij zijn steun nodig heeft, want vooral de laatste tijd betrekt zij
hem bij meer zaken dan voorheen.

‘Wat wil je doen moet jouw eigen spullen, Jules? In de
hotelkamer van “Het Rustpunt” kun je niet veel kwijt. Het
opklapbed dat Han Poortenaar heeft laten plaatsen, geeft wel wat
ruimte voor een zitje, maar meer ook niet. Als je wilt kunnen ook
jouw spullen, net als de mijne, worden opgeslagen in de grote loods
achter het café van mijn schoonvader.’

‘Dat is een mooie oplossing, Liesje. Zullen we dan een
verhuiswagen bestellen om alles in één keer over te
laten brengen?’ En als Liesje zegt dat ze het ermee eens is,
gaat Jules aan de slag.

Een week later is alles achter de rug. De niet plaatsbare spullen
van zowel Liesje als Jules zijn opgeslagen in de loods achter het
café.

‘Nou ben je weer waar je begonnen bent, Liesje,’ zegt
Bram als Liesje zich zo goed en zo kwaad als het gaat heeft
geïnstalleerd in de woning achter het café. Liesje knikt
en moet een brok in haar keel wegslikken.

In haar slaapkamer gaat ze op de rand van het ledikant zitten en
steunt haar hoofd in haar handen. De herinneringen stormen op haar
af. Hier, op deze kamer, heeft ze de eerste huwelijksnacht met Gerard
door gebracht. Stapelgek waren ze op elkaar. Doodsangsten heeft zij
uitgestaan toen hij zich tijdens de mobilisatie van de vorige oorlog
bij zijn onderdeel moest melden. Als hij af en toe thuiskwam,
beminden zij elkaar met felle hartstocht. Met tranen in haar ogen nam
ze dan weer afscheid als hij terug moest naar zijn legeronderdeel.
Haar liefde voor hem is nu dood, maar ze hoopt toch dat hij
ongeschonden uit zijn gevangenschap zal terugkeren. De scheiding zal
zij echter doorzetten. Zuchtend staat zij op en droogt haar tranen.

Als ze terugkomt in de huiskamer ziet Bram dat zijn schoondochter
het moeilijk heeft en probeert haar moed in te spreken. Dat montert
Liesje een beetje op.

‘Ik hoop maar dat de Duitsers zich aan hun toezegging zullen
houden en Oud Woudenborgh zullen ontzien. Dan bestaat er tenminste
nog een kans om na de oorlog opnieuw te beginnen.’

‘Het is goed om hoop voor de toekomst te hebben, Liesje,’
reageert Bram, maar hij laat wel te merken dat hij niet veel waarde
hecht aan de belofte van de Duitsers.

‘Ze doen zich nu nog netjes voor, maar dat blijft niet zo,
let op mijn woorden.’

En Bram krijgt gelijk. Eerst hebben de Duitsers de Nederlanders
doen geloven, dat leven onder de Duitse bezetting zo slecht nog niet
is, maar vervolgens gedragen ze zich als wolven in schaapskleren.
Vooral de joden moeten het ontgelden. Ze worden uit openbare ambten
ontslagen en in openbare gelegenheden zijn ze niet langer welkom. In
Amsterdam breken relletjes uit, en uit solidariteit met de joden,
wordt er gestaakt. Intussen marcheren de NSB’ers in hun zwarte
pakken door de straten en venten hun Volk en Vaderland uit.

Aan het begin van de zomer van het tweede oorlogsjaar ondervinden
de Nederlanders aan den lijve wat bezetting inhoudt. Iedereen wordt
verplicht zijn koperen, loden, tinnen en nikkelen voorwerpen in te
leveren.

‘Nooit van mijn leven,’ zegt Bram Ophof vastberaden.
‘Ze smelten alles om tot wapens en kogels, waarmee ons eigen
volk straks vermoord wordt.’ Vervolgens graaft hij een diepe
kuil in de tuin, verpakt alles, ook de spulletjes van Liesje, in
waterdicht zeildoek en vervolgens gaat alles in een stevige kist. De
kist wordt in de tuin begraven. Als de kuil gedicht is, legt hij de
graszoden er weer netjes overheen. ‘Daar kraait geen haan
naar,’ constateert hij tevreden.

Bram is niet de enige die zo handelt. De Nederlanders vertikken
het massaal de oorlogsmachine van de gehate bezetters te steunen met
hun metalen voorwerpen. Er ontstaat een soort saamhorigheidsgevoel en
velen beginnen zich tegen de overheersers te verzetten. De Duitsers
drukken dit verzet echter met harde hand de kop in.
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‘Woont hier juffrouw Lies Ophof?’ vraagt een sjofel
geklede vrouw met een kindje op haar arm als zij het café van
Bram Ophof binnenkomt. En als Bram knikt, zakt zij uitgeput op een
stoel en zucht: ‘Gelukkig, want ik ben doodop!’

Doordat de vrouw gaat zitten, ontwaakt het kindje op haar arm en
opent zijn oogjes.

En dan staat Bram Ophof als aan de grond genageld. Dat kindje
lijkt als twee druppels water op Gerard toen die ’n jaar of
twee was. Het zal toch niet hetzelfde kind zijn als dat waar Liesje
het een paar jaar geleden over had. Dat kind was met zijn moeder op
Oud Woudenborgh, en die moeder was de vrouw waar Gerard Liesje mee
bedrogen had.

‘Waar komt u vandaan en wat wilt u van mijn schoondochter?’

‘Eén vraag tegelijk, beste man. Ik ben Jet Compier,
kom uit Rotterdam en ik ben een buurvrouw van Carla Blom. Zij heeft
mij het adres van een chique hotel-restaurant gegeven omdat ik daar
juffrouw Ophof zou kunnen vinden. Maar dat adres klopte niet, want ik
zag daar alleen maar moffen.’ En dan, verschrikt om zich heen
kijkend: ‘Er zitten hier toch geen foute Hollanders, hoop ik,
want dan ben ik ook nog de pineut.’

‘Nee, praat rustig verder,’ stelt Bram haar op haar
gemak en dat doet de vrouw.

‘Ik ben daar dus vlug weggegaan. De eerste de beste
dorpeling vertelde mij dat ik juffrouw Ophof hier in het café
kon vinden. Maar nou ben ik echt doodop!’

‘Maar wat wilt u dan van juffrouw Ophof? Zij is mijn
schoondochter.’

‘Dit jongetje heet Gerardje Blom en is het zoontje van Carla
Blom. Carla heeft tegen mij gezegd dat ik naar Oud Woudenborgh moest
gaan als er iets met haar zou gebeuren.’

‘Wacht even, voordat u verder gaat, haal ik mijn
schoondochter erbij,’ valt Bram haar in de rede. Hij laat de
vrouw even met het kind alleen en spoedt zich naar de privévertrekken
achter het café, waar hij Liesje weet. ‘Liesje, er is in
het café een vrouw met een jongetje van ’n jaar of twee,
dat sprekend op Gerard lijkt,’ zegt Bram gehaast.

‘Dat moet dan Caroline Herften zijn,’ concludeert
Liesje. Ze schrikt van de mededeling van haar schoonvader.

‘Nee, het is een andere vrouw. Ze stelde zich voor als Jet
Compier.’

‘Maar als dat kind op Gerard lijkt, dan moet het het kind
van Caroline Herften zijn,’ weet Liesje zeker, maar volgens
Bram is dat niet zo.

‘Die Jet Compier zegt dat het een zoontje is van Carla
Blom.’

‘Dan ga ik zelf wel kijken, want ik snap er niks meer van.’
Liesje voegt de daad bij het woord en begeeft zich naar het café.
‘Och, dat is Gerardje.’ Liesje slaat haar hand voor haar
mond en stamelt: ‘Wat is-ie groot geworden.’ Ze weet niet
wat de vrouw komt doen, maar het lijkt haar wel verstandig het
gesprek in de huiskamer achter het café voort te zetten.

‘Ik heb van mijn schoonvader begrepen dat u mevrouw Compier
bent, maar waar is mevrouw Caroline Herften?’

‘U bedoelt Carla Blom, want sedert de dood van die miljonair
droeg het arme schaap weer haar meisjesnaam.’

‘U zegt “arme schaap” en u praat in de verleden
tijd over haar.’

‘Ja, dat moet ik wel, want Carla is dood.’

‘Wat? Dood?’ Er gaat een schok van ontzetting door
Liesje heen en ze werpt een blik vol medelijden op de kleine jongen.
‘Waar is ze dan aan gestorven?’

‘Aan de moffenhaat, want ze is door die lui vermoord. Mooie
Caro Flora, dat was haar artiestennaam, was de ster van nachtclub
“Het Glimwormpje”. Het was een besloten clubje en er
kwamen nooit Duitsers, want daar wilde Carla niet voor optreden.’

‘Dat weet ik,’ beaamt Liesje. ‘Dat heeft ze mij
ook verteld toen ze hier was.’

‘Maar een van de vaste gasten was een NSB’er en dat
wist de eigenaar van de club niet. Vaste gasten mochten introducés
meebrengen en dat deed die NSB’er dus ook. Tot schrik van
iedereen en vooral van Carla, waren dat enkele hoge Duitse
officieren. Toen Carla de mannen zag, staakte ze onmiddellijk haar
optreden en verontschuldigde zich bij de Nederlandse gasten, door te
zeggen dat zij niet voor bezetters wilde optreden.’

‘Oei, en dat was foute boel!’ concludeert Liesje en
Jet knikt.

‘Dat was het zeker. Een van de officieren verliet de club en
even later kwam hij terug met enkele gehelmde soldaten met geweren.
Carla werd gearresteerd, maar ze verzette zich hevig. Toen ze
weggeleid werd, spuwde ze een van de officieren in zijn gezicht.
Daarmee heeft ze waarschijnlijk haar eigen doodvonnis getekend. Twee
dagen later kreeg ik bericht van haar dood, want ze had kennelijk
mijn adres opgegeven. Waarschijnlijk uit zorg om haar kind, daar was
ze stapelgek op.’

‘Wat verschrikkelijk!’ Liesje heeft met verbijstering
het verhaal aangehoord. ‘Maar waarom bent u hier en niet bij de
familie van Caroline, of Carla, zoals u haar noemt?’

‘Ik ben bij een broer van haar geweest, maar daar heb ik
begrepen dat de familie niets van het kind wil weten. De dood van
zijn zuster maakte op die man zelfs weinig indruk. Dit kleine jochie
in zo’n liefdeloze omgeving achterlaten, kon ik niet over mijn
hart verkrijgen. Daarom ben ik hier.’

‘Maar waarom juist hier?’

‘Carla heeft mij alles verteld, ook wie de vader van
Gerardje is. Zij gaf mij het adres van Oud Woudenborgh en zei me daar
met de kleine jongen heen te gaan als haar iets zou overkomen.’

‘Maar Gerardje kan hier niet blijven, mevrouw Compier. Ik
kan niet zomaar een kind van een ander aannemen!’

‘En ik neem dat kind niet mee terug naar Rotterdam. Me dunkt
dat ik er al last genoeg van gehad heb. Ik ben maar een simpele oppas
en heb met het kind verder niks te maken.’ En zich tot Bram
wendend: ‘U bent toch de vader van Gerard?’

‘Ja, dat klopt,’ reageert Bram verbaasd.

‘Dan bent u de grootvader van dit jongetje, en dat is toch
wel meer dan een buurvrouw die toevallig een avond moet oppassen.’
Jet wiegt Gerardje op haar schoot heen en weer want hij begint te
huilen.

‘Hoe lang bent u eigenlijk al onderweg met dat kind?’
vraagt Liesje en ze schrikt als ze hoort dat dat al vier uur is.

‘Al die tijd is hij niet verschoond en heeft hij geen eten
gehad. Ik denk dat hij honger heeft. Luiers en een flesje pap heb ik
in mijn tas.’

‘Geef hem maar hier, dan zal ik hem verschonen en eten
geven,’ zegt Liesje en Jet knikt dankbaar.

‘Alsjeblieft, juffrouw Ophof, ik ben doodop en ik zou ook
wel wat lusten, want ik verrek zo langzamerhand van de honger.’

Bram trekt zich de laatste opmerking van de vrouw aan en komt in
actie. Vlug haalt hij wat eten uit ‘Het Rustpunt’.
Terwijl de vrouw eet, verschoont Liesje de kleine jongen en voert hem
zijn papje.

‘Hè, daar knapt een mens van op,’ zucht Jet
tevreden als ze de rijkelijk belegde broodjes die Bram voor haar
haalde, op heeft. ‘Maar nu moet ik terug naar Rotterdam,
mensen, want mijn man wil vanavond ook zijn prakkie.’

‘En laat u ons dan zomaar met dit kind zitten?’ Liesje
kijkt de vrouw vertwijfeld aan.

‘Maar, lieve mens, wat moet ik anders? Ik zei toch al dat ik
niks met dit kind te maken heb, in ieder geval veel minder dan
jullie.’ Jet Compier zucht en pinkt een traan weg. ‘Ik
kende Carla Blom al heel lang en haar plotselinge dood heeft mij veel
verdriet bezorgd. Je kunt over haar zeggen wat je wilt, maar ze had
een goed karakter en voor haar kind ging ze door het vuur. Ze heeft u
omschreven als een lieve en niet-haatdragende vrouw.’

‘Zei ze dat?’ Liesje kan het bijna niet geloven.

‘Ze zei nog veel meer. Als minnares van uw man had ze op
weinig begrip van uw kant gerekend, maar dat viel haar reuze mee. U
was zelfs lief en zorgzaam voor haar kind, het enige dat zij op deze
wereld nog bezat.’

Liesje krijgt een brok in haar keel door het verhaal van de vrouw.
Het verhaal van Jet Compier roept voor haar een heel ander beeld van
die verfoeide weduwe Herften op. Het beeld van een eenzame jonge
vrouw, die zich omringde met klatergoud, maar die hunkerde naar een
beetje liefde en geborgenheid. Na door Gerard, evenals door haar
familie, verstoten te zijn, concentreerde zij zich volledig op haar
kind, dat zij al haar liefde schonk.

‘Ik zal mij voorlopig over dit jongetje ontfermen, mevrouw,
maar laat wel uw adres achter en, als u het hebt, ook het adres van
een familielid van Caroline.’

‘Dat is een pak van mijn hart, juffrouw Ophof. De adressen
van de broer van Carla en van mijzelf heb ik hier.’ Jet diept
een papiertje op uit haar tas en overhandigt dat aan Liesje. Ze kust
de kleine en neemt hartelijk afscheid.

Als zij de deur achter zich dichtgetrokken heeft, kijken Liesje en
haar schoonvader elkaar aan en haalt Bram in een machteloos gebaar
zijn schouders op.

‘Je kon niet anders doen, Liesje, maar de komst van dit
ventje zet wel onze wereld op zijn kop. Wat moeten we daar nou mee?’

‘Ik weet het ook niet, vader.’ Liesje zucht. ‘Wat
ik wel weet is, dat dit kind verzorging nodig heeft.’ Ze
schrikt als Gerardje gaat huilen terwijl hij de vertrekkende Jet
Compier nakijkt.

‘Tante Jet nou?’ brabbeltie in zijn kindertaaltje, en
dat ontroert Bram en Liesje meer dan zij willen toegeven. Ze troost
de kleine en zegt dat hij een poosje bij tante Liesje blijft.

Ze wijst op zichzelf en zegt: ‘Tante Liesje. Zeg me maar
na.’ Maar in plaats daarvan kijkt hij haar met grote ogen aan
en begint te gapen. ‘We moeten een bedje voor hem hebben,
vader,’ bedenkt Liesje en Bram knikt.

‘Jullie hebben het ledikantje van Bennie hier destijds
achtergelaten. Het staat op zolder; ik haal het wel naar beneden.’
Bram is blij dat hij zich nuttig kan maken, want hij beseft dat het
grootste deel van de zorg voor de kleine Gerard op de schouders van
Liesje terecht zal komen. Gelukkig is de kleine zo moe dat hij, na
nog even gehuild te hebben, in slaap valt.




‘Mijn naam is mevrouw Ophof, ik zou graag de burgemeester
spreken,’ zegt Liesje de volgende morgen op het gemeentehuis.
Zij heeft besloten de burgemeester te vragen welke de wettelijke
bepalingen zijn bij een tijdelijke voogdij over een kind.

‘Hebt u een afspraak met de burgemeester, mevrouw?’
vraagt de ambtenaar. Het is op het gemeentehuis niet gebruikelijk
zomaar bij de burgemeester aan te kloppen.

‘Als u mij aankondigt als mevrouw Ophof van Oud Woudenborgh,
dan wil de burgemeester mij wel ontvangen,’ verzekert Liesje de
ambtenaar, en ze blijkt gelijk te hebben. Burgemeester Van Vreehove
heeft destijds ‘Het Rustpunt’ officieel geopend, en hij
was bovendien regelmatig te gast in Oud Woudenborgh. Hij komt dan ook
zelf naar de hal en verwelkomt haar blij verrast.

‘Wat kan ik voor u doen, mevrouw Ophof?’ vraagt hij,
haar hartelijk de hand schuddend.

‘Ik heb uw advies nodig, burgemeester,’ antwoordt
Liesje. Als zij even later in de werkkamer van mr. Wijnand van
Vreehove zit, maakt ze hem de reden van haar bezoek duidelijk. Ze
vertelt hem het hele verhaal, inclusief de misstap van Gerard, en
schaamt zich daar wel voor.

‘Ik kon het kind niet met die buurvrouw terugsturen naar
Rotterdam, burgemeester, dus bleef er niets anders over dan me
tijdelijk over de kleine te ontfermen.’

‘Maar die vermoorde moeder moet toch familie hebben,’
veronderstelt de burgemeester, en Liesje knikt.

‘Dat klopt, maar haar familie wilde al niets meer met haar
te maken hebben toen ze nog leefde, en met het kind evenmin. Zij was
getrouwd met de, inmiddels overleden, miljonair Martin Herften en
baadde toen in weelde. Aan haar familie wilde ze niets afstaan en dat
is haar zeer kwalijk genomen.’

‘Als niemand het kind wil hebben, dan is er maar één
oplossing en die is: het weeshuis.’ Als voorzitter van de Raad
van Toezicht van het weeshuis, weet burgemeester Van Vreehove waar
hij over praat.

‘Dat is vreselijk voor dat kind, burgemeester.’ Liesje
ziet een beeld voor zich van eender geklede kinderen met bleke
gezichtjes, die in een rijtje over straat gaan. ‘Ik moet het
kind maar bij mij houden tot er een goede oplossing gevonden is, want
het weeshuis schrikt mij wel af.’

‘Wat u wilt, mevrouw Ophof. Ik moet echter wel de
Voogdijraad inschakelen.’

‘En wat gebeurt er dan verder?’

‘Er komt binnenkort iemand van die Voogdijraad met u praten
en afhankelijk van de uitkomst van dat gesprek, zal er een beslissing
genomen worden. Hebt u een adres van iemand van de familie van die
vrouw?’

‘Ik heb het adres van een broer. Schakelt de Voogdijraad de
familie ook in?’ Het verhaal van Jet Compier ligt Liesje nog
vers in het geheugen.

‘De Voogdijraad gaat heel zorgvuldig te werk, mevrouw, en de
familie van de moeder zal dus zeker ook gehoord moeten worden.’

‘Ik wacht het bezoek van de Raad dan wel af. Bedankt dat u
me even te woord wilde staan, meneer Van Vreehove.’ Liesje zet
haar hoedje op en geeft de burgemeester een hand.

‘Ik heb het graag gedaan, mevrouw Ophof, en u mag wel weten
dat ik het heel jammer vind dat Oud Woudenborgh, om het maar netjes
te zeggen, een andere bestemming heeft gekregen. Ik heb er fijne
herinneringen aan. Het beste met u.’




Thuis treft Liesje Gerardje bij haar schoonvader in het café
aan. Er zitten een paar oude mannen aan de tapkast en die vermaken
zich met de kleine jongen. Ze rollen bierviltjes over de vloer en
gierend van de pret probeert Gerardje ze te vangen voordat ze
omvallen. Hij protesteert als Liesje hem wil meenemen naar de woning.
Ze vindt het maar niks dat de kleine in het café komt, maar ze
begrijpt ook wel dat haar schoonvader het café niet kan
sluiten om in de woning op het kind te passen.

Als de oude mannen hun borrel op hebben en weggaan, komt Bram de
huiskamer in. Hij is benieuwd hoe het Liesje vergaan is, en zij
vertelt hem wat de burgemeester zei. Gerardje heeft enkele
bierviltjes meegenomen uit het café en probeert ze zelf te
rollen, maar dat lukt niet erg. ‘Opa doen!’ zegt hij
plotseling. Liesje kijkt haar schoonvader stomverbaasd aan.

‘Hoe kan het nou dat hij u opa noemt?’ zegt ze.

‘Dat zei hij vanmorgen zomaar ineens. Ik denk dat hij tegen
alle oudere mannen opa zegt, ik zou het anders ook niet weten.’

‘Hij was nogal vaak bij die buurman Compier en hij zal die
man wel zo genoemd hebben. Maar wat vindt u daar nou van, vader?’

‘Och, laat hem maar. Waarom zou ik het hem afleren, ik ben
tenslotte zijn opa. En het is een lief ventje. De mannen in het café
vonden het ook een leuk jochie.’

‘Straks weet het hele dorp dat wij een klein jongetje in
huis hebben, maar dan weten mijn vader en moeder nog van niks,’
schrikt Liesje. ‘Ik loop er vlug even met Gerardje heen.’




‘Van wie is dat kind?’ vraagt Sjaantje, als zij haar
dochter met Gerardje binnen ziet komen. En dan verbaasd: ‘Hij
lijkt precies op Bennie toen die zo klein was.’ Het is niet
verwonderlijk dat het ook Sjaantje opvalt, want de gelijkenis is
treffend.

En dan vertelt Liesje over het bezoek van Jet Compier en het
verschrikkelijke verhaal over Caroline Herften.

Had ik haar maar hier gehouden, dan was haar en het kind alle
ellende bespaard gebleven.’

‘Ga jezelf nou geen schuldcomplex aanpraten, meissie,’
zegt Sjaantje moederlijk. ‘Ik vind het al heel wat, dat jij je
het lot van het kind aantrekt. Maar ik kan het wel begrijpen, want
het is een schatje. Zie hem daar nou zitten, zo’n kind toch.
Zijn moeder had zich niet zo moeten laten gaan tegenover die moffen.
Ze kon op haar klompen aanvoelen dat het mis zou gaan.’

‘Dat zei de burgemeester ook toen ik er vanmorgen was.’

‘Wat moest jij dan bij de burgemeester doen?’

‘Er zijn nog steeds wetten in dit land, moe. Ik kan dit kind
niet zomaar bij me houden. Daar moet de Voogdijraad aan te pas
komen.’

‘Ben jij dan van plan dit ventje te houden? Jij bent toch al
te oud voor zo’n klein kind.’ Sjaantje schudt bezorgd
haar hoofd.

‘Ik weet nog niet wat er verder zal gebeuren, moe. Eerst
wacht ik het gesprek met de Voogdijraad maar af. En of ik al te oud
ben voor een jongetje van twee, zal ik dan wel horen. Ik ben
zesenveertig en ik zou de vrouwen die op mijn leeftijd nog een kind
krijgen, niet graag de kost geven.’

Dan moet Liesje afscheid nemen want Gerardje begint te jengelen.
Als ze op de klok kijkt, ziet ze dat het tijd is voor zijn eten.
Tegelijkertijd beseft ze dat haar dagelijkse routine al aardig in de
war geschopt wordt door de kleine jongen. Toch troost ze hem met de
belofte een lekker bordje eten voor hem te zullen klaarmaken en drukt
ze hem zacht tegen zich aan.




Terug in de woning achter het café, wacht haar een
verrassing. Bram komt haar tegemoet met een brief uit Duitsland, die
de postbode zojuist gebracht heeft. ‘Hij is aan jou gericht,
Liesje, dus ik wilde de envelop niet openmaken. Maar ik sta wel te
trillen van de zenuwen, want het is wel zeker dat het een brief van
of over Gerard is.’

Als Liesje de envelop van haar schoonvader aanneemt, ziet zij dat
deze gericht is aan mevrouw L. Ophof, Oud Woudenborgh. Het komt wel
vaker voor dat post voor haar zo geadresseerd is, maar gelukkig weet
de postbode waar hij moet zijn. Zenuwachtig scheurt zij de envelop
open, trekt de brief eruit en leest. Weer is een deel ervan
onleesbaar gemaakt, maar dat is deze keer maar weinig. Uit de brief
blijkt dat Gerard ergens in Bochum in Duitsland in een ‘Lager’
zit. Dat is een kamp waar mensen verblijven die voor de Duitsers
moeten werken. Hij schrijft dat hij erg naar huis verlangt en dat het
een hard leven is in het kamp. Werken, eten en slapen. Vertier is er
niet en het eten is bijna iedere dag hetzelfde. Het is geen opbeurend
bericht, maar Gerard leeft en die wetenschap lucht zowel Bram als
Liesje erg op.




Het blijkt dat Gerard niet de enige is die voor de Duitsers moet
werken. De ronselpraktijken van de Duitsers worden steeds heviger en
monden uiteindelijk uit in de ‘Arbeitseinsatz’.
‘Generalbevollmächtiger für den Arbeitseinsatz’
is Fritz Sauckel en hij doet zijn werk met de bekende ‘Deutsche
Gründlichkeit’. Alle mannen tussen de achttien en
vijfenveertig jaar moeten zich melden voor de arbeidsinzet, en het
laat zich raden dat de meesten daar niets voor voelen. Onderduiken is
dan ook de enige mogelijkheid om aan deze nieuwe maatregel van de
bezetter te ontkomen.

Koos Teuling, alias ‘de Rotterdammer’, is een van de
mannen die zich het lot van de onderduikers aantrekt. Niet alleen van
de mannen die de arbeidsinzet willen ontlopen, maar ook van
verzetsmensen en joden die zich moeten verschuilen. Koos, die qua
leeftijd niet meer in de gevarenzone zit, heeft veel contact met
vrienden en familie in Rotterdam. En deze hebben er bij hem op
aangedrongen vooral de boerenbevolking van het dorp te bewegen om
onderduikers een plaatsje te geven. Hij krijgt daarbij steun van de
LO, de Landelijke Organisatie voor Hulp aan Onderduikers, waarvan
dominee Trits de Zwerver’ de grote voortrekker is.

‘Ik geloof dat ik jou wel kan vertrouwen, Bram,’ zegt
Koos als hij Bram Ophof alleen in het café treft. Hij legt hem
uit wat zijn vrienden in de stad van hem verlangen. ‘Mijn
handen jeuken, Bram, om die moffen een hak te zetten. Gelukkig lopen
jij en ik geen kans meer opgepakt te worden, en dus zijn wij de
aangewezen figuren onze jongere vrienden te helpen.’

‘Hoe denk jij die hulp te organiseren, Koos?’ wil Bram
weten en Koos vertelt hem dan dat hij een aantal jonge kerels om zich
heen wil verzamelen die hem terzijde kunnen staan.

‘Maar is dat niet erg gevaarlijk, met al die hoge pieten op
Oud Woudenborgh? Met hun verrekijkers speuren ze de hele omgeving af
en alles wat verdacht is, trekt hun aandacht.’ Bram betwijfelt
of Koos wel goed nagedacht heeft, maar dat blijkt mee te vallen.

‘Je moet juist actief zijn in gebieden waar de moffen het
niet vermoeden. Ze denken waarschijnlijk net zo als jij, Bram, en
extra waakzaam zullen ze dan ook niet zijn.’

‘Misschien heb je gelijk, Koos,’ erkent Bram. ‘Maar
wat kan ik voor je doen?’

‘Jij kent waarschijnlijk iedereen hier in het dorp met naam
en toenaam, Bram. Dus misschien weet jij wie geschikt is aan het
verzetswerk mee te doen, en waar onderduikers veilig kunnen worden
ondergebracht. Ik heb hier inmiddels wel veel mensen leren kennen,
maar ik blijf import.’

‘En je hebt geen kroeg, waar nogal wat mensen een pintje
komen halen,’ lacht Bram. ‘Maar wat bedoel je met
“geschikt” als je aan verzetsmensen denkt?’

‘Het moeten betrouwbare mensen zijn, geen kletsmajoors en
vooral geen bangschijters die bij de eerste de beste klap van een mof
doorslaan.’

‘Ik ken enkele mensen van onze leeftijd die absoluut
betrouwbaar zijn. Maar ik wil eerst hun mening peilen, voor ik jou
hun namen geef, Koos.’

‘Als jij zover bent, Bram, zou ik met die lui hier in jouw
café een bespreking willen beleggen, of liever nog in het
zaaltje achter het café, want pottenkijkers hebben we
natuurlijk niet nodig.’

‘Op mijn medewerking kun je rekenen, Koos.’

‘Nog wat, Bram. Betrek er geen mensen bij die er niets mee
te maken hebben, en schrijf nooit iets op.’

‘Hoe bedoel je dat laatste, Koos?’ Het is wel
duidelijk dat Bram nog maar een groentje in het verzetswerk is.

‘Heel simpel, Bram. Als de moffen er lucht van krijgen dat
je met verzetswerk bezig bent en zij vinden bijvoorbeeld een briefje
met namen bij je, dan zijn die mensen meteen ook verdacht. En geloof
mij maar dat die moffen vele manieren hebben om achter de waarheid te
komen. Daarom ook moet ik mannen of vrouwen hebben met karakter.’

‘Vrouwen, zeg je?’

‘Ja, jonge vrouwen zijn heel geschikt voor het verzetswerk.
Voor sommige taken, zoals koeriersdiensten, geef ik zelfs de voorkeur
aan vrouwen.’




‘Liesje, als Gerardje slaapt, zou jij dan vanmiddag ’n
paar uurtjes achter de tapkast willen staan? Ik moet enkele bezoeken
afleggen,’ vraagt Bram de dag na zijn gesprek met Koos Teuling.

‘Bezoeken afleggen? Waar moet u dan heen?’

‘Ja, waar moet ik heen?’ herhaalt Bram de vraag van
zijn schoondochter. Een heel normale vraag overigens, want geheimen
hebben zij niet voor elkaar. Maar nu liggen de zaken anders. Hij wil
gaan praten met Albert Boomkamp, Cor Hesman en dokter Minkers. Koos
heeft gezegd dat hij er geen mensen bij moet betrekken die er niets
mee te maken hebben. Als je niets weet, kun je ook niets vertellen
als je onder druk komt te staan.

‘Wat zit u nou te peinzen, vader. Is het zo bijzonder dat ik
vraag waar u heen moet?’

‘Nee, meissie, dat is niet bijzonder, maar het is oorlog,
weet je, en...’

‘Wat heeft dat er nou mee te maken,’ onderbreekt
Liesje hem. ‘Het lijkt wel of u in het verzet zit.’

‘Daar lijkt het niet alleen op, Liesje, dat is zo.’

‘Is dat zo?’ Liesje schrikt. ‘Maar dan wil ik
juist weten waar u mee bezig bent. Ik zou anders geen rustige minuut
meer hebben als u weg bent. En u kunt erop vertrouwen dat er een slot
op mijn mond zit. Als het moet, draag ik mijn steentje nog wel bij
ook. Ik ben niet zo bang uitgevallen.’

‘Daar ben ik van overtuigd, Liesje, en ik vertrouw je ook
voor de volle honderd procent, maar ik wil je geen risico laten
lopen.’

‘Als u dingen voor het verzet doet, wil ik daar ook mijn
steentje aan bijdragen, vader. Neem mij alstublieft in vertrouwen.’

‘Nou, goed dan!’ Hierop vertelt hij wat er tussen hem
en Koos Teuling besproken is en dat hij de meningen wil peilen van
haar vader, van Albert Boomkamp en van dokter Minkers.

‘Ook van dokter Minkers?’ Liesje kijkt haar
schoonvader verbaasd aan.

‘Onderduikers kunnen ziek worden, Liesje, en dan is het goed
als de dokter van de situatie op de hoogte is. Ook als er mensen van
het verzet gewond raken. Of Engelse vliegers, die na een noodsprong
uit hun vliegtuig verkeerd terechtkomen.’

‘Ik heb het begrepen, vader. Ga maar, ik zal zolang wel op
de tent passen. En vergeet niet dat ik ook mee wil doen.’ Het
lijkt wel of de gedachte alleen al iets tegen de gehate bezetters te
ondernemen, Liesje nieuwe energie geeft.




‘Bram!’ zegt Albert Boomkamp verrast als hij na de
roep ‘Volk!’ de kroegbaas van het dorp voor zijn deur
ziet staan. ‘Kom binnen, man, en zeg me wat ik voor je kan
doen.’

‘Als we in ons dorp een eigen burgemeester zouden moeten
kiezen, dan zou jij het waarschijnlijk worden, Albert, en daarom kom
ik eerst bij jou.’

‘Zo waarschijnlijk is dat niet, Bram, want daar kiezen ze
tegenwoordig bij voorkeur een NSB’ers voor,’ lacht
Albert. ‘En ik hoop dat je me daar niet voor aanziet.’

‘Als dat zo was, zou ik hier nu niet zijn, Albert.’
Daarop legt Bram het doel van zijn komst uit.

Albert knikt. ‘Ik ben het met je eens dat de onderduikers
geholpen moeten worden, Bram, en daarom zeg ik je mijn volle
medewerking toe. En reken er maar op dat Bart zich wel wil aansluiten
bij dat groepje van “de Rotterdammer”, en op de
Haverhorst ook wel wat onderduikers zal kunnen verstoppen. Als je het
goedvindt, ga ik de vrije boeren van het dorp af om hun medewerking
te vragen.’

‘Natuurlijk vind ik dat goed, Albert. Dan zal ik Cor Hesman
vragen datzelfde bij de pachtboeren te doen.’

‘Prima idee, Bram, maar praat met Cor als Sjaantje er niet
bij is, want zij zou wel eens roet in het eten kunnen gooien. Zij is
namelijk erg bang. Dat weet ik van mijn schoondochter Gerrie.’

‘Begrepen, Albert, en bedankt voor je medewerking. En nog
iets: schrijf geen namen op, want de moffen zijn gek op lijstjes met
namen, als je begrijpt wat ik bedoel? Albert knikt ten teken dat hij
het begrepen heeft.

Het gesprek met Cor Hesman en dokter Minkers heeft eenzelfde
positieve afloop. De jonge kerels die zich bij Koos Teuling willen
aansluiten, zijn Bart Boomkamp en Arie Korenaar. Koos zelf heeft zich
verzekerd van de steun van zijn dochter Toos en zijn aanstaande
schoonzoon, de kunstschilder Boris Tarlov.




‘Luister goed, mensen, we hebben alleen maar voornamen,’
zegt Koos Teuling als hij in het zaaltje achter het café van
Bram Ophof de eerste vergadering van de verzetsgroep ‘Made’
voorzit. Om de tafel zitten: Bram Ophof, Albert Boomkamp, Cor Hesman,
Bart Boomkamp, Arie Korenaar, Boris Tarlov en Toos Teuling. Albert en
Cor nemen alleen aan deze eerste bespreking deel om de namen van de
boeren die onderduikers willen verstoppen, door te geven. Alles
gebeurt mondeling omdat Koos niets zwart op wit wil hebben.

‘Jullie krijgen van mij allemaal persoonlijk instructies als
er iets ondernomen moet worden. Het is het veiligst als jullie van
elkaar niet weten wat er gebeurt. Mocht er in groepjes geopereerd
gaan worden, dan wijs ik een leider aan. Is dat goed begrepen?’
En als iedereen knikt, gaat hij verder. ‘Onderduikers lever ik,
als het even kan, persoonlijk bij een van jullie af, en jullie zorgen
er dan voor dat die man of vrouw op een van de adressen van Albert of
Cor wordt ondergebracht. Probeer te onthouden wie je waar
onderbrengt, maar als het er veel worden en je vergeet het, dan is er
geen man overboord. Alles liever dan notities. Nooit iets
opschrijven!’

Koos leunt achterover en vraagt Bram om een glas bier voor
iedereen, om te toosten op de goede afloop. ‘Dat doen we alleen
vandaag en voortaan nooit meer, mensen, want drank en oplettendheid
gaan niet samen, Veel succes, en laten we hopen dat we allemaal een
goede engelbewaarder hebben.’




Er breken nu weken van angstige spanning aan. Bij wie zullen de
eerste onderduikers worden afgeleverd? De spanning wordt nog gevoed
doordat er steeds vaker groepjes Duitsers de buurt afstropen, op zoek
naar jongemannen voor de arbeidsinzet. Ze gaan daarbij vaak ruw te
werk en schreeuwen hard tegen boeren die beweren de Duitsers niet te
verstaan. Koos Teuling heeft deze tijd hard nodig om de
verzetsgroepen van de omliggende plaatsen zijn diensten aan te bieden
bij het verstoppen van onderduikers.

En op een avond is het zover. Koos Teuling klopt aan bij Bas
Korenaar en vraagt of Arie thuis is. Daar hoeft Bas niet op te
antwoorden, want Arie heeft de stem van Koos herkend en komt aan de
deur.

‘Wat kan ik voor je doen, Koos?’ vraagt hij. Koos
antwoordt niet meteen, maar wenkt iemand.

‘Kom maar!’ roept hij zacht en uit de duisternis maakt
zich een schriel figuurtje los. Het is een donker meisje van een jaar
of vijftien. ‘Dit is een joods meisje, Arie. Kun jij ervoor
zorgen dat dit kind ergens veilig ondergebracht wordt?’

Arie knikt. ‘Ik zal ervoor zorgen, Koos.’ En tot het
meisje: ‘Kom maar even binnen.’ Bij het licht van de lamp
ontwaart de familie Korenaar een bleek meisje, dat hen met grote
donkere ogen aanstaart. Ze staat te trillen op haar benen en vraagt
of er geen Duitsers in de buurt zijn. Als ze allen hun hoofd schudden
is zij enigszins gerustgesteld.

‘Ga even zitten, kindje, wil je een kroes warme melk?’
vraagt moeder Anne. Ze weet uit de berichten wat joodse mensen moeten
doorstaan en dit kind zal ook wel veel meegemaakt hebben. Het meisje
gaat zitten en knikt.

‘Graag, mevrouw,’ zegt ze beleefd en met een zacht en
hees stemmetje. Aan haar eerste woorden kun je al wel horen dat het
een net meisje is.

‘Waar zal ik haar onderbrengen?’ vraagt Arie, zijn
ouders aankijkend. Hij ziet dan dat zijn moeder haar hoofd schudt.

‘Je gaat niet met dit kind lopen slepen, Arie. Ze blijft
hier, als pa het goedvindt.’ En als Bas knikt ten teken dat hij
ermee akkoord gaat, zit de eerste taak van Arie er al op. Aan de ene
kant is hij daar blij om, maar aan de andere kant is het ook een
beetje onbevredigend. Al weken voelt hij de spanning in zich groeien,
en het onderbrengen van de eerste de beste onderduikster vormt voor
hem dan ook een anticlimax. Voor het meisje vindt hij het natuurlijk
wel fijn dat ze meteen onder de pannen is, zeker als hij ziet dat zij
met kleine slokjes genietend haar warme melk drinkt. Ze knapt een
beetje op en er komt zowaar wat kleur op haar wangen.

‘Dank u dat ik hier mag blijven, mevrouw,’ zegt ze, en
ze grijpt de hand van Anne en drukt er een kus op. Dan vertelt ze:
‘Ik heet Esther en ik kom uit Oegstgeest. Mijn ouders en mijn
twee broertjes zijn door de Duitsers meegenomen. Ik heb het zelf
gezien, want ik stond voor het raam bij de buren, bij wie ik aan het
spelen was. Eerst wilde ik naar buiten rennen, maar mijn moeder
maakte een gebaar dat ik moest blijven.’

‘En kon je niet bij die buren blijven, Esther?’ vraagt
Anne, die een brok in haar keel heeft door het verhaal van het kind.
Ze heeft vaker gehoord wat de Duitsers allemaal met de joden doen,
maar nu ze er zo rechtstreeks mee geconfronteerd wordt, grijpt het
haar veel meer aan. Esther kijkt haar aan en schudt haar hoofd.

‘Nee, de buren durfden mij niet te houden uit angst voor de
Duitsers.’ In de grote donkere ogen van het meisje wellen dikke
tranen. Anne ziet het, slaat haar armen om het kind heen en drukt
haar tegen zich aan.

‘Wij zijn niet zo bang uitgevallen, hoor! Je bent hier
veilig en als er Duitsers zouden komen, dan hebben wij wel een
prachtig plekje om jou te verstoppen.’ Anne probeert het kind
op haar gemak te stellen, maar het lijkt wel of de spanning van vele
dagen daardoor tot een ontlading komt. Het meisje drukt zich snikkend
tegen Anne aan en slaat haar armen om haar heen. Bas en Arie staan
erbij en weten niet wat ze moeten doen of zeggen bij de aanblik van
zoveel leed. Anne aait het meisje over haar gitzwarte haren en
fluistert kalmerende woordjes. Ze heeft erg te doen met het arme
schaap, dat op haar jonge leeftijd al zoveel ellende moet doorstaan.

‘Ik ga wel naar de zolder, dan kan Esther in mijn bed
slapen,’ biedt Arie aan, om ook een bijdrage te leveren aan het
verzachten van het kinderleed. ‘De ruimte onder de bedstee kan
dan mooi als schuilplaats voor Esther dienen; de mijne is toch al op
zolder. Ik zal morgen achter in de bedstee een luik maken, waardoor
zij bij onraad in een ommezien verdwenen is. Dat luik maak ik zo, dat
niemand het zal opvallen, laat staan ontdekken.’ Hij praat er
zo uitvoerig over om Esther enigszins op haar gemak te stellen. Het
werkt, want het meisje droogt haar tranen.

‘Dank je wel, meneer,’ zegt ze beleefd, maar Arie
corrigeert haar.

‘Zeg maar Arie, hoor!’ En dat levert hem een dankbare
glimlach op.

Als Esther die avond moe van alle emoties slaapt en Arie naar de
zolder verdwenen is, praten Bas en Anne nog even na.

‘We moeten afspreken, Bas, dat ik als een haas naar de
bedstee van Esther ga als er Duitsers komen. Esther verdwijnt dan
door het luik en ik kruip onder de dekens, want een warm bed wekt
zeker argwaan bij de Duitsers. Jij doet open en ik houd me slapend.’
Het is een prachtig plan dat Anne daar uit de doeken doet, maar dat
is wel nodig ook, want beiden beseffen zij dat zij met het verstoppen
van een joods meisje ook hun eigen leven in de waagschaal stellen.




De Duitse wapenindustrie heeft kennelijk grote behoefte aan
grondstoffen, want in november van het derde oorlogsjaar worden in
Nederland de kerkklokken gevorderd. Waren de mensen zo’n
anderhalf jaar eerder al verontwaardigd over de brutaliteit van de
Duitsers om allerlei metalen voorwerpen te vorderen, nu worden de
gebouwen die hun heilig zijn, van hun klokken beroofd. Maar de
Duitsers trekken zich niets van de mening van de bevolking aan.

Drie weken later wordt NSB-leider Mussert aangesteld als leider
van het Nederlandse volk. De oorlog woedt in vele landen voort en in
Nederland treden de Duitsers steeds strenger op tegen verzetsgroepen.
Als na een verzetsdaad de plegers ervan niet gevonden worden, dan
moeten gijzelaars hun plaats innemen. Meer en meer onschuldige
burgers vinden zo de dood.




Het is donker die nacht als de verzetsgroep ‘Made’
weer in actie moet komen, nu om enkele gestrande Engelse vliegers te
redden. Koos Teuling voert het groepje, dat verder bestaat uit Arie
en Boris, zelf aan. Waakzaam als altijd heeft Koos gezien dat bij een
luchtgevecht een Engelse jager is neergeschoten en dat de vliegers
aan hun parachutes ergens aan de rand van het meer moeten zijn
neergekomen.

Bas en Anne Korenaar schrikken als er gerucht buiten is, maar
meteen daarop horen zij het afgesproken klopteken op het raam en ze
weten dan dat het Koos is.

‘Wat is er, Koos?’ vraagt Bas fluisterend als hij de
deur geopend heeft.

‘Ik kom Arie halen, Bas,’ zegt Koos en hij schudt zijn
hoofd als Bas vraagt wat er moet gebeuren. Bas vraagt dan al niet
verder, want hij beseft dat er gevaarlijk werk aan de winkel is. Anne
is ook uit de bedstee geklommen en heeft gehoord wat Koos zei. Ze is
al op weg naar de zolder om Arie te waarschuwen, maar als ze de
bedstee van Esther passeert, ziet zij dat ze rechtop in bed zit, met
de deur van de bedstee open.

‘Moet ik door het luik?’ vraagt ze angstig, maar Anne
stelt haar gerust.

‘Nee, hoor! Ga jij maar weer lekker slapen; er is goed volk
aan de deur. Ik ga Arie even roepen.’ Maar dat blijkt al niet
meer nodig te zijn, want Arie is wakker geworden van de ongewone
geluiden en komt de trap al af. ‘Koos is er voor jou, Arie,’
zegt ze en dan legt ze even haar hand op zijn arm en zegt zacht: ‘Zul
je voorzichtig zijn, jongen.’ Ze weet niet wat er moet
gebeuren, maar dat er gevaar bij is, staat voor haar wel vast.

‘Doe wanten aan, Arie, want het is koud,’ waarschuwt
Koos, maar Arie heeft overal op gerekend. Warme kleren, dikke wanten
en een bivakmuts liggen altijd klaar, want hij weet dat Koos
plotseling voor zijn neus kan staan.

‘Ik heb alles, Koos,’ zegt Arie dan ook. Dan legt Koos
met enkele woorden uit wat er moet gebeuren. Arie vindt het
verstandig de draagbaar, die hij van stevige latten heeft gemaakt,
mee te nemen. ‘Hij hangt in de schuur, Koos, ik zal hem even
pakken.’ Op de draagbaar heeft hij twee paardendekens gebonden
om een eventuele gewonde tegen de kou te kunnen beschermen.

‘Gaan wij samen of halen we nog iemand op?’ wil Arie
weten en het blijkt dat ze met z’n drieën de operatie
zullen uitvoeren. Onderweg naar de vermoedelijke landingsplaats
zullen ze Boris oppikken.

Bij het huisje van de kunstschilder aangekomen, laat Koos ook daar
het afgesproken klopteken horen en het duurt niet lang of Boris
steekt zijn harige hoofd om de hoek van de deur. ‘Kom mee,
Boris!’ zegt Koos. ‘Onderweg leg ik je wel uit wat de
bedoeling is.’ En ook hier zorgt Koos ervoor dat Boris warm
aangekleed is voor het karwei. Terwijl hij bezig is Boris het doel
van hun nachtelijke tocht uit te leggen, horen ze naderend
motorgeronk. Het is spertijd, dus kunnen het niet anders dan Duitsers
zijn. Dat is niet zo verwonderlijk, want ook zij hebben gezien dat er
parachutisten uit de aangeschoten jager gesprongen zijn. Zij zijn in
het gebied minder goed thuis dan het verzetsgroepje en weten dan ook
niet precies waar zij zoeken moeten.

‘Ze moeten in de buurt van de villa van die rijke bankier
terechtgekomen zijn,’ weet Koos, en dat is vooral voor Arie een
goede aanwijzing. Hij kent het gebied op zijn duimpje, want als er ’s
winters ijs op het meer ligt, heeft hij er lol in alle kreken en
wijkjes te verkennen. De fraaie villa met kantoor van Maurits van
Schingen Overgouw kan hij blindelings vinden. Ze besluiten eerst daar
een kijkje te gaan nemen, maar dan horen ze de motoren dichterbij
komen en besluiten ze zich in het struikgewas langs de dijk schuil te
houden tot de Duitsers voorbij zijn. Ze schrikken zich een ongeluk
als de motoren vlak voor het struikgewas stoppen.

In de duisternis ontwaren zij enkele Duitse soldaten met helmen en
het geweer aan de schouder. Een van hen loopt in hun richting.
Ondanks de kou breekt het angstzweet hen uit, maar het blijkt dat de
soldaat geen andere plannen heeft dan zijn blaas te legen. Het
scheelt maar een haar of ze worden getrakteerd op een gratis douche.
De soldaat heeft niets in de gaten en laat nog een onfatsoenlijk
geluid horen op de koop toe. ‘So, jetzt können wir wieder
weiter, Walter. Nur weiss ich nicht wo wir die verdammten Engländer
suchen müssen.’

Met veel kabaal worden de motoren weer gestart en verdwijnen ze in
de duisternis. Het drietal staat opgelucht op en slaat de kluiten van
de kleren.

‘Ik sta nog te trillen op mijn benen,’ bekent Boris,
die nog niet vaak in actie gekomen is. ‘En die mof is een
schoft, met zijn vieze geluiden.’

‘Ik heb liever dat een mof een scheet laat, dan dat hij me
een kogel door mijn raap schiet,’ lacht Koos en maant dan de
mannen tot spoed, want hij heeft begrepen dat de Duitsers niet weten
waar ze de Engelse vliegers zoeken moeten. Ze horen het geluid van de
motoren in de verte wegsterven en zetten er dus stevig de pas in,
zodat ze korte tijd later de villa van de bankier bereiken. Vanaf dat
punt willen ze de brede rietkraag doorzoeken, maar als ze bij het
botenhuis aankomen, horen ze een zacht kreunen. Koos geeft zijn maten
een teken dat ze moeten wachten en opent zelf de deur van het
botenhuis om te kijken wat er aan de hand is. Binnen is het donker,
maar de maan is van achter de wolken te voorschijn gekomen en de
brede kieren van het botenhuis laten wat licht door. Bij dat flauwe
schijnsel ontwaart Koos twee mannen, waarvan er een op de houten
vlonder ligt. Dan weet Koos dat hij de vliegers gevonden heeft.
Gelukkig spreekt hij een paar woorden Engels en hij maakt de mannen
duidelijk dat zij ‘friends’ zijn.

‘Where are the Germans?’ vraagt de gezonde man
gejaagd. Ook op dat punt kan Koos hem, met behulp van Boris,
geruststellen. Boris spreekt een aardig woordje Engels en legt uit
dat de Duitsers ver weg zijn.

‘My friend George has sprained his ankle and he cannot
walk,’ zegt de man, die John blijkt te heten. En Boris vertaalt
dan dat George zijn enkel verstuikt heeft en niet kan lopen.

‘It is possible that I broke my ankle, because it hurts
terribly,’ voegt George er met een pijnlijk gezicht aan toe.
Als Boris ook dat vertaald heeft, kijkt Koos bedenkelijk. Aan een
gebroken enkel moet de dokter te pas komen.

‘We brengen de mannen naar de Haverhorst,’ beslist
Koos. ‘Maar we moeten opschieten. We moeten er zijn voordat de
moffen ons op het spoor komen.’ Het blijkt dat Arie niet voor
niets met de draagbaar heeft lopen slepen. George wordt erop gelegd
en een van de dekens wordt over hem heen getrokken. De andere deken
is voor John, die in het tochtige botenhuis tot op het bot verkleumd
is en wel wat warmte kan gebruiken. Haastig wordt de tocht naar de
Haverhorst ondernomen en gelukkig ontmoeten zij onderweg geen
Duitsers meer. Bij het monumentale hek van de Haverhorst aangekomen,
laat Koos het groepje even wachten terwijl hij zelf naar de hoeve
loopt. Daar geeft hij het afgesproken klopteken op het raam dicht bij
de bedstee en kort daarna verschijnt het hoofd van Bart voor het
raam. Deze gebaart Koos dat hij de deur zal openen.

‘Is de kust veilig, Bart?’ vraagt Koos voor alle
zekerheid, maar er blijkt geen onraad te zijn. Kort legt hij uit dat
hij met twee Engelse vliegers komt aanzetten en vraagt of Bart die
voorlopig kan verstoppen. ‘Doe het zorgvuldig, Bart, want het
is wel zeker dat de moffen vannacht en zeker morgen de hele streek
uitkammen.’

‘Ik ben op alles voorbereid, Koos, dus maak je niet
ongerust,’ reageert Bart, maar hij schrikt wel als hij hoort
dat een van de vliegers gewond is.

‘Als jij de mannen verstopt, zal ik Arie vragen dokter
Minkers te waarschuwen. Mochten de Duitsers de dokter hier
aantreffen, dan laat je hem Gerrie maar onderzoeken. Je vrouw is
immers zwanger. Ze zullen wel zoveel fatsoen hebben de dokter dan
geen vragen te gaan stellen.’

‘Ik help het je hopen, Koos. Maar breng de mannen maar
binnen. Wij redden ons wel.’

‘Wij brengen de mannen binnen, Arie, en jij gaat naar dokter
Minkers om hem te vragen naar de Haverhorst te komen. Je weet wel
waarvoor,’ zegt Koos als hij terug is bij het hek. Arie gaat op
weg naar het dorp.

‘Onze taak zit erop, Bart. Ik kom nog wel terug om te zien
wat er verder moet gebeuren. Daarover moet ik eerst overleg plegen
met mijn vrienden in de stad.’

Na een korte groet verdwijnen Koos en Boris in het duister. Ze
horen geen geluid meer van Duitse motoren, dus wanen ze zich veilig.
Maar schijn bedriegt. Als zij langs de meelfabriek lopen, doemen er
plotseling enkele Duitse soldaten op. Koos zet het op een lopen, maar
Boris blijft als aan de grond genageld staan van schrik.

‘Halt! Stehen bleiben!’ schreeuwen de Duitsers en ze
schieten in de richting waarin Koos verdwenen is. Een van de soldaten
heeft Boris vastgepakt en draait diens arm zo hardhandig op z’n
rug, dat Boris een kreet van pijn niet kan onderdrukken. ‘Abführen!’
gebiedt een van de Duitsers, die kennelijk de leiding van het groepje
heeft. Boris wordt in een auto gesleept en afgevoerd naar Oud
Woudenborgh, alwaar hij in de kelder in een cel gesmeten wordt.




Op de Haverhorst is inmiddels de dokter gearriveerd en hij
onderzoekt de enkel van de onfortuinlijke vlieger. ‘Not
broken,’ stelt hij na enkele minuten vast. ‘I will
bandage the ankle and then it needs time to cure.’

‘Wat zei u, dokter?’ wil Gerrie weten en dan vertaalt
dokter Minkers glimlachend dat de enkel niet gebroken is en dat hij
hem zal inzwachtelen.

Wanneer dat is gebeurd, neemt hij hartelijk afscheid en wenst de
Engelsen ‘good luck’.




Inmiddels is Koos Teuling met knikkende knieën bij zijn huis
aangekomen. Hij geeft te kennen dat hij onmiddellijk in zijn
schuilplaats verdwijnt, omdat de Duitsers hem op de hielen zitten.
Hij vertelt ook dat Boris gearresteerd is, en dat komt hard aan bij
Toos. Vertwijfeld loopt ze te jammeren en wil al meteen actie
ondernemen, maar Koos maant haar tot kalmte.

‘We moeten Boris bevrijden, meissie, maar ik weet nog niet
hoe. Geef me de tijd tot morgen; nu moeten we ons gedeisd houden.’
Gelukkig gebeurt er die nacht verder niets, en de volgende morgen
kruipt Koos dan ook weer uit zijn schuilplaats. Hij heeft enkele uren
onrustig geslapen, maar hij vindt het wel genoeg.

‘Ik ga en het zal wel even duren voordat ik terug ben.’
De huisgenoten van Koos weten inmiddels dat ze geen vragen moeten
stellen, en Toos is allang tevreden dat haar vader haar vraagt mee te
gaan. Doel van hun vroege tocht is het café van Bram Ophof.

‘Boris is gearresteerd, Bram,’ valt Koos met de deur
in huis als hij bij het café aankomt.

‘Ik vermoed dat Boris in de kelder van Oud Woudenborgh
gevangen zit, mensen,’ zegt Koos. ‘Hij moet bevrijd
worden, maar ik weet echt niet hoe. Dat Oud Woudenborgh lijkt mij een
onneembare vesting. Toch moeten wij er alles aan doen om Boris te
bevrijden voordat hij onder druk van de Duitsers bezwijkt en alles
verraadt.’

‘Oud Woudenborgh is niet zo onneembaar als jij denkt, Koos,’
zegt Liesje, die inmiddels ook tot de verzetsgroep van Koos is
toegetreden. ‘Ik zal het je laten zien.’ Zij verlaat de
ruimte om even later met een sleutel terug te keren. ‘Dit is de
sleutel van het poortje dat toegang geeft tot de kelder van Oud
Woudenborgh. Toen ik destijds hoorde dat de Duitsers cellen in de
kelder wilden bouwen, heb ik duplicaten van de sleutels laten maken,
en deze is er een van.’

‘Dan had jij een vooruitziende blik, Liesje,’ zegt
Koos bewonderend en blij. ‘Kun jij de plaats aanduiden waar dat
poortje zit en een plattegrond tekenen? Ik ga er dan mee naar mijn
vrienden in de stad, want een overval is werk voor getrainde
verzetsmensen. We zullen ook wapens dragen.’

‘Je zegt “we”, Koos. Wie bedoel je?’

‘Mijn vrienden uit de stad en ikzelf, Liesje. Voor dit werk
wil ik jullie levens niet in de waagschaal stellen.’

Koos neemt de sleutel en de inmiddels gereedgekomen plattegrond
van Liesje over. De rest moet hij zien te klaren met de geroutineerde
knokploeg uit de stad.
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‘Ik heb nou een geval aan de hand dat de krachten van ons
verzetsgroepje te boven gaat, Jan,’ zegt Koos Teuling als hij
de hulp van de verzetsgroep in de stad inroept.

Tegenover hem zit Jan, de leider van de stadse knokploeg.

‘Jouw groep heeft al zoveel voor ons gedaan, dat wij een
tegenprestatie niet kunnen weigeren, Koos. Zeg maar wat er gedaan
moet worden.’ Maar als Koos hem zijn probleem voorlegt schrikt
de door de wol geverfde verzetsman toch wel. Hij fluit tussen zijn
tanden en leunt achterover. ‘Dat is niet mis, Koos. Een
gewapende overval nog wel. Maar ik ben het met je eens dat een
doorslaande Boris voor jouw groep, voor de onderduikers en voor de
boeren die de onderduikers verbergen, levensgevaarlijk is. Er staan
te veel levens op het spel, dus moeten wij er vannacht meteen op af.’
Hij geeft een tik op een deur die naar een nevenvertrek leidt en
daarop komt er een meisje van ’n jaar of twintig binnen.

‘Wat is er, Jan?’ vraagt ze.

‘Trommel jij Rob en Kees op, Jennie, en vraag of ze
onmiddellijk hierheen komen. Zeg maar dat het vannacht zwaar weer
wordt, dan begrijpen ze het wel.’

‘Komt in orde, Jan.’ Jennie heeft geen verdere uitleg
nodig.

‘Een betere koerierster als onze Jennie vind je nergens,’
pocht Jan. Hij zwaait naar haar als ze langs het raam loopt om haar
fiets te halen. Het valt Koos op dat zij een wit kapje op heeft. ‘Die
Jennie is me er eentje,’ gaat Jan verder. ‘Laatst fietste
ze hard naar huis om voor spertijd binnen te zijn, toen zij
aangehouden werd door een Duitse soldaat. Waarschijnlijk had die vent
een vrije avond, want hij droeg geen wapen. Hij moest haar fiets
hebben, maar dat vond Jennie niet goed en dat liet zij merken ook.
Toen die vent aan haar fiets begon te trekken, gaf ze hem zó’n
harde trap tussen zijn benen, dat hij de fiets losliet en krimpend
van de pijn door zijn knieën ging. En Jennie er natuurlijk als
een haas vandoor. Nee, Jennie is een aanwinst voor onze groep, Koos.’

‘Ik dacht dat de meeste fietsen inmiddels wel door de moffen
gevorderd waren. Mag Jennie de hare zomaar houden?’

‘Zag je wat ze op haar hoofd had?’

‘Ja, een wit kapje.’

‘Precies! Als ze aangehouden wordt zegt ze dat ze
verpleegster is en vlug naar een ernstig zieke moet, en dan laten ze
haar gaan. Zo iemand kunnen wij in onze groep goed gebruiken.’

‘Dat wil ik geloven, Jan. Het zal er bij jullie af en toe
hard aan toe gaan bij die overvallen op distributiekantoren.’

‘Zonder bonnen hebben onderduikers niet te eten, Koos, dus
moeten we wel. Jouw onderduikers zitten bij boeren en die hebben nog
voldoende te eten. Wij hoeven jou dan ook geen of nauwelijks bonnen
te geven en daar ben ik blij om.’

‘Zolang wij het zonder bonnen kunnen stellen, zullen we geen
beroep op jou doen, Jan,’ belooft Koos en dan komen er twee
mannen binnen die zich voorstellen als Rob en Kees.

‘Fijn dat jullie meteen konden komen, mannen,’ zegt
Jan tevreden. ‘Jullie hebben van Jennie al wel begrepen dat het
vannacht menens wordt. En dan moet Koos nog een keer vertellen waarom
hij de hulp van de knokploeg nodig heeft. Vervolgens buigen zij zich
over de, door Liesje gemaakte, plattegrond en worden de taken
verdeeld.

‘Ik neem een oliespuit mee om dat slot van die kelderdeur te
smeren, want dat soort sloten wil nog wel eens piepen of knarsen,’
zegt Rob en Jan slaat hem op de schouder.

‘Goed bedacht, jongen,’ zegt hij waarderend.

‘Ik ben niet voor niks slotenmaker,’ lacht Rob. Koos
merkt wel dat Kees en Rob meer met het bijltje gehakt hebben, want ze
praten over de bevrijding van Boris alsof het een alledaags klusje
is. Kees is lang en tanig, Rob daarentegen is kort en gedrongen, maar
volgens Jan oersterk. Voordat Koos weggaat wordt afgesproken waar en
hoe laat ze elkaar zullen ontmoeten.




Het is donker als de mannen zich die nacht op de afgesproken
plaats bij Koos melden. Jan heeft de leiding, maar Koos zal aan het
hoofd van het groepje gaan, want hij kent de weg. Zij sluipen
voorzichtig langs de berm en zoeken de beschutting van het
struikgewas op. Al snel tekent het silhouet van Oud Woudenborgh zich
af tegen de wat lichtere hemel. Het geheel ziet er dreigend en
vijandig uit. Koos rilt. Het pistool, dat Jan hem gegeven heeft,
houdt hij stevig vast. Hij moet er niet aan denken er een mens mee te
doden, maar in het uiterste geval zou het toch kunnen gebeuren. Er
wordt nauwelijks gesproken en ze vorderen snel. Er is geen onraad te
bespeuren als ze bij het gebouw zijn, en Koos leidt het groepje naar
het poortje dat toegang tot de kelder geeft. Rob gaat, gewapend met
zijn oliespuit, als eerste naar de deur en smeert het slot. Dan
wachten ze even om de olie te laten inwerken.

Ze schrikken als achter een van de ramen plotseling het licht
aangaat en een deel van de tuin verlicht wordt. Vlug drukken ze zich
tegen de muur van het imposante gebouw en dan horen ze lachen, zingen
en muziek. Het lijkt wel of er een feestje gevierd wordt.

‘Hoe harder zij feesten, hoe minder onze geluiden opvallen,’
fluistert Jan en de andere knikken. Als Rob aanstalten maakt het slot
open te draaien, trekken ze de bivakmutsen over hun hoofden, zodat
alleen nog de ogen zichtbaar zijn. Het is van buitenaf niet te zien
of er licht in de kelder brandt. Gelukkig kan de deur moeiteloos
geopend worden en gepiep of geknars blijft uit. Binnen wordt de
ruimte verlicht door een enkel elektrisch peertje en op een bankje
ontwaren zij een dommelende soldaat. Alle tanige pezen in het lange
lijf van Kees spannen zich als hij de wacht op zijn nek springt. Het
gaat zo snel dat deze geen schijn van kans heeft in actie te komen.
Zijn mond wordt dichtgedrukt, zodat hij geen geluid meer kan maken.
Jan pakt vlug het geweer van de wacht en terwijl Rob en Kees de man
knevelen, trekt Jan de sleutelbos van diens riem. Hij ziet dat de
sleutels keurig genummerd zijn. De nummers corresponderen met de
nummers op de cellen. In zes van de tien cellen zit een gevangene, en
een van hen is inderdaad Boris. Jan houdt zijn vinger voor zijn mond
ten teken dat de gevangenen zich stil moeten houden. Het openen van
de celdeuren is een kwestie van enkele minuten. Als Kees er zich van
overtuigd heeft dat de wacht stevig op de bank vastgesnoerd zit,
geeft hij het teken dat ze kunnen vertrekken. De hele operatie heeft
amper vijf minuten geduurd, en als ze buiten komen is het feestje in
de verlichte kamer nog in volle gang.

‘Als jij Boris meeneemt, dan nemen wij de anderen mee,
Koos,’ zegt Jan. ‘Het is te gevaarlijk alle gevangenen
hier onder te brengen, want reken maar dat er naar ze gezocht zal
worden. Ik denk dat morgen het hele dorp wordt uitgekamd.’




Dat Jan gelijk krijgt, blijkt al meteen diezelfde nacht. De
Duitsers zijn woedend als ze, bij het wisselen van de wacht,
ontdekken dat alle vogels gevlogen zijn. Er wordt meteen versterking
uit de omliggende plaatsen gehaald en actie ondernomen. De Duitsers
opereren in groepjes van zes man, onder leiding van een ‘Feldwebel’.
Een van de eerste hoeven die ondersteboven gekeerd wordt, is
Woudzicht. De bewoners ervan schrikken zich een ongeluk als er midden
in de nacht hard op de deur gebonsd wordt en geschreeuwd: Aufmachen!’

Het luidruchtige optreden van de Duitsers heeft het voordeel dat
iedereen op slag klaarwakker is. En dan treedt het ingestudeerde plan
in werking. Terwijl Bas zich naar de deur begeeft, kruipt Esther door
het luik in de bedstee en neemt Anne haar plaats in. Op zolder pakt
Arie zijn beddengoed op en verdwijnt in zijn perfect gecamoufleerde
schuilplaats.

Inmiddels zijn de Duitsers met veel kabaal binnengekomen en wordt
alles doorzocht.

‘Frau krank,’ zegt Bas als ze bij de bedstee van Anne
komen. Anne trekt rillend de dekens tot haar kin en kijkt de mannen
aan alsof ze een seconde eerder uit een diepe slaap gewekt is.

‘Weiter suchen!’ snauwt de Feldwebel zijn mannen toe,
en dan slaakt Anne een zucht van verlichting. Onder de bedstee zit
Esther trillend van de zenuwen de ontwikkelingen af te wachten. Ook
de zolder wordt aan een minutieus onderzoek onderworpen, maar ze
vinden niets. Met hetzelfde kabaal waarmee ze gekomen zijn,
vertrekken ze weer. Een woord van excuus voor het veroorzaakte
ongerief, kan er niet vanaf. In plaats daarvan wordt de buitendeur zó
hard dichtgesmeten, dat een van de ruitjes het begeeft, maar dat
deert de familie niet. Zij danken God dat noch Arie, noch Esther
ontdekt is. Dat geeft vertrouwen voor de toekomst.

Als Esther uit haar schuilplaats te voorschijn komt, kijkt ze
angstig om zich heen en vraagt wel drie keer of de Duitsers echt weg
zijn. Ze zit te trillen als een juffershondje en moet met een kroes
water gekalmeerd worden.

Als het licht wordt, merkt het hele dorp dat er iets aan de hand
is. Overal hoort men geronk van motoren en worden groepjes Duitsers
gesignaleerd.

Een van die groepjes komt ook op de Haverhorst. De twee vliegers
zitten er nog steeds, maar er is meer aan de hand. In de vroege
morgen heeft Bart dokter Minkers gewaarschuwd, want bij Gerrie zijn
de vliezen gebroken. De weeën volgen elkaar in snel tempo op.
Met hetzelfde kabaal als elders, doorzoeken de Duitsers de vertrekken
van de Haverhorst. Zo arriveren ze ook in de ruimte waar dokter
Minkers met Gerrie bezig is. Deze maakt zich kwaad en maant de
Duitsers tot kalmte.

‘Ruhe hitte! Sehen Sie nicht dass die Bäuerin im
Begriff ist ein Kind zu bekommen?’ En dat maakt indruk op de
Feldwebel, die zelf vader is van twee kleine kinderen.

‘Entschuldigung, Herr Doktor,’ zegt hij en meteen
daarop geeft hij opdracht aan zijn groepje het onderzoek te staken.

Ook hier wordt door de onderduikers een zucht van verlichting
geslaakt. Ook Gerrie doet dat, als het kindje geboren is. Van de
Duitsers heeft zij nauwelijks iets gemerkt. Ze lacht blij als de
dokter haar een gezonde jongen van zeven pond toont.

‘Tommie,’ fluistert ze, en zij vraagt de dokter Bart
te waarschuwen. Deze is nog bezig de onderduikers te kalmeren met de
mededeling dat de Duitsers vertrokken zijn. Ze begrijpen niet goed
waarom de Duitsers hun gezoek zo abrupt staakten. Maar als dokter
Minkers de jonge boer feliciteert met zijn zoon en vertelt hoe de
Feldwebel reageerde op zijn vermaan, wordt alles duidelijk.

Bart haast zich naar de bedstee en bewondert zijn zoon. ‘Tommie,
je stamhouder, Bart,’ zegt Gerrie en ze lacht gelukkig als Bart
haar in zijn armen sluit.

‘Gefeliciteerd, lieveling,’ zegt hij zacht, en de
doorstane angst van zo-even maakt plaats voor een groot geluksgevoel.
Loesje, hun dochtertje, is vernoemd naar zijn moeder, dus was het min
of meer logisch een jongetje te vernoemen naar de vader van Gerrie.

‘Onze zoon heeft al meteen een verzetsdaad verricht,’
lacht Bart blij. En als Gerrie hem vragend aankijkt, vervolgt hij:
‘Hij slaagde erin een groep Duitsers van de hoeve te verjagen.’
En dan moet hij Gerrie uitleggen wat hij bedoelt. Als de dokter erbij
komt, kunnen ze er alle drie om lachen.

‘Ik heb ze als een strenge schoolmeester toegesproken en dat
maakte indruk,’ vertelt de dokter met een glimlach.

Later op de dag moeten ook de onderduikers lachen als ze het
verhaal horen. De Engelsen zijn verrast dat de kleine Tommie heet.

‘The Dutch call us Tommies en we are glad that our namesake
chased the Germans away,’ zegt John lachend.

Als de gewonde vlieger zover is hersteld dat hij weer aardig uit
de voeten kan, wordt het tijd dat de twee Engelsen terugkeren naar
hun geboorteland. De persoonsgegevens van zowel John als George zijn,
via de verzetsgroep in de stad, al naar Engeland gestuurd. De
gegevens zijn gecontroleerd en akkoord bevonden, en dus is er bericht
gestuurd dat het transport kan aanvangen.




Als de twee Engelsen vertrokken zijn, worden de opengevallen
plaatsen ingenomen door Karel Louwaard en Ben Ophof. Ze moeten
onderduiken, want ze weigeren een, door Mussert en diens
secretaris-generaal Van Dam opgestelde, verklaring te ondertekenen en
ze negeren bovendien het bevel zich in Ommen te melden voor arbeid in
Duitsland. En thuis zijn er te weinig mogelijkheden om hen langdurig
te verbergen.

De verklaring die alle studenten dienen te ondertekenen, luidt:
‘Ondergetekende verklaart hiermede plechtig, dat hij de in het
bezette Nederlandse gebied geldende wetten, verordeningen en
bepalingen zal nakomen en zich zal onthouden van iedere tegen het
Duitse Rijk, de Duitse weermacht of de Nederlandse autoriteiten
gerichte handeling, zomede van handelingen of gedragingen welke de
openbare orde aan de inrichtingen van hoger onderwijs, gezien de
vigerende omstandigheden, in gevaar brengen.’

Het verzet krijgt er handenvol werk door, want maar liefst
vijfentachtig procent van de studenten handelt als Karel en Ben.
Eenieder die geweigerd heeft de verklaring te ondertekenen en zich op
de aangewezen datum in mei van het vierde oorlogsjaar niet in Ommen
meldt, moet onderduiken.

‘We kijken niet op een onderduiker meer of minder,’
zegt Bart en dat knopen de beide studenten in hun oren. Zij weten dat
velen van hun medestudenten ook op zoek zijn naar een goed
onderduikadres, en daarom melden ze zich aan bij verzetsgroep ‘Made’
en bieden Koos hun diensten aan. Hij monstert de twee van onder tot
boven en schudt zijn hoofd.

‘Zo neem ik jullie niet aan,’ zegt hij. ‘De
moffen zien op een kilometer afstand dat jullie studenten zijn, in
die lange lichte regenjassen. Trek een blauwe broek en een boerenkiel
aan en kom dan maar terug.’ Gelukkig blijkt Bart nog enkele
oude kielen, voor heel vuil werk, te hebben bewaard. Ze zitten de
beide studenten wel wat ruim, maar daar geven ze niet om.

‘Ik zei dat jullie je moesten verkleden als boerenknechten,
en niet als vogelverschrikkers,’ lacht Koos als de knapen zich
weer komen melden, maar hij maakt verder geen bezwaar.




Het duurt daarna niet lang of de eerste groep studenten heeft de
weg naar het dorp aan het Mademeer gevonden. Ze worden verdeeld over
de verzetsmensen, die de opdracht krijgen ze zo snel mogelijk ergens
onder te brengen. Koos zelf heeft achter in zijn tuin een
schuilplaats gemaakt, waarin hij twee man kan onderbrengen.

‘Ga hem maar zoeken,’ draagt hij de studenten die bij
hem onderdak zullen krijgen, op. Als ze na een kwartier weer
binnenkomen met de mededeling dat ze de schuilplaats niet kunnen
vinden, worden ze teruggestuurd met de boodschap dat ze nog maar eens
goed moeten zoeken. Maar na weer een halfuur keren ze terug zonder
iets gevonden te hebben. Ze zijn vervolgens stomverbaasd als Koos in
de schuur achter een konijnenhok een luikje aanwijst, waarachter zich
een geriefelijke ruimte bevindt. Er zitten zelfs kleine ruitjes in,
waardoor wat daglicht binnen kan dringen. Koos heeft er een kuil van
een meter diep voor moeten graven, en het dak afgedekt met riet en
mest. Buiten stinkt het nogal. De studenten halen hun neus ervoor op,
maar Koos heeft een goede verklaring.

‘Hoe meer stront er ligt en hoe harder het stinkt, des te
minder Duitsers zullen er behoefte aan hebben daar te gaan zoeken,’
lacht hij. ‘Binnen ruik je niks!’ En dat ervaren de
studenten ook.




De komst van het tweetal stelt Koos wel voor een probleem. Hij
moet de knapen, die een gezonde honger hebben, te eten geven. Dus
wordt dochter Toos naar de dichtstbijzijnde boer gestuurd om het
nodige te halen. Die boer is Simon Bovenkerk en dat is de beroerdste
niet. Ze mag dagelijks verse melk halen en wat kaas, en worst kan er
ook wel vanaf. Zoon Henk, de bekende dwarsligger en plaaggeest van
Arie Korenaar, heeft Toos al enkele keren zien komen. Als het op een
dag nogal warm is en Toos luchtig gekleed gaat, dan prikkelt dat zijn
zinnen. De volgende dag besluit hij haar achter de stal op te wachten
en haar de wagenschuur in te lokken.

Toos schrikt als Henk haar de volgende dag staande houdt. Ze moet
de kan melk neerzetten, want Henk heeft haar arm vastgegrepen. ‘Kom
even mee naar de wagenschuur, want ik wil wat met je bespreken,’
zegt hij, maar Toos voelt daar niet voor.

‘Als je iets met me wilt bespreken, dan doe je het hier
maar,’ zegt ze en ze duwt zijn hand weg. Maar Henk raakt
opgewonden door de aanblik van haar welgevormde lichaam en begint
haar te betasten. ‘Wil je dat wel eens laten, viezerik!’
zegt Toos kwaad en ze rukt zich los.

‘Als jij niet mee naar de wagenschuur gaat, meissie, dan zal
ik de Duitsers wel eens vertellen waar jij en je ouweheer mee bezig
zijn.’ Hij kijkt haar met een gemene grijns aan en Toos
huivert. Zij denkt er niet aan de knul zijn zin te geven. Vlug pakt
zij de melkkan op en maakt zich uit de voeten. Thuis valt zij op een
stoel en begint te huilen.

‘Wat is er met jou aan de hand?’ vraagt Koos verbaasd.
Zo kent hij zijn flinke dochter niet. Toos vertelt hem wat haar is
overkomen. En als zij de kaken van haar vader zich ziet spannen, dan
weet zij dat het er voor die vieze boerenzoon slecht uitziet.

‘Wees voorzichtig, hoor, pa! Het is een gemene vent, die
Henk Bovenkerk.’

‘Maar ik nog een stukkie gemener als het moet,’ bromt
Koos. ‘Ik loop even naar Arie Korenaar,’ voegt hij eraan
toe en weg is-ie.

‘Weet jij iets van de gewoonten van Henk Bovenkerk, Arie?’
valt hij op Woudzicht met de deur in huis, maar Arie haalt zijn
schouders op.

‘Waarom wil je dat weten, Koos?’ is zijn logische
vraag, en daarop vertelt Koos hem wat zijn dochter heeft meegemaakt.

‘Weer zo’n rotstreek van die gemene ploert,’
reageert Arie. ‘Die vent verdient een goed pak op z’n
donder.’

‘Dat zal hij niet ontlopen en ik zal er niet lang mee
wachten ook,’ voorspelt Koos. ‘Als ik maar wist waar ik
hem alleen treffen kon.’ Dan herinnert Arie, die een poos met
Henk samengewerkt heeft, zich toch een vaste gewoonte van de jonge
boer.

‘Bovenkerk heeft nog een stuk land achter de nieuwe weg, en
daar gaat Henk tegen melkenstijd altijd met een roeiboot heen,’
weet Arie. ‘Er is daar een koebocht met een schuurtje. Hij
begint rond halfvijf te melken.

‘Ik ken die plek wel. Bedankt voor de informatie, Arie.’
Koos kan bijna niet wachten tot het vijf uur is, want op dat tijdstip
zal hij de hufter zijn lesje leren. Zijn handen jeuken. Zijn dochter
lastigvallen en dan nog dreigen met verraad op de koop toe. Die
kunstjes zal hij hem wel afleren.




‘Wat kom jij hier doen?’ schrikt Henk Bovenkerk als
hij plotseling de bijna twee meter lange ‘Rotterdammer’
de koebocht in ziet komen.

‘Zet die emmer eens neer en kom even overeind,’
gebiedt Koos, de onverlaat vernietigend aankijkend. Henk ziet de
dreigende blik in de ogen van Teuling en vermoedt dat Toos zich thuis
over hem beklaagd heeft. Hij voelt er niets voor zich te laten
commanderen en zegt: ‘Als je een boodschap hebt, dan kun je me
die ook wel vertellen als ik doormelk.’ Maar Koos denkt daar
anders over, en veel geduld heeft hij ook niet. Hij grijpt de knul in
zijn nekvel en sleurt hem onder de koe vandaan. De melkemmer rolt om,
maar daar bekommert Koos zich niet om. Hij houdt de knaap, die tracht
zich los te rukken, op armlengte voor zich en slaat hem met zijn
vrije hand links en rechts om de oren.

‘Wat moest jij van mijn dochter en wat wil jij de Duitsers
gaan vertellen, jongetje?’ vraagt Koos tergend langzaam.
Intussen knijpt hij Henk de strot zover dicht, dat deze naar adem
snakt. Er komt een onverstaanbaar gereutel uit de keel van de jonge
boer en hij loopt rood aan. ‘Zul jij mijn dochter nooit meer
lastigvallen?’ Hij verslapt zijn greep enigszins, zodat Henk
kan antwoorden. Er komt inderdaad een piepend ‘nee’ uit
diens mond. De greep van Koos wordt weer vaster en dan stelt hij zijn
volgende vraag. ‘Ben jij van plan de Duitsers iets over ons te
gaan vertellen?’

Hij let op het gezicht van de rotzak en ziet dat diens ogen bijna
uit de kassen rollen van benauwdheid. Als Koos Teuling iemand in zijn
greep heeft, dan is dat niet mis. Zijn handen benaderen de kracht van
een bankschroef. Hij verslapt zijn greep weer, en dan schudt Henk
heftig zijn hoofd ten teken dat hij niet van plan is de Duitsers iets
te vertellen. ‘Dat is je geraden ook, ventje, want als jij dat
zou doen, dan ben jij de eerste die eraan gaat. Knoop dat goed in je
oren. En als je mijn dochter nog eens lastigvalt, dan knijp ik je
strot ook net zolang dicht tot je geen asem meer overhebt. En dit is
nog om het af te leren.’ Tot slot geeft Koos de onverlaat een
maagstoot die hem in elkaar doet krimpen van de pijn.

‘Van die boerenlul zal je geen last meer hebben, Toos,’
zegt Koos als hij weer thuis is. Maar Toos schrikt.

‘Je hebt hem toch niet afgemaakt, pa?’ vraagt ze, maar
haar vader schudt zijn hoofd.

‘Dat heb ik hem beloofd als hij je nog eens lastigvalt of
als hij echt naar de Duitsers zou gaan. Deze keer heb ik hem alleen
maar een lesje gegeven.’

‘Ik ken die lesjes van jou,’ lacht Toos, die blij is
dat het gevaar verraden te worden, afgewend is. Ze kent die Henk als
een naarling en van zo iemand kun je van alles verwachten. Als
koerierster neemt ze zelf nu ook actief deel aan het ondergrondse
werk en dat zorgt ook voor de nodige spanning.

De stroom studenten en andere onderduikers houdt aan en overal in
het land groeit het verzet tegen de brute overheersers.




Bram Ophof ligt in zijn bed, maar kan de slaap niet vatten. De
Voogdijraad heeft besloten Gerardje Blom voorlopig aan de zorgen van
Liesje toe te vertrouwen. Aan de ene kant zijn Liesje en hij daar
blij om, want ze zijn zich in de loop van de tijd aan het kind gaan
hechten, maar aan de andere kant geeft zo’n hummeltje ook de
nodige zorgen. En als Gerardje iets mankeert houdt hij Bram uit zijn
slaap. Dat is ook nu weer het geval en daarom ligt hij wakker. Hij
ligt te luisteren naar het monotone gebrom in de lucht. Hij weet dan
dat er weer grote groepen bommenwerpers op weg zijn naar de steden in
Duitsland.

‘Ik ben blij dat de geallieerden met hun bombardementen de
Duitsers het mes op de keel zetten, maar ik maak me ook zorgen om
Gerard. Hij zit tenslotte in een werkkamp en wie weet worden daar ook
bombardementen uitgevoerd,’ zegt Bram als hij de volgende
morgen met Liesje aan het ontbijt zit. Liesje knikt.

‘Ik voel met je mee, vader, en ik hoop ook dat Gerard
gespaard blijft.’

Dat haar hoop ijdel is, blijkt enkele dagen later als er iemand
van het Rode Kruis komt. Hij brengt de verschrikkelijke boodschap dat
Gerard bij een van de bombardementen het leven verloren heeft.

‘Waarschijnlijk heeft hij niet geleden, want als onze
informatie juist is, is het gebouw waarin hij zich tijdens het
bombardement bevond, totaal vernietigd en was er geen enkele
overlevende,’ is de enige troost die de man van het Rode Kruis
kan geven. Het verdriet van Bram en Liesje is er niet minder om.

‘Gerard heeft mij bedrogen, vader, maar ik heb ooit
zielsveel van hem gehouden. Die herinnering zal ik voortaan koesteren
en de nare dingen vergeten,’ zegt ze. Bram drukt haar snikkend
tegen zijn borst en bedankt haar voor die woorden. Als kleine Gerard,
geschrokken door hun vreemde gedrag, zijn armpjes om de benen van
Bram slaat, drukt Bram ook het kleine ventje tegen zich aan en zegt:
‘Dit kereltje zal jou, als hij bij ons blijft, vaak aan de
misstap van Gerard herinneren, Liesje, maar ik hoop dat hij er ook
een hoop liefde voor teruggeeft.’




De oorlog woedt voort en de bombardementen op Duitse steden worden
nog opgevoerd. Een uitzicht op vrede is er nog niet en het
verzetswerk gaat dus gewoon door. In de grote steden vallen, door
represailles van de Duitsers, steeds meer slachtoffers.

In het dorp aan het Mademeer is een boer overleden, maar de
klokken van de kerk luiden niet. En dat is niet alleen omdat de
klokken door de Duitsers geroofd zijn. Ook al zouden zij er nog
hangen, dan zouden ze niet luiden, want die boer is Herman Lohman,
een van de twee gereformeerde boeren in het dorp. Het bericht bereikt
Treesje in de stad en zij is ontroostbaar. Na haar vertrek heeft zij
haar vader niet meer gezien en nu zal ze hem ook nooit meer zien,
tenminste niet meer levend. Zij wil wel op een fatsoenlijke manier
afscheid van hem kunnen nemen en dus besluit zij naar haar ouderlijk
huis te gaan, waar haar vader ligt opgebaard.

Het wordt een zeer emotioneel weerzien met haar moeder, die erop
staat dat Treesje gewoon bij de kerkdienst en de begrafenis aanwezig
zal zijn. Ze sluit haar dochter in haar armen en samen huilen zij hun
verdriet uit. Het verdriet om de lange scheiding en het verdriet om
het plotselinge overlijden van de man die in hun beider leven zo’n
grote rol speelde.

Treesje vindt het jammer dat Karel de begrafenis niet kan
bijwonen, maar ze begrijpt wel dat hij geen risico mag lopen door
zich op klaarlichte dag te vertonen. Zij komt regelmatig op de
Haverhorst, en daar huilt ze na de begrafenis ook haar verdriet uit.
Een lichtpuntje is er wel.

‘Van mijn moeder mag ik weer thuiskomen, Karel, zelfs als ik
met jou getrouwd ben, en ook jij bent welkom.’ Het is voor
Treesje een hele troost in deze droevige tijd. Bovendien zijn er
tekenen die erop duiden dat de oorlog ten einde loopt.

Na hun invasie in Normandië rukken de geallieerden steeds
verder op. Wel ondervinden ze grote tegenstand van de Duitse troepen.




In Nederland hoopt de bevolking op een spoedig einde van de
oorlog, maar de herfst nadert en nog zitten de Duitsers vast in het
zadel. Maar als Bram Ophof op een dinsdag in september, via de
clandestiene radio, bericht van Radio Oranje opvangt dat Britse
troepen Breda hebben bereikt, kent zijn vreugde geen grenzen. Met hem
hebben vele Nederlanders dit bericht opgevangen en het ene gerucht
volgt op het andere. Een hardnekkig gerucht is dat de geallieerden de
grote rivieren al over zijn. Het volk gaat juichend de straat op en
NSB’ers, die de berichten ook gehoord hebben, raken in paniek.
Helaas blijft het bij geruchten, maar een week later overschrijden
Amerikaanse troepen wel de Nederlandse grens in Zuid-Limburg en twee
dagen later is Maastricht bevrijd.

Weer enkele dagen later volgen luchtlandingen bij Arnhem,
Eindhoven en Nijmegen. De hoop in het hele land groeit, dat de oorlog
nu toch echt heel gauw afgelopen zal zijn. Maar de Duitsers geven
zich niet gewonnen. Ze vernielen de havens van Amsterdam en
Rotterdam, en bij razzia’s worden duizenden mannen opgepakt en
weggevoerd.

Het wordt een barre winter met honger en ellende. Bonnen zijn
waardeloos geworden, want er is bijna niets meer te eten. De ergste
honger stilt men met suikerbieten en tulpenbollen. Vooral in de grote
steden sterven veel mensen van honger en kou, want ook brandstof is
niet meer te krijgen.

Als de eerste lenteboden zich aandienen, zijn er nog nauwelijks
bomen over. Die zijn gedurende de winter omgezaagd of gekapt om de
zwaarbeproefde bevolking nog wat warmte te geven of om het karige
voedsel te kunnen koken.

Maar dan volgen de ontwikkelingen elkaar snel op. Half maart zet
koningin Wilhelmina weer voet op Nederlandse bodem en dat geeft het
volk moed. Een laatste wanhoopsdaad van de Duitsers is de
onderwaterzetting van de Wieringermeerpolder. Canadese troepen laten
zich echter niet meer tegenhouden, en begin mei capituleren de Duitse
legers in Europa. In Wageningen wordt voor Nederland de capitulatie
getekend.




De bevolking van het kleine dorp aan het Mademeer loopt uit als
enkele dagen na de capitulatie Canadese tanks en jeeps door de
Kerkstraat rijden. Bram Ophof heeft de kleine Gerard op zijn
schouders gezet om hem niets van het ongewone schouwspel te laten
missen. Liesje verwelkomt, samen met haar ouders, de bevrijders, die
de mensen chocola en sigaretten toewerpen. Onderduikers zijn
inmiddels uit hun schuilplaatsen gekropen en uitzinnig van vreugde
dat ze zich weer vrij kunnen bewegen.

Het joodse meisje Esther huilt alleen maar. De spanningen vallen
van haar af, maar het verdriet om het gemis van haar ouders en
broertjes doet zich nu nog meer gevoelen dan tijdens de oorlog. Zij
geeft de adressen op van familieleden, en met de hulp van
gemeenteambtenaren worden die nagetrokken, maar familieleden van
Esther worden niet meer aangetroffen.

‘Jij mag hier net zolang blijven als je wilt, lieve Esther,’
zegt Anne Korenaar en het meisje klampt zich daarop snikkend aan haar
vast. Zij heeft zich in de loop van de tijd gehecht aan het gezin dat
haar zo liefdevol opnam. Maar omgekeerd is dat ook zo. Op Woudzicht
zijn ze van het meisje gaan houden, en om haar wat afleiding te
bezorgen nemen ze haar mee naar het dorp om de Canadezen te
verwelkomen.




Karel Louwaard staat, met zijn arm om Treesje Lohman heen, te
zwaaien naar de Canadezen. Hij is dubbel blij. Hij hoeft zichzelf
niet meer te verbergen, en hij kan er openlijk voor uitkomen, dat hij
verkering heeft met Treesje. Op de dag van de bevrijding is hij samen
met Treesje naar haar moeder gegaan en hij was welkom. Na het
overlijden van haar man heeft Nora Lohman het heel moeilijk. Ze heeft
de steun van haar dochter vooral nu hard nodig. Treesje beseft dat
maar al te zeer en als de Canadezen voorbij zijn, vraagt zij Karel
nog even mee naar de hoeve te gaan.

‘Ik heb er veel verdriet van dat mijn man overleden is,
Karel, maar ik heb wel mijn kind weer terug,’ zucht Nora als ze
die middag met hun drieën aan de thee zitten. ‘Zonder mijn
kind kan ik niet gelukkig leven en ik weet dat Treesje dat niet
zonder jou kan, dus wil ik haar niet tegenwerken in haar keuze.’

‘Pa deed het wel, moe, maar ik weet bijna zeker dat hij het
er ook moeilijk mee had,’ zegt Treesje en haar moeder knikt.

‘Ik weet het niet bijna zeker, maar heel zeker, kind,’
beaamt Nora de uitspraak van haar dochter. ‘Voor je vader was
het een heel moeilijke keuze, waar hij niet alleen jou en Karel, maar
ook zichzelf en mij pijn mee deed. Ik kan en wil dat niet, dus leg ik
me bij jouw keuze neer.’

‘Betekent dat dat u er ook bij zult zijn als wij in de
katholieke kerk trouwen, mevrouw Lohman?’ vraagt Karel. Tijdens
zijn onderduikperiode heeft hij veel tijd gehad over alles na te
denken en deze vraag brandt hem al lang op de lippen. Hij bedenkt hoe
anders dan haar man deze vrouw is. Hij weet dat Treesje veel van haar
moeder houdt en hij kan dat goed begrijpen, want ook hij zal zeker
van deze vrouw gaan houden als hij haar beter leert kennen.

‘De dominee en mijn familie zullen het er niet mee eens
zijn,’ reageert Nora op de vraag van Karel. ‘Maar als ik
met jullie keuze akkoord ga, dan moet ik alle consequenties
aanvaarden. Daar hoort het bijwonen van jullie trouwmis ook bij. Ik
hoop dat jullie de datum niet al te lang uitstellen, want ik houd
niet zo van een lange verkeringstijd.’

‘Zodra ik mijn studie afgerond heb en een mij passende baan
gevonden heb, wil ik graag trouwen, en ik weet dat Treesje het met
mij eens is.’

Treesje knikt. ‘Ik wil niets liever dan dat, moe. De oorlog
en het overlijden van pa heeft ons genoeg verdriet bezorgd; ik hoop
nu op gelukkiger tijden.’




De hoop van Treesje wordt gedeeld door velen. Ook Liesje is blij
dat alle spanningen van de oorlog voorbij zijn. Honger en kou heeft
zij niet geleden, maar de spanning van het verzetswerk was af en toe
nog ondraaglijker dan honger. Gelukkig hebben de verzetsmensen van
het dorp, de onderduikers en de boeren die de onderduikers
verstopten, het er allen levend vanaf gebracht. Nu de laatste
Duitsers Oud Woudenborgh verlaten hebben, is zij razend benieuwd hoe
het eruitziet.

‘Ik ga naar Maurits van Schingen, vader, en ik wil dan samen
met hem gaan kijken wat er van Oud Woudenborgh geworden is.’

‘Stel je er maar niet al te veel van voor, Liesje, anders
valt het misschien zo tegen,’ waarschuwt Bram en die raad neemt
Liesje ter harte.




‘Ik bezit geen sleutels meer van Oud Woudenborgh, Liesje,’
zegt Maurits van Schingen als Liesje bij hem aanklopt met de vraag of
zij samen naar de oude buitenplaats kunnen gaan.

‘Maar ik wel,’ zegt Liesje triomfantelijk en vertelt
hem dan dat zij besloot duplicaten van de sleutels te laten maken.
‘Toen de Duitsers in de kelder stonden te meten en ik opving
dat er ruimte was voor minstens tien cellen, stond mijn besluit vast.
En ik heb er geen spijt van, want doordat de knokploeg uit de stad de
beschikking kreeg over de sleutel van de tuindeur, konden Boris
Tarlov en nog vijf andere gevangenen worden bevrijd.’

‘Die mensen hebben veel aan jouw initiatief te danken,
Liesje. Het is mooi weer, dus laten wij er maar heen wandelen,’
stelt Maurits voor. Beiden zijn ze gespannen wat zij er zullen
aantreffen. De eerste verrassing wacht hen al bij de poort. Deze is
niet afgesloten, zodat zij zonder sleutel naar binnen kunnen gaan.

Eenmaal binnen schrikken zij van de rommel. Alles is vuil en
vertrapt en het is goed te zien dat de Duitsers tot een overhaaste
vlucht gedwongen werden. Overal vinden ze nog sporen van bewoning
door de bezetter. In een van de kamers is een zwaar voorwerp door de
vloer gegaan en daardoor is er een gat in het kostbare tapijt
ontstaan. Op het antieke meubilair ligt stof, maar er zijn weinig
beschadigingen en de bibliotheek is zowaar nog intact.

‘Zo te zien zijn er geen moedwillige vernielingen
aangebracht,’ zegt Liesje en Maurits knikt.

‘Waarschijnlijk heeft Heinz von Albach zich aan zijn woord
gehouden en erop toegezien dat er zorgvuldig met het interieur zou
worden omgesprongen, hoewel hij het op het laatst kennelijk niet meer
in de hand kon houden,’ veronderstelt Maurits. De keuken ziet
er nog redelijk uit en Liesje is vooral blij dat haar voormalige
privévertrekken er naar omstandigheden goed vanaf gekomen
zijn.

‘Ik zal beginnen met opdracht te geven aan een
schoonmaakbedrijf alles, inclusief de tapijten, te reinigen en de
meubelen van een nieuwe waslaag te voorzien,’ besluit Maurits.
‘De timmerman zal ik vragen de beschadigingen te repareren. En
voor zover het meubilair beschadigd is, zal ik een schrijnwerker
inschakelen.’ Maurits houdt kennelijk niet van half werk en dat
levert hem een compliment van Liesje op.

‘Ik vind het fantastisch van je dat je zó voortvarend
te werk gaat, Maurits,’ zegt ze. ‘En ik zal de dag
prijzen waarop alles er weer even mooi en voornaam uitziet als
vroeger.’ Maar als ze de onbeschrijfelijke rommel om zich heen
ziet, heeft ze toch haar twijfels of dat zal lukken.

‘Als jij dat zo zegt, neem ik aan dat jij weer plannen met
Oud Woudenborgh hebt, of zie ik dat verkeerd?’ Maurits kijkt
Liesje vragend aan.

‘Ik zou wel opnieuw willen beginnen, Maurits. Tot de
Duitsers kwamen, heb ik hier met plezier gewerkt en eerlijk gezegd
verlang ik naar die tijd terug.’

‘Mijn zegen heb je, Liesje. Ik maak me er sterk voor dat Oud
Woudenborgh er over enkele maanden weer uitziet als voorheen,’
belooft Maurits en Liesje zegt hem haar medewerking toe.




‘En, hoe was het?’ vraagt Bram Ophof als Liesje terug
is. Dezelfde vraag stelt Jules Dubois, die met Bram zat te praten
toen zij binnenkwam. Dat komt wel vaker voor, want Jules zorgt er wel
voor dat hij Liesje niet uit het oog verliest. Tot aan de
hongerwinter heeft hij een baan als kok in de stad gehad, maar hij is
in ‘Het Rustpunt’ blijven wonen. Met goedvinden van Bram
heeft Han Poortenaar een aannemer opdracht gegeven van twee
hotelkamers één zit-slaapkamer te maken, zodat Jules
zich wat vrijer kan bewegen.

‘Als jij ooit verhuist, richt ik jouw kamer in als
bruidssuite, want daar is me al zo vaak naar gevraagd,’ heeft
Han gezegd, maar aan verhuizen heeft Jules nog niet gedacht. Hij
luistert met belangstelling naar het verslag van Liesje. Als zij
vertelt dat Maurits alles zal laten opknappen, stelt hij haar de
vraag die ook Maurits haar stelde. En Liesje geeft hetzelfde
antwoord.

‘Ik ben van plan opnieuw te beginnen, Jules,’ zegt ze
en ze voegt eraan toe: ‘En ik hoop dat jij je aan onze afspraak
houdt en weer kok wordt op Oud Woudenborgh.’

‘Natuurlijk houd ik me aan onze afspraak,’ zegt Jules
en Liesje moet lachen als hij eraan toevoegt: ‘Ik zal de dag
prijzen waarop alles weer bij het oude is.’ Het zijn nagenoeg
dezelfde woorden als zij tegen Maurits sprak.

In de maanden die volgen wordt er op Oud Woudenborgh hard gewerkt
om het geheel weer in de oude staat terug te brengen. Liesje is al
eens gaan kijken en haar hoop groeit dat het allemaal gaat lukken.
Maar het duurt nog even en in die tussentijd helpt zij haar
schoonvader, en af en toe ook Han Poortenaar in ’Het Rustpunt’.
Op een van die dagen komen Boris en Toos langs om de ruimte achter
het café te bespreken. Bram is even weg en Liesje staat ze te
woord. ‘We gaan trouwen en daarom willen wij het zaaltje achter
het café huren,’ zegt Toos. Ze ziet er gelukkig uit en
vertrouwt Liesje toe dat zij na hun trouwen in het huisje van Boris
gaan wonen. ‘Het is wel een beetje klein, maar wel knus en daar
houden wij beiden van, hè, Boris?’ Boris knikt. Ook hij
kan zijn geluk niet op. Ze bespreken de details van het feest met
Liesje.

Als de grote dag is aangebroken, is de kerk goed gevuld. Niet
alleen veel dorpelingen willen getuigen zijn van de plechtigheid, ook
de collega’s van Boris en Toos uit het verzet. Zelfs de
knokploeg, die Boris en zijn medegevangenen uit de kelder van Oud
Woudenborgh bevrijdde, is op speciale uitnodiging van het bruidspaar
aanwezig.

Het wordt een groot feest, daar in de zaal achter het café.
En natuurlijk worden er herinneringen uit die spannende verzetstijd
opgehaald. Boris bedankt de mannen van de knokploeg nog eens
publiekelijk voor hun heldendaad, maar Jan, Rob en Kees wuiven de
loftuitingen weg. Zij nemen het bruidspaar op hun sterke schouders en
dragen het de hele zaal rond. Liesje en Jules helpen bij de
bediening. Ze hebben er de tijd voor, want de werkzaamheden op Oud
Woudenborgh zijn nog in volle gang.




En dan breekt de dag aan waarop Oud Woudenborgh officieel heropend
zal worden. Er zijn voor zowel Liesje als Jules drukke weken aan
voorafgegaan, maar als ze het geheel overzien, zijn ze beiden trots.
Er is geen verschil meer met vroeger. ‘Het lijkt wel of we
nooit weggeweest zijn,’ zegt Liesje trots en Jules bevestigt
dat.

‘Ik denk er net zo over, Liesje, en nu maar hopen dat onze
klanten van voor de oorlog de weg naar Oud Woudenborgh weer weten te
vinden.’

‘Aan ons zal het niet liggen, Jules,’ weet Liesje en
ze kijkt de kok recht in zijn ogen. Daar ziet zij dezelfde zachte
blik als voorheen. Een lieve man, bedenkt ze. Nooit opdringerig, maar
altijd zorgzaam. Zonder hem zou zij het avontuur van een nieuw begin
op Oud Woudenborgh waarschijnlijk niet aangedurfd hebben. Evenals zij
woont Jules er ook weer. Hij op een ruime zit-slaapkamer en zij in de
privévertrekken, die ze ook bewoonde voor de komst van de
Duitsers. Zij deelt die vertrekken met kleine Gerard. Als zij in het
restaurant of het hotel bezig is, scharrelt Gerardje er ook vaak
rond. Af en toe wordt hij opgehaald door opa Bram, die zich aan het
ventje is gaan hechten en hem niet te lang kan missen. Liesje vindt
dat plezierig, zij heeft dan haar handen even vrij, want de kleine is
wel een handenbindertje.

Op de dag van de opening heeft hij een blauw fluwelen pakje aan en
dat staat hem schattig. Met grote ogen kijkt hij rond, en menig
bezoeker aait hem glimlachend over z’n bol. Vele gasten van
voor de oorlog komen af op de advertentie in de krant, waarin de
officiële heropening van Oud Woudenborgh door burgemeester mr.
Wijnand van Vreehove staat aangekondigd.

In zijn openingswoord zegt de burgemeester ongetwijfeld de
spreekbuis te zijn van vele gasten. Hij spreekt zijn vreugde uit over
de heropening van deze unieke gelegenheid, waaraan hij zelf zulke
fijne herinneringen heeft. En hij laakt de brutaliteit van de
bezetter om deze prachtige buitenplaats als een zwijnenstal achter te
laten. Aan het slot van zijn toespraak spreekt hij de hoop uit dat
vele van de aanwezige gasten weer regelmatig de weg naar Oud
Woudenborgh zullen weten te vinden en wenst hij Liesje en Jules alle
denkbare succes toe.




Hoewel nogal wat gasten van voor de oorlog de weg naar Oud
Woudenborgh inderdaad weten te vinden, is het in het begin toch niet
erg druk. Zakenmensen hebben in de eerste tijd na de oorlog wel wat
anders aan hun hoofd dan een diner in een exclusief restaurant. Toch
wordt het allengs drukker en komt ook Tom weer geregeld met relaties.
De zorgen van de oorlog en de drukte van zijn positie als algemeen
directeur van het bankiershuis, hebben bij hem hun sporen
achtergelaten. Zijn haardos is sterk uitgedund en aan de slapen is
hij al behoorlijk grijs. Als hij stukken moet lezen, moet hij een
leesbril opzetten. Liesje moet erom glimlachen en als zij even alleen
zijn, zegt ze: ‘Je ziet er met die bril en die grijze haren
echt uit als een deftige bankdirecteur, Tom.’ En Tom moet er
maar eens om lachen.

‘Ik wil jou wel eens zien als je tegen de zestig loopt,
zussie,’ plaagt hij. Hij is blij voor Liesje dat het allemaal
weer goed gaat. De laatste jaren heeft zij heel wat narigheid moeten
doorstaan, en zag hij vaak een doffe en moedeloze blik in haar ogen.
Die dofheid en moedeloosheid zijn weg. Haar ogen glanzen weer en als
hij haar naar Jules ziet kijken, valt hem dat des te meer op. Het is
al weer enkele jaren geleden dat Gerard omkwam bij een bombardement
in het Duitse Bochum. Voor zijn zuster zou hij het dus wel fijn
vinden als zij een nieuwe levenspartner zou vinden. Ver hoeft zij
volgens hem niet te zoeken, want in de blik waarmee Jules naar Liesje
kijkt, meent hij genegenheid of misschien zelfs liefde te bespeuren.

Liesje zelf kent de gedachten van haar broer niet, maar naarmate
zij langer met Jules samenwerkt, merkt zij dat zij zich een leven
zonder deze man niet meer kan voorstellen. Het wordt weer zó
druk in het restaurant dat zij weer dagelijks de lopende dingen met
Jules bespreekt. Tijdens een van die besprekingen legt zij even haar
hand op zijn arm om hem voor iets te bedanken. Zij kijkt hem daarbij
vol genegenheid aan en Jules heeft dat in de gaten. Hij legt zijn
hand op de hare en zegt zacht: ‘Ik doe het allemaal graag voor
je, Liesje, want ik zou niet weten voor wie ik het liever zou doen.
Nu wij weer elke dag samen zijn, krijgt mijn leven steeds meer
inhoud. Het werk hier zou ik misschien nog kunnen missen, maar jou
niet meer.’

Hij slaat zijn ogen neer en neemt zijn hand van de hare. Maar
Liesje pakt zijn hand weer en kijkt hem recht in de ogen.

‘Ik kan jou ook niet meer missen, Jules,’ zegt ze. ‘Ik
kan jou niet meer missen als kok en als mens. Kom vanavond naar mij
toe, dan kunnen wij er samen over praten.’

‘Dat zal ik zeker doen, Liesje,’ zegt hij zacht en hij
drukt een kus op haar hand voordat hij weer naar de keuken gaat.
Tranen springen hem in de ogen van geluk. Zijn wens van jaren gaat
waarschijnlijk vanavond in vervulling. Hij mag haar zijn liefde
verklaren. En hij zal dat niet als een verliefde tiener doen, maar
als een volwassen man.




Als die avond de laatste gasten uit het restaurant vertrokken
zijn, gaat Jules naar de privévertrekken van Liesje. Als zij
de deur opendoet, houdt zij haar vinger voor haar mond, ten teken dat
hij niet moet praten.

‘Gerardje is net in slaap gevallen, want hij heeft een
beetje oorpijn. Als hij jouw stem hoort, wordt hij misschien weer
wakker,’ geeft zij als verklaring. Zij gaat hem voor naar de
salon, waar zij plaatsnemen in lage fauteuils. Op de salontafel staat
een fles rode wijn met twee fraaie kristallen glazen. ‘Jouw
lievelingsmerk, Jules,’ zegt ze zacht. ‘Bij een
feestelijke gelegenheid hoort een feestelijke drank, dus maak jij de
fles maar open en schenk ons eens in.’

Het openen van een fles wijn is voor Jules een routineklusje, maar
deze keer trillen zijn handen een beetje. De wijn is dieprood en de
kristallen glazen fonkelen in het lamplicht.

‘Op onze toekomst, Liesje,’ zegt Jules en hij kijkt
haar daarbij diep in haar ogen. ‘Uit jouw uitnodiging hier
vanavond te komen heb ik opgemaakt, dat wij verder samen door het
leven zullen gaan, en daar ben ik zo onnoemelijk blij om. Al vele
jaren houd ik van je, Liesje, maar ik heb nooit durven hopen dat ik
mijn liefde voor jou nog eens zou kunnen uitspreken.’

‘Ik heb het vooral de laatste tijd gemerkt, Jules, en ik
begon me ook steeds meer tot jou aangetrokken te voelen.’

Liesje staat op uit haar fauteuil, gaat op de knie van Jules
zitten en slaat haar armen om zijn nek. Dan vinden hun monden elkaar
in een lange en innige kus.

Ze praten die avond nog lang door en als Jules naar zijn eigen
kamer vertrekt, hoort hij de kerkklok, die pas enkele dagen eerder in
de toren gehangen is, twaalf uur slaan. Hij is blij dat de klokken er
weer hangen, want een bruiloft zonder klokgelui is niet echt. En echt
moet hun feest worden. Ook dat hebben zij afgesproken.

Weer moeten er veel voorbereidingen getroffen worden. Liesje is
daarom blij dat Tom haar helpt bij het opstellen en versturen van de
uitnodigingen, want de drukte in zowel het restaurant als het hotel
is weer als vanouds.




Op een zonnige dag in april, nog geen jaar na het einde van de
oorlog, geven Liesje en Jules elkaar het jawoord. De kerk is tot de
laatste plaats bezet, want ook veel vaste gasten van Oud Woudenborgh
hebben gehoor gegeven aan de uitnodiging. Pastoor Horsting spreekt
het bruidspaar toe en hij overtreft daarbij zichzelf. Hij prijst de
bruid voor al het goede werk dat zij voor en tijdens de oorlog voor
het dorp heeft verricht. ‘En ook de bruidegom heeft zijn hart
op de goede plaats. Ik weet zeker dat hij af en toe wat meer eten
klaarmaakte dan nodig was om de behoeftigen in het dorp een heerlijke
maaltijd te bezorgen.’ En als Jules glimlachend knikt, dan weet
de pastoor het helemaal zeker.




Sjaantje pinkt een traantje weg als zij haar dochter voor de
tweede maal in haar leven het jawoord hoort geven. Zij is ervan
overtuigd dat Liesje in Jules een lieve en trouwe echtgenoot gevonden
heeft, en daar is zij blij om. Niet alleen zij, maar ook en misschien
vooral Cor, want hij houdt niet alleen van zijn dochter, hij is ook
trots op haar. En die trots wordt alleen maar groter als hij ziet
hoeveel mensen het bruidspaar komen feliciteren. Aan de gezichten van
de gasten ziet hij dat hun felicitaties echt gemeend zijn. Samen met
Sjaantje heeft hij een rustig hoekje opgezocht, van waaruit ze alles
goed kunnen overzien. Aan de fraai gedekte tafel krijgen hij en
Sjaantje later een plaats naast het bruidspaar. Een oud-collega heeft
voor één dag de taken van Jules overgenomen, zodat de
bruidegom in zijn eigen restaurant een keer als gast kan worden
bediend.

Door enkele genodigden wordt er gespeecht, en nadat Jules zijn
dankwoord uitgesproken heeft, wil ook Liesje nog iets zeggen.

‘Jules heeft bedankt en dat ga ik dus niet nog eens doen,
maar wel wil ik van deze gelegenheid gebruikmaken mijn ouders te
bedanken. Hun opvoeding en liefde legden de basis voor het succes van
Jules en mij hier op Oud Woudenborgh. Een plaats waar mijn moeder met
gemengde gevoelens komt. Weinigen weten waarom en het is ook niet
nodig erover uit te weiden, maar ik weet wel dat zij en mijn vader
met trots kunnen terugkijken op hun leven, en ik ben trots op hen.’

De welgemeende woorden van Liesje ontlokken de aanwezigen een luid
applaus. Sjaantje moet weer een traantje wegpinken, want de woorden
van Liesje beroeren niet alleen haar moederhart, maar doen haar ook
terugdenken aan het Oud Woudenborgh van zestig jaar geleden. De
gebeurtenissen van toen verklaren haar gemengde gevoelens van nu.
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